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Предисловие

Настоящее учебное пособие предназначено для студентов III – V курсов специальности «Технология художественной обработки материалов». Оно не является учебником и не претендует на охват всех вопросов, с которыми сталкиваются студенты, изучающие иностранный язык. Параллельно с пособием необходимо использовать и другие материалы: подробные обычные англо-русские и русско-английские словари, руководства по особенностям технического перевода, зарубежные журналы и книги по специальности.

Главными задачами пособия являются расширение словарного запаса, преимущественно в различных областях геммологии, овладение техникой быстрого понимания сути предлагаемых учебных текстов, а также умение отвечать на вопросы. Английским языком невозможно овладеть без постоянного его использования. Авторы пособия надеются, что с его появлением в библиотеке и в руках студентов занятия языком будут проходить не раз в неделю или, тем более, не раз в две недели, а по крайней мере 2-3 раза в неделю. Для овладения языком в сфере профессиональных коммуникаций необходимы регулярное обращение к иностранным текстам, тренинги в диалогах во время занятий, а при возможности и разговорная практика в общении с носителями языка.

По сложившейся на кафедре геммологии практике преподаватели на III курсе основное внимание уделяют переводам оригинальных или адаптированных английских текстов по специальности на русский язык. На IV курсе это умение закрепляется, а затем предлагается перевод текстов или учебных материалов с русского языка на английский. Преподаватель объясняет главные трудности такого перевода, связанные с порядком слов в английских фразах, с артиклями, предлогами и т.п., но многим студентам приходится при этом обращаться к учебникам прежних лет, к забытым основам английской грамматики. 

Студенты V курса должны не только восстановить в своей памяти знания, полученные ранее, но и обратить серьезное внимание на произношение, на восприятие устной английской речи. В заключительные месяцы последнего семестра им предстоит слушать лекции по специальности на английском языке и писать контрольные изложения содержания этих лекций, разумеется, тоже на английском. Для полноценного овладения практикой общения на иностранном языке весьма важно слушать радио или телепередачи на английском.

Языковая подготовка студентов-геммологов также должна включать чтение специальных иностранных журналов и рекламных текстов, овладение навыками составления рекламы собственной продукции, своего предприятия. Естественно, что наиболее подготовленные специалисты смогут принимать участие в поездках за рубеж, в международных конференциях, в приеме иностранных специалистов. Предлагаемое пособие должно помочь студентам полноценно овладеть особенностями специальной лексики.  

                                            ______________

Главной частью пособия являются учебные тексты на английском языке, сгруппированные по тематике в 15 разделов (units). В каждом разделе имеются предварительный перечень слов, необходимых для перевода текстов на русский язык, и упражнения, закрепляющие словарный запас. После текстов приводятся некоторые дополнительные слова и их русские эквиваленты, а также упражнения, позволяющие закрепить полученные знания и проверить умение находить в английском тексте аналоги русских словосочетаний.

В приложении даются десять дополнительных текстов, заимствованных из американских и английских источников. Они предназначены для проверки умения работы с неадаптированными текстами. 

Необходимым дополнением к пособию являются русско-английский и англо-русский словари. Они не включают всех слов, использованных в текстах пособия, но позволяют быстро находить английские или русские аналоги главной массы терминов во время контрольных письменных работ. Такие работы практикуются на всех пяти семестрах дополнительной языковой подготовки.    

UNIT 1

Geology of gemstones

2.1. Read and learn necessary words:

	deposit – месторождение, отложение
	uncommon elements – редкие 

	оccurrence – залегание, распространение
	элементы

	location - местонахождение
	solution – раствор

	bed – залежь, месторождение   
	liquid – жидкость

	igneous rocks – изверженные породы
	volatile – летучий 

	metamorphic – метаморфический
	resistant - устойчивый

	sedimentary rocks – осадочные породы 
	limestone – известняк

	country rock – вмещающая порода
	replacement – замещение

	weathering – выветривание 
	to extend – простираться  

	vein – жила
	to yield – производить 

	dyke – дайка
	to react – взаимодействовать 

	pegmatite - пегматит
	to remove – сносить, удалить

	ore – рудный, руда
	to stream out – вытекать

	particular area – особая область 
	to alter – изменять   

	mine – рудник, горное предприятие 
	mining – горная разработка  


2.2. Find at the right part translation of English word:

	1. intrusion
	А. гидротермальный

	2. ugrandite
	Б. аллювиальный

	3. pneumatolitic
	В. скарн

	4. hydrothermal
	Г. интрузия

	5. cassiterite
	Д. уграндит

	6. metasomatism
	Е. пневматолитовый

	7. skarn
	Ж. метасоматоз 

	8. alluvial
	З. касситерит 

	9. chalcopyrite
	И. кристаллизация

	10. crystallization
	К. халькопирит


Text 1.

Field occurrence of minerals

Mineral deposits are unusual concentrations of minerals that have formed by special processes. There are several ways in which they are formed. 

When magma cools to form igneous rocks, minerals may become concentrated in particular parts of inclusions. Economic deposits of native elements, such as platinum, have been found in this setting, as well as oxides, such as magnetite, and sulphides such as pyrite and chalcopyrite.

Pegmatites often contain large crystals of minerals. Pegmatites formed during the last stages of crystallization of the magma, when it is riched in water and many uncommon elements. Pegmatites commonly form veins and dykes around or within granite masses. Pegmatites also yield such gemstones as beryl, topaz and tourmaline.

During the late stages of cooling of a magma, heated gases containing volatile elements such as boron, chlorine and fluorine stream out into the adjacent country rock. Minerals containing these elements will crystallize as pneumatolitic ore deposits. They are common around granite intrusions, and may include tourmaline, topaz and fluorite. 

During the final stages of cooling, hot fluids called hydrothermal solutions may react with the host rock to form vein deposits. They may contain economically important minerals known as ore.

Sometimes the host rock may react with hot fluids to produce new minerals, such a process is called metasomatism. The term skarn is used for limestones that have been altered to form a variety of minerals, including epidote, pyroxenes, and ugrandite garnets.

The weathering of sedimentary rock by wind and water may alter their composition, removing some components. In alluvial deposits minerals are separated out according to density, and chemically resistant minerals, such as gold, cassiterite, ruby and garnet, may form important deposits.

2.3. Find the following in the text:

1) пневматолитовые рудные месторождения;

2) контактовые месторождения;

3) гидротермальные месторождения; 

4) химически устойчивые минералы;

5) особая концентрация минералов;

6) поздние стадии кристаллизации;

7) гранитный массив;

8) летучие элементы;

9) гидротермальные растворы;

10) аллювиальные отложения минералов;

11) взаимодействие минералов с воздухом и водой.

2.4. Answer the questions:

1.  Are there many ways of formation for mineral deposits?

2. What rocks are formed by magma cooling?

3. What native elements can be concentrated in economic deposits?

4. What size have crystals often in pegmatites?

5. What gemstones may be found in pegmatite veins?

6. When are pneumatolitic ore deposits formed?

7. What minerals do they contain?

8. What happens during the final stages of magma cooling?

9. What are economically important minerals formed by hydrothermal solutions?

10. What process is called metasomatic?

11. What minerals are formed in skarned limestones?

12. What minerals can be separated in alluvial deposits?

Text 2.

Where diamonds come from?

Diamonds form between 120 and 200 kilometers below the Earth’s surface, underneath the huge rock plates of the continents. These are the only places the necessary temperature/pressure conditions exist. 

After reaching the surface, some diamonds are included into their volcanic chimneys or pipes. Millions of years of erosion washed rocks into streams and rivers, creating alluvial deposits in potholes and eddies. Both pipes and alluvial deposits are important sources of diamonds. In southern Africa, some of the world’s richest gem diamond deposits consist of stones carried hundreds of miles by rivers, dumped into the ocean, and washed back up to the beach. Although explorers and scientists have discovered deposits on every continent except Antarctica, large quantities are found in only a few places.  

Дополнительный словарь:

	underneath – ниже, под
	pipe – трубка 

	huge – гигантский, громадный
	to create – создавать 

	to reach – достигать 
	pothole – выбоина, рытвина

	to settle – оставаться, осаждаться
	eddy – водоворот 

	chimney – кратер (вулкана)
	to dump – сбрасывать 

	explorer – поисковик 
	except – исключение 


2.5. Translate into English:

1. Изверженные породы образуются при остывании магмы.

2. В особых обособлениях концентрируются месторождения некоторых самородных элементов, а также сульфидов и оксидов.

3. Пегматиты формируются на поздней стадии кристаллизации магмы, когда растворы богаты редкими элементами.

4. Они часто содержат крупные кристаллы таких ювелирных камней, как берилл, топаз, турмалин.

5. Горячие газы внедряются во вмещающие породы и образуют пневматолитовые месторождения.

6. Когда горячие флюиды взаимодействуют с известняками, образуются скарны, содержащие пироксены, гранаты и другие минералы.

7. В течение последних стадий охлаждения гидротермальные растворы, реагируя с вмещающими породами, могут формировать рудные месторождения.

8. Выветривание горных пород происходит под действием ветра и воды, с образованием аллювиальных месторождений.

9. В аллювиальных отложениях минералы разделяются по химической устойчивости и по удельному весу.

10. Аллювиальные месторождения являются важным экономическим источником многих ювелирных камней, таких как рубин, алмаз, сапфир и другие.

11. Алмазы образуются на большой глубине под земной поверхностью.

12. Они могут достигать поверхности при помощи кимберлитовых трубок. 

13. Аллювиальные месторождения также являются важным источником алмазов. 

14. Исследователи открыли алмазы на всех континентах, исключая Антарктиду, но экономически важные месторождения обнаружены только в нескольких местах мира. 

Text 3. Original texts on geology

Occurrence of ruby and sapphire in Afghanistan 

The Jegdalek deposit probably formed by regional metamorphism of the marble and gneiss, with local contact effects of the intruded granitic rocks. The aluminium, magnesium, and chromium were necessary for the development of ruby and associated minerals. They likely presented within the host marbles as impurities (e.g., clay minerals) and were concentrated as a result of chemical weathering before the marbles were metamorphosed. 

Ruby and sapphire are mined from two separate zones of mineralized marble – north and south – which are separated from each other in a distance of 600-800 m, and joined in the west. The vertical extent of the corundum mineralization is more than 400 m. Ruby occurs in irregularly shaped lenses, rarely more than 2-3 cm wide, that are oriented lengthwise within individual horizons and beds of marble.
Sapphires in Northern Madagascar

Corundum deposits related to alkali basalts are common in many regions – especially in eastern Australia and in Southeast Asia, also in Nigeria. The origin of these rubies and sapphires has been widely debated among geologists and mineralogists. The alkali basalts are thought to carry the corundum crystals to the surface from the earth’s interior, where they formed. Note, however, that different sources of gem corundum may be entrained by the basaltic magmas.

New studies have shown that some basaltic fields yield two types of corundum: the magmatic sapphires are found together with metamorphic pastel-colored sapphires and rubies. The latter gems are thought to be derived from metamorphic or metasomatic source rocks in the earth’s interior. Two types of basalt-hosted sapphires can be identified by trace-element chemistry and/or absorption spectroscopy.

Sapphire-bearing alluvial material derived from the eroded alkali basalts was deposited in voids and crevices of the weathered Jurassic Ankarana limestone that lies south of the Massif d’Ambre. Occasionally, these sediments are cemented by secondary carbonates.

Beryl from Egypt

Precambrian (more than 570 million years old) emerald and beryl deposits in southern Egypt are associated with two different geologic units. The Nugrus Thrust, a regional ductile shear zone, hosts emerald deposits in biotite schists. Beryl associated with granitoids is found either in greisen bodies or in pegmatitic lenses and veins. Thirteen samples of beryl and emerald from the region were analyzed petrographically and geochemically to aid in exploration for additional deposits and to examine the generally held assumption that all Egyptian emeralds are of metamorphic origin.

Fluid flow processes associated with the emerald deposits were contemporaneous with the tectonic development of the Nugrus Thrust and the emplacement of the granitic bodies, which postdate regional metamorphic events. The chemical zoning of the emerald crystals reflects typical magmatic fractionation patterns. The data suggest that the emerald mineralization depends on syntectonic intrusive events and the chemistry of magmatic fluids, rather than on host-rock chemistry or regional metamorphism.

Topaz from Brazil

The topaz deposits occur in southern Minas Gerais. The topaz mineralization falls within an east-west trending zone that extends from Antonio Pereira village on the east, to Miguel Burnier village on the west, both in the Ouro Preto district. Pires identified four main topaz belts in the region, each of which trends east-west.

The formation of the topaz has been the subject of much debate over the last century. The mineralized zone is characterized by intensively weathered (to depths of at least 50 m) rocks underlained by unweathered granitic gneisses, granites, and three series of Precambrian metasedimentary rocks. The Minas series of Precambrian metasediments was subjected to two major intrusive events: about 2,700 million years ago, by a batholith that fractured the sedimentary rocks; and about 1,300 million years ago, by acid intrusions (high-silica igneous rocks). It is believed by Keller and others that one or both of these intrusions provided the mechanism for the fluorine-rich solutions that entered the rocks through fractures and generated the topaz mineralization. 

Pires, Oliveira, and Hoover support the formation of strata-bound topaz deposits from a predominantly hydrothermal process that occurred during or shortly after a period of intense metamorphism. 

Topaz crystals are found within the kaolinite - together with quartz, mica, and specular hematite. They sometimes are associated with rutile and, rarely, with green and blue euclase. 
Дополнительный словарь:

	marble – мрамор
	alkali – щелочь

	gneiss – гнейс
	interior – внутренний

	impurity – примесь
	to entrain – доставляться 

	clay – глина
	pastel – блеклая (краска)

	irregularly - неправильно
	to derive – устанавливать связь

	lengthwise – продольный, вдоль
	predominantly – преимущественно

	bed – залежь
	to erode – размывать, выветривать

	precambrian – докембрий
	to relate – соотноситься

	schist – сланец
	flow – течение, поток

	contemporaneous – одновременный 
	emplacement - внедрение

	postdate – датированный позже
	belt – узкая зона, пояс

	event – событие
	to underlain – подстилать 

	to fall – понижаться, падать
	to fracture – ломаться, раздроблять

	to trend – наклоняться 
	to support – поддерживать

	sapphire-bearing – сапфир-содержащий
	crevice – трещина, содержащая жилу


2.6. Answer the questions:

1. What type of corundum deposit is in Afghanistan?

2. Where do rubies occur within marble horizons?

3. What origin of sapphires can be within basalt rock?

4. Where are sapphire-bearing alluvial deposits?

5. What genesis has beryl from Egypt?

6. What host-rocks were metamorphosed to form emeralds?

7. What processes provided the crystallization of topaz in Brazil?

8. What minerals are associated with topaz in Brazilian deposits?

UNIT 2

Minerals and rocks

3.1. Read and learn necessary words:

	mineral – минерал   
	condition – условие

	stone – камень  
	structure – структура  

	solid – твердый; твердое тело
	pattern – узор, структура

	grain – зерно, крупица
	regular – правильный

	crystal – кристалл  
	irregular – неправильный  

	face – природная грань, внешний вид
	internal – внутренний  

	sample – образец, экземпляр 
	external – внешний

	rock – горная порода 
	to form – образовывать 

	chemical composition – химический состав 
	to deform – деформировать, искажать 

	coal – каменный уголь
	to arrange – классифицировать 

	oil – нефть
	to order – приводить в порядок

	fossil fuel – ископаемое топливо
	to smelt – расплавлять

	mixture – смесь
	to describe – описывать

	glass – стекло
	to consider – считать, полагать 

	property – свойство, качество
	to preserve – сохранять 


3.2. Remember synonyms:

определять – to identify, to distinguish, to define, to determine;

составлять – to complicate, to compose, to compound;

содержать – to comprise, to contain; 

связывать – to fix, to bond;

изменяться – to vary, to alter;

соотноситься – to relate, to satisfy;

улучшать – to improve, to refine.

3.3. Find at the right part translations of left words:

	 1. to stream out
	А. изверженная порода

	2. ore 
	Б. жидкость

	3. limestone 
	В. устойчивый

	4. vein
	Г. взаимодействовать 

	5. resistant
	Д. вытекать

	6. igneous rock
	Е. жила

	7. to yield 
	Ж. осадочная порода

	8. liquid
	З. известняк  

	9. to react  
	И. производить  

	10. sedimentary rock
	К. руда 


Text 1.

What are minerals and rocks?

First, we can define the terms rocks and minerals. Minerals are naturally occurring crystalline solid with a definite, but not necessarily fixed, chemical composition, inorganic (lifeless) substances. Coal, oil and natural gas are not minerals, because they are mixtures of organic chemicals formed from once-living matter. They are usually called fossil fuels. Each mineral has a definite composition and any part of a mineral is much the same as any other part. Rocks are composed of mineral grains, but the proportions of minerals vary from one sample to another. Sometimes, as in limestone, a rock is composed mostly by one mineral, but most rocks consist of a number of different minerals. 

A material that is naturally occurring is formed without the benefit of human action or intervention. It must be possible to find samples formed in the natural environment. Many crystalline solids with the same chemical and physical properties as their natural mineral counterparts may be synthesized in the laboratory. These materials are synthetic materials.

Minerals must be crystalline solids. The atoms and/or ions that comprise crystalline materials are arranged and chemically bonded in a regular and repeating long-range pattern. The beautiful, symmetrically arranged crystal faces that adorn many mineral samples are a consequence of this internally ordered atomic structure. Solids such as glass lacking long-range atomic order are considered amorphous. To be considered crystalline a material must be a solid, although crystalline materials may deform in a ductile manner under appropriate temperature – pressure conditions. 

Дополнительный словарь:

	environment – окружающая среда
	to adorn – украшать  

	appropriate – соответствующий
	pressure - давление

	benefit – выгода, польза
	consequence – заключение, важность

	counterpart – точная копия
	lacking – недостающий 

	to bond – связывать 
	manner – стиль, способ


3.4. Find Russian equivalents for following words:

	Inorganic substance
	Amorphous

	Natural gas
	Temperature

	Intervention
	Civilization

	Synthetic material
	Encyclopedic

	Atomic structure
	Criteria 



3.5. Answer the questions:

1. Does a mineral form with benefit of human action?

2. How named is material crystallized in the laboratory?

3. Are the coal and oil minerals?

4. What is solid presented as amorphous?

5. What is rock? What is rock composed of?

3.6. Find the following word combinations in the text:

1) кристаллическое твердое тело;

2) синтетические материалы;

3) аморфное вещество;

4) условия температуры и давления;

5) деятельность человека;

6) соотношение минералов в породе.

Text 2.

Mineralogy

Mineralogy is the study of minerals. The beginning of this particular branch of science extends well back to prehistoric times, for our ancestors surely knew about and used many minerals. Evidence of mining and smelting minerals to extract useful metals such as copper, lead, and zinc is found in many ancient civilizations.

The modern study of mineralogy can be traced back to Theophrastus (387-272BC) who wrote the earliest preserved book dealing with minerals and rocks, titled On Stones. Some 400 years later, Pliny the Elder, who met his death at Pompeii, provided us with an encyclopedic review of mineralogy as it applied to the metallic ores, gemstones, and pigments in use in the Roman empire circa 77 AD. Some 1500 years later (1556) German physician and mining engineer Georg Bauer, known to us by his Latinized name Georgious Agricola, provided detailed descriptions and defined physical properties such as hardness and cleavage that continue to provide the basis for hand-sample identification of minerals. Through the seventeenth, eighteenth, and nineteenth centuries a number of notable scholars provided significant advances to the science.

During the twentieth century a wide variety of instrumentation has been developed to improve our ability to determine the chemical composition of minerals and refine our understanding of their crystal structures. In addition, petrologists and chemists have immensely expanded our knowledge of the chemical and petrologic behavior of minerals in a wide range of geologic environments.
Дополнительный словарь:

	branch – ветвь, ответвление
	extract – извлечение 

	ancestor – предок 
	ancient – древний, античный

	evidence – основание, данные
	dealing – сделка 

	prehistoric – доисторический 
	to provide – обеспечивать 

	surely – конечно 
	review – обзор 

	to apply – обращаться, применять 
	hardness – твердость 

	empire – имперский 
	cleavage – спайность 

	circa – около, примерно
	scientist, scholar – ученый

	advance – продвижение 
	significant – значительный 

	lead – свинец  
	ability – способность, умение

	immensely – чрезвычайно 
	to expand – расширяться, растягиваться


3.7. Answer the questions:

1. What is the name of science which is study of minerals?

2. How long ago did people begin to study minerals?

3. Who described minerals and rocks in the early times?

4. Why is knowledge of minerals refined during the twentieth century?

5. What properties of minerals are recently best understood?

3.8. Complete the following sentence:

Mineral is …

Rock is …

Mineralogy is …

Text 3. 

Mineral names

About 4000 minerals have been identified, described, and named, although less than a hundred mineral species are common. Fleischer and Mandarino (1995) and Nickel and Nichols (1991) provided authoritative lists of mineral names approved by the Commission on New Minerals and New Mineral Names of the International Mineralogical Association. New minerals are regularly discovered and a summary of new minerals is included in each issue of the American Mineralogist, published by the Mineralogical Society of America and in the Zapisky Rossiyskogo Mineralogicheskogo Obshchestva, published in S.-Petersburg. 

A number of criteria must be satisfied before a new mineral name is approved. The candidate material must be a mineral as defined above and must not previously have been described and named. In addition, the crystal structure and composition must be accurately determined, and a type sample must be preserved in an appropriate repository such as a scientific museum or in the collection of a research institute.

A mineral may be named after an individual, a place where it is found, or in allusion to its chemical composition or a significant physical property. Some minerals have names whose origins are lost in mists of antiquity.  
Дополнительный словарь:

	to approve – проявлять себя
	accurately – точно

	to publish – публиковать 
	repository – хранилище

	issue – выпуск, издание 
	mist – дымка, мгла

	previously – предварительно, заранее
	antiquity – античность, древность


 3.9. Answer the questions:

1. What organization provides authoritative list of mineral names?

2. What material can be the candidate for a new by named mineral?

3. What type of names is taken for new minerals?

UNIT 3

Chemical composition of minerals

3.1. Read and learn necessary words:

	chemistry – химия                      
	charge – заряд  

	native – простой, самородный              
	series – ряд, серия                                  

	positive – положительный                                
	acid – кислота   

	negative – отрицательный                     
	to express – выражать 

	distinctive – характерный
	to refer – относить, ссылаться

	pure – чистый, беспримесный              
	to substitute – заменять

	impurity – примесь                
	to present – представлять 


	Symbols for elements
	Anionic elements and groups

	Ag
	Silver   
	Li
	Lithium
	As
	Arsenide

	Al
	Aluminium
	Mg
	Magnesium
	AsO4
	Arsenate

	As
	Arsenic
	Mn
	Manganese
	BO3
	Borate

	Au
	Gold
	Mo
	Molybdenum
	Cl
	Chloride

	B
	Boron
	Na
	Sodium
	CO3
	Carbonate

	Ba
	Barium
	O
	Oxygen
	CrO4
	Chromate

	Be
	Beryllium
	P
	Phosphorus
	F
	Fluoride

	Bi
	Bismuth
	Pb
	Lead
	MoO4
	Molybdate

	C
	Carbon
	Pt
	Platinum
	N
	Nitride

	Ca
	Calcium
	S
	Sulphur
	NO3
	Nitrate

	Cl
	Chlorine
	Sb
	Antimony
	O
	Oxide

	Co
	Cobalt
	Si
	Silicon
	OH
	Hydroxide

	Cr
	Chromium
	Sn
	Tin
	PO4
	Phosphate

	Cu
	Copper
	Sr
	Strontium
	S
	Sulphide

	F
	Fluorine
	Ti
	Titanium
	SO4
	Sulphate

	Fe
	Iron
	U
	Uranium
	SiO4
	Silicate

	H
	Hydrogen
	W
	Tungsten
	TiO3
	Titanate

	Hg
	Mercury
	Zn
	Zinc
	WO4
	Tungstenate

	K
	Potassium
	Zr
	Zirconium
	
	


3.2. Find Russian equivalents of following words:

anion                                        halite                      

atom                                         ion

barite                                       laboratory

calcite                                      mineral  

dolomite                                  molecule  

element                                   olivine     

formula                                   quartz

Text 1.

Chemistry of minerals

Each mineral has a distinctive chemical composition, which may be fixed, or may vary within certain limits. This composition is expressed as a chemical formula. Some minerals, known as the native elements, contain only one element. Most minerals, however, are compounds containing more than one element. They comprise two charged parts called ions. The negatively charged anions often contain oxygen. 

An example of a simple mineral formula is NaCl, the formula for halite, or sodium chloride. It contains one sodium atom and one chlorine atom per molecule. More complicated formula is that for calcite, CaCO3, or rutile, TiO2. The numbers refer to the number of atoms of the preceding element that are present in one molecule of the mineral. Sometimes minerals form chemical series. An example of this is the olivine series, written as (Mg, Fe)SiO4. This means that atoms of magnesium and iron can substitute for one another, to form a continuously variable series from a pure magnesium olivine (forsterite) to a pure iron olivine (fayalite).

3.3.  Answer the questions:

1. What minerals are in the group of native elements?

2. What does chemical formula express?

3. What chemical element does often compound anion part of the formula?

4. What minerals form chemical series?

3.4. Pronounce chemical composition for mineral formulas: 

Al2O3                   Zr [SiO4]               Fe2O3                          (Mg,Fe,Mn)3Al2 [SiO4]3
Ca [WO4]             Ca [SO4]               MoS2                                      SiO2
Mg [CO3]             CaF2                                HgS                          (Fe,Mn) [WO4]    

Text 2.

Chemical tests

Some simple chemical tests are helpful for identifying minerals. In particular, geologists carry dilute hydrochloric acid (HCl) in the field. If a drop of it is placed on calcite, it will effervesce (fizz, giving off gas), whereas quartz does not react. This is one way in which the two similar minerals can be distinguished. Dolomite, another carbonate mineral like calcite, also reacts, but the reaction is much slower. Great care must be taken even when using dilute acids to avoid contact with skin and clothes, and to avoid breathing in fumes. 

Where laboratory facilities are available, other chemical tests can be carried out, such as for solubility in acids. A powdered sample of the mineral is placed in acid in a test-tube and, if required, is gently warmed. Flame colouration tests are carried out by holding a chip of mineral in a flame with a pair of forceps. The hottest part of the flame is used, at the tip of the blue cone. The colour of the flame indicates which element  presents. For example, a green flame indicates barite, which contains barium. 
Дополнительный словарь:

	in particular – в частности
	care – внимание                                             

	to сarry – нести                                             
	to avoid – избегать  

	to dilute - разбавлять                                     
	to breathe – дышать   

	drop – капля                                     
	fume – испарение                                          

	to effervesce – выделять пузырьки
	facility – приспособление                             

	to fizz – шипеть      
	solubility – растворимость 

	to require – требовать                                    
	forceps – пинцет       

	gently – осторожно 
	cone – конус 

	аvailable – доступный  
	


3.5. Answer the questions:

1. What acid helps to test mineral chemically?

2. How can the carbonate mineral be casily identified?

3. What chemical tests can be also carried out?

4. How are flame colouration tests applied? 

Text 3.

Chemical analysis of Poudretteite from the Mogok (Myanmar)

Statistically, all analyses of poudretteite were highly consistent with regard to major element: SiO2 (78.99wt.%), B2O3 (10.53-11.03wt%), Na2O (6.20-6.53wt.%) and K2O (3.45-4.09wt.%). In addition, more than 30 other elements were measured (ranging from Li to U). Of these, 21 trace elements were detected at the ppm (parts per million) level. Two of these trace elements displayed a consistently higher concentration in the saturated part as compared to the near-colorless one: Li (14 ppm and 9-10 ppm, respectively) and Mn (49-52 ppm and 16-21 ppm). Other revealed an opposite correlation: Ca (32-55 ppm and 79-132 ppm, respectively), Rb (83-86 ppm and 112-114 ppm), and Cs (8 ppm and 9-10 ppm). Be, Mg, Al, Ti, V, Cr, Fe, Ni, Cu, Zn, Ga, St, Zr, Sn, Pb and Bi revealed a high degree of variability but no apparent correlation between the differently colored parts. 
Дополнительный словарь:

	regard – внимание
	to saturate – насыщать 

	in addition – в дополнение
	to compare – сравнивать 

	to measure – измерять 
	to reveal – обнаруживать 

	trace elements – микроэлементы 
	opposite – противоположный 

	to display – демонстрировать 
	respectively – соответственно 

	apparent – видимый, явный
	


UNIT 4

Properties of minerals

4.1. Read and learn necessary words:

	habit – габитус   
	cleavage – спайность   

	appearance – внешний вид, облик
	to break – ломаться

	colour – цвет  
	to split – раскалываться

	streak – черта
	fracture – излом

	powder – порошок   
	conchoidal – раковистый

	lustre – блеск 
	even – ровный

	sparkle – блеск, сверкание
	uneven – неровный

	to absorb – поглощать
	hackly – узловатый, занозистый

	to reflect – отражать
	fibrous – волокнистый   

	adamantine – алмазный 
	earthy – землистый  

	vitreous – стеклянный 
	specific gravity – удельный вес

	resinous – смоляной  
	density – плотность  

	pearly – перламутровый  
	to estimate – оценивать

	greasy – жирный
	to produce – производить

	dull – тусклый, матовый
	to recognize – узнавать

	transparency – прозрачность
	to strike – бить, ударять

	transparent – прозрачный
	to tend – направляться

	translucent – просвечивающий
	range – ряд, серия, горная цепь 

	opaque – непрозрачный
	equipment – оборудование

	hardness – твердость  
	set – набор, комплект

	to scratch – царапать
	specimen – образец, экземпляр


4.2. Find at the right part translations of left words:

	1. to arrange
	А. натрий  

	2. to bond
	Б. чистый 

	3. sodium 
	В. оксид 

	4. to define
	Г. марганец

	5. to distinguish
	Д. выражать

	6. oxygen
	Е. кислород 

	7. to express
	Ж. определять  

	8. oxide
	З. связывать

	9. pure
	И. распознавать 

	10. manganese 
	К. классифицировать 


4.3. Find English synonyms for words:

identification – 

to produce – 

to break – 

readily – 

range – 

4.4. Find opposite meaning:

hardest –                                               rarely – 

lower –                                                 heavier – 

wide –                                                  bitter – 

increasing –                                          expensive – 

stronger –  

Text 1.

Physical properties of minerals

Each mineral possesses certain physical properties or characteristics by which it may be recognized or identified. Although some may be identified by visual examination, other must be subjected to certain simple tests. Physical properties especially useful in mineral identification are colour, streak, lustre, transparency, hardness, cleavage, and fracture. Many of these tests do not require expensive laboratory equipment and may be carried out in the field. 

Colour

Probably one of the first things that is noted about a mineral is its colour. However, the same mineral may vary greatly in colour from one specimen to another, and, with certain exceptions, colour is of limited use in mineral identification. Certain minerals have relatively constant colour, for example, azurite, which is always blue; malachite, which is green; and pyrite, which is yellow. Other minerals, such as quartz or tourmaline, occur in a wide variety of colours; hence, colour may be of little use in identifying these two minerals. Colour variations of this sort are generally due to the presence or absence of chemical impurities in the mineral. 

Streak

When a mineral is rubbed across a piece of unglazed tile, it may leave a line similar to a pencil or crayon mark. This line is composed of the powdered mineral. The colour of this powdered material is known as the ‘streak’ of the mineral, and the unglazed tile used in such a test is called a streak plate. The streak of some minerals will not be the same as the colour of the specimen. For example, a piece of black hematite will leave a reddish-brown streak and pale gold-like mineral pyrite has a yellowish black streak. Streak is rarely a diagnostic property of the silicate minerals. These are often too hard to produce a streak, and it is usually white. An extremely hard mineral such as topaz or corundum will leave no streak at all. 

Lustre

The appearance of the surface of a mineral as seen in reflected light is called lustre. A metallic lustre is produced by opaque minerals that absorb a lot of light. This is the lustre of native metals and is also shown by many sulphides, such as chalcopyrite. Other lustres are called non-metallic. It includes a variety of types, as defined below:  

Adamantine - a high degree of sparkle, as shown by diamond.

Vitreous – the lustre of broken glass, as in quartz and many of the silicates.

Resinous – the lustre of resin, as in amber, opal and some varieties of sphalerite.

Pearly – the lustre of a pearl, caused by the reflection of light from a series of parallel surfaces within a crystal. It is shown by talc and by cleavage faces of selenite (gypsum).

Silky – the lustre of silk. This is confined to minerals that have a fibrous structure, such as satin spar, a variety of gypsum.

Greasy – like an oily surface, nepheline has the greasy lustre.

Earthy – minerals that do not show a lustre are said to be earthy or dull. 

Transparency

Mineralogists usually indicate the transparency of minerals – that is, whether the mineral is transparent, translucent and opaque. But these terms are rarely of value in mineral identification. The degree of transparency depends to a large extent on how thick the specimen is, and also on the presence of inclusions (fragments of other substances within the specimen), cleavage planes and any internal flaws. 
Дополнительный словарь:

	to possess – обладать, владеть
	probably – вероятно 

	to subject – подвергать, представлять
	greatly – значительно 

	especially – особенно 
	hence – отсюда, следовательно

	relatively – относительно   
	presence – присутствие 

	broken – разбитый, сломанный
	absence – отсутствие 

	unglazed – неглазированный 
	silk – шелк  

	tile – плитка 
	value – значение, ценность 

	rub – натирание   
	flaw – трещина 

	to confine – ограничивать 
	to indicate – указывать 

	degree – степень  
	to extent – протягиваться 

	resin – смола  
	crayon – цветной карандаш, пастель  

	gypsum – гипс  
	


4.5. Translate into Russian the following word combinations:

 1. physical properties

2. laboratory equipment

3. mineral identification

4. relatively constant colour

5. reddish-brown streak

6. non-metallic lustre

7. reflection of light

8. in order of increasing

9. well-defined planes

4.6. Answer the questions:

1. What physical properties are useful in mineral identification?

2. Is colour of mineral important for its determination?

3. What colour of streak has pyrite?

4. What lustre are usually many sulphides shown?

5. What types of non-metallic lustre do you know?

6. What degrees of transparency may minerals possess?

4.7. Translate into English the following sentences:

1. Минерал можно определить по некоторым характерным свойствам.

2. Многие из известных тестов определения могут быть использованы в полевых условиях.

3. Цвет – это первое, что замечают в минерале.

4. Однако не все камни имеют постоянную окраску.

5. Многие силикаты обладают стеклянным блеском.

6. Кроме нефелина жирный блеск помогает в идентификации талька.

7. Степень прозрачности камня может зависеть от присутствия включений.

4.8. Explain in English the meaning of the following words:

mineral streak

lustre

pearly lustre

silky lustre

inclusions

Text 2. 

Hardness

Hardness is a measure of the resistance of a mineral to scratching. It is given as a number between 1 and 10 according to a reference set of minerals set up by the Austrian mineralogist Friedrich Mohs in 1812. Number 1 is the softest and number 10 is the hardest. Each mineral can scratch any one with a lower number, but can be scratched only by those with a higher number. 

The Mohs scale, composed of the ten reference minerals arranged in order of increasing hardness, is as follows: 1-Talc; 2-Gypsum; 3-Calcite; 4-Fluorite; 5-Apatite; 6-Feldspar; 7-Quartz; 8-Topaz; 9-Corundum; 10-Diamond. 

The hardness of a mineral is determined by finding which minerals in Mohs’ scale can scratch it, and which it can scratch. Where these minerals are not available, the test can be carried out using a fingernail (hardness 2-2,5), a copper coin (hardness 3) or a steel knife-blade (hardness 5,5-6,5). Minerals with a hardness over 6 will scratch glass. 

Cleavage

Many minerals tend to break along sets of well-defined planes, which are related to the internal arrangement of atoms. This property is known as cleavage, and a mineral may break in one or more directions. Cleavage is a very useful aid for mineral identification. For example, mica shows a good cleavage in one direction, readily splitting into thin sheets. This is because the bonding between atoms within the sheets is much stronger than the bonding between the sheets. 

Minerals may have one, two, three, four or six directions of cleavage. Galena, which crystallizes in the cubic system, shows an excellent cleavage in three directions parallel to the faces of a cube. Fluorite, which also crystallizes in the cubic system, shows octahedral cleavage – that is the cleavage parallel to the faces of an octahedron. 

Fracture

This term refers to the shape of the broken surface of the mineral, as opposed to the cleavage surface and is occasionally of use in identification. Terms used to describe fracture are as follows:

Conchoidal – fracture is the most distinctive, and is that shown by broken glass. The mineral breaks with a concave or convex surface, which often shows concentric ridges looking rather like growth lines on a shell. It is shown by quartz and olivine. 

Even – the fracture surface is flattish, as in garnet.

Uneven – most minerals show this kind of fracture, where the surface is characterized by minute elevations and depressions.

Hackly – the fracture surface is covered with small, jagged points, as in native copper.

Fibrous – fibres or splinters are revealed along the fracture surface, for examples, in asbestos. 

Earthy – as the name implies: kaolinite.

Specific gravity

Although rarely determined accurately, specific gravity or the density may be a useful property whenever a specimen feels lighter or heavier than ‘normal’. Specific gravity is the ratio of the weight of a body to that of an equal volume of water. Most minerals and rocks show specific gravity figures between 2,5 and 4. With practice, the specific gravity of an unknown mineral can be estimated; where this departs from the normal range, it is usually on the high side. The relationship between colour and specific gravity may be helpful, because dark minerals are often relatively heavy, whereas light coloured minerals are often relatively light. Exceptions to this rule can therefore be identified fairly easily. For example, barite, a white mineral, appears surprisingly heavy (specific gravity = 4,5), whereas dark grey graphite feels light (specific gravity = 2,2). Examples of other minerals with high specific gravities are the ore minerals galena (7,5), pyrite (5,0) and chalcopyrite (4,2).
Дополнительный словарь:

	fingernail – ноготь 
	increasing – возрастание  

	coin – монета 
	splinter – заноза

	knife-blade – лезвие ножа
	to set – расставлять 

	occasionally – случайно, иногда
	readily – легко, быстро

	concave – вогнутый 
	splitting – расщепление  

	convex – выпуклый 
	sheet – лист, пласт

	flattish – плоский 
	equal – одинаковый, равносильный 

	elevation – повышение 
	to depart – уступать, уходить 

	depression – снижение
	relationship – связь, отношение

	jagged – изрезанный 
	ratio – отношение (матем.) 

	fairly – безусловно, совершенно
	reference – отношение, ссылка 

	easily – легко 
	available – доступный  

	surprising – удивительно, неожиданно
	arrangement – расположение 

shell – раковина  


4.9. Answer the questions:

1. How is the set of minerals composed in the Mohs scale?

2. What is harder topaz or quartz?

3. What hardness has a steel knife-blade?

4. Why are some minerals broken along certain directions?

5. How many directions of the cleavage have mica and fluorite?

6. What minerals show conchoidal fracture?

7. Has nephrite the fibrous fracture?

8. When may specific gravity be a useful property?

9. What values of specific gravity do most minerals show?

10. What dark relatively light mineral do you know? 

4.10. Find the following word combinations in the text:

1) набор минералов; 

2) направления спайности;

3) кристаллизуется в кубической сингонии;

4) параллельно граням октаэдра;

5) противоположный поверхности спайности;

6) линии роста на раковине;

7) маленькие зазубрины;

8) ощущается легче или тяжелее;

9) неизвестный минерал;

10) исключения из правила.

4.11. Complete the following sentence:

Hardness is …

Cleavage is …

Fracture is …

Specific gravity is …

Text 3.  

Other features

Some minerals have unusual properties that may be useful in identification. Some of these characteristics are given below:

Magnetism – magnetite is the only common mineral which is strongly magnetic. This property distinguishes it from chromite.

Taste – halite and sylvite can be distinguished by their taste. Sylvite taste like rock salt (halite), but is more bitter.

Odour – a few minerals can be identified by their smell when hit, rubbed or heated. For example, when pyrite is struck it gives off a smell of burning sulphur.

Luminescence – when a mineral glows or emits light that is not the direct result of incandescence, it is said to be luminescent. This phenomenon is usually produced by exposure to ultra-violet rays. Exposure to X-rays, cathode rays, or radiation from radioactive substances can also cause luminescence. If the mineral is luminous only during the period of exposure to the ultra-violet rays or other stimulus, it is said to be fluorescent. A mineral which continues to glow after the cause of excitation has been removed is said to be phosphorescent. 
Piezoelectricity and pyroelectricity – when some minerals are stressed, they acquire an electric charge. This is described as a piezoelectric effect. Quartz, which has this property, is frequently used in electrical equipment and in radio receivers and transmitters. Other minerals become charged when heated. It has long been known that tourmaline, when heated in the embers of a fire, first attracts and then repels the ashes. This is known as pyroelectricity.
Дополнительный словарь:

	common – общий, простой
	incandescence – накаливание 

	bitter – горький
	to expose – подвергать нагрузке 

	smell – обоняние, запах
	frequently – зачастую 

	hit – толчок, удар
	transmitter – передатчик 

	to stress – подвергать напряжению
	embers – тлеющие угольки 

	to acquire – достигать, овладевать
	ash – пепел 

	to burn – гореть, жечь
	to attract – притягивать, привлекать  

	glow – накал, свечение
	to repel – отталкивать 

	X-rays – рентгеновские лучи 
	taste – вкус  

	odour – запах  
	cause – причина  

	to strike – бить, ударять 
	excitation – возбуждение  

	to emit – излучать,  
	heat – нагрев   

	to direct – направлять  
	


4.12. Compose the questions to the following sentences:

1) Magnetite is naturally magnetized and is repelled by an iron magnet.

2) Halite has a saline taste.

3) Naturally ruby may be luminous during the period of exposure to the ultra-violet rays.  

4) Certain elements are radioactive, emitting radiation. This property is mainly shown by minerals, which are the ores of uranium.

4.13. Which of the listed below statements are true/false? 

1. Colour and transparency are not always important properties for identification of mineral.

2. Galena has not a high specific gravity.

3. Silky lustre is shown by pearls.

4. Sapphire has a diagnostic blue streak.

5. Apatite will scratch fluorite.

6. Mineral, which crystallizes in the cubic system, may show cleavage in the three directions.

7. Every mineral has own odour.

8. Fracture is opposite to the cleavage surface of the stone.

UNIT 5

Gemstones

5.1. Read and learn necessary words:

	jewelry – драгоценности, ювелирные изделия
	impure – загрязненный, неоднородный

	device – прибор, устройство
	power – сила, возможность

	ornament – украшение, орнамент
	finding – находка 

	ring – кольцо 
	mine – рудник 

	brilliant – бриллиант, блестящий
	manufacture – производство 

	brilliance – яркость, блеск
	cooling – охлаждение 

	amber – янтарь 
	due – обусловленный 

	аquamarine – аквамарин 
	spangle – блестка 

	emerald – изумруд 
	layer – слой, пласт, наслоение

	turquoise – бирюза 
	needle – игольчатый 

	spinel – шпинель 
	to prize – ценить, премировать 

	quality – качество 
	to weigh – весить 

	value – ценность, значение
	to depend on – зависеть от 

	durability – долговечность 
	to cut – резать, гранить

	rarity – редкость 
	to disperse – распространяться 

	attractive – привлекательный 
	to collect – собирать

	damage – повреждение, ущерб
	to engrave – гравировать 


5.2. Find at the right part translations of left word:

	1. to display
	А. отражать 

	2. flaw
	Б. волокнистый

	3. lustre
	В. отношение

	4. equipment
	Г. оценивать 

	5. transparent
	Д. притягивать 

	6. to estimate
	Е. демонстрировать 

	7. to reflect
	Ж. трещина 

	8. to attract
	З. блеск 

	9. fibrous
	И. оборудование

	10. relationship 
	К. прозрачный 


Text 1.

Gemstones

Gemstones have long been prized for their beautiful colours, attractive lustres and crystal shape. These minerals were thought to have special properties, some of which brought luck to the wearer, while others were thought to be capable of warding off or curing diseases. The mineral nephrite is named from the Greek nephros, meaning ‘kidney’, due to its alleged powers in protecting the wearer against kidney complaints. Findings in prehistoric caves in Europe have shown that gold and amber have been used for jewellery for several thousand years. Serpentine and obsidian have probably been used for much longer. 

The beauty of a mineral may depend on its colour, transparency or lustre. Red rubies and green emeralds are attractively coloured, transparent and brilliant, whereas diamonds owe their popularity to their lustre and fire (the way they disperse light). The beauty of turquoise is in its azure-blue colour.

Rarity is an important factor in determining the value of a gem, as well as its durability. A gem should be able to resist physical and chemical damage. Softer gemstones, such as opal and turquoise, are likely to lose their brilliance and colour in time and are unsuitable for setting in rings without covers.

Many gemstones have become famous after their own fate. For example, the largest diamond ever found was the Cullinan. This diamond measures about 12.5 cm across, and was found at Premier Mine (South Africa) in 1905. It weighed 3106 metric carats. It was cut into 105 gemstones, the largest of which weighs 516 carats and is known as the Star of Africa. It is set in the British Royal Sceptre. Other famous diamonds include the Indian Koh-i-noor, which was presented to Queen Victoria in 1850. The history of this diamond has been traced back to 1304. It has changed hands several times as a result of war and conquest.   
Дополнительный словарь:

	luck – удача 
	complaint – недомогание 

	wearer – носящий 
	cave – пещера 

	capable – способный
	whereas – несмотря на то, что

	to ward – опекать, отвращать  
	owe – быть обязанным

	disease – болезнь 
	popularity – популярность 

	kidney – почка (анатом.)
	unsuitable – неподходящий 

	to allege – утверждать, ссылаться
	sceptre – скипетр 

	to protect – защищать 
	to trace back – прослеживаться 

	against – против 
	conquest – завоевание 


5.3. Find Russian equivalents for the following words:

	Crystal structure
	Ruby
	Milky quartz

	Isometric
	Sapphire
	Citrine

	Chemical formula 
	Nephrite
	Aventurine quartz

	Opalescent
	Obsidian
	Egypt

	Asterism
	Serpentine
	Sri Lanka

	Kimberlite 
	Hercynite 
	Roman emperor 


5.4. Translate into Russian the following word combinations:

1. attractively coloured

2. determining the value of a gem

3. for setting in to ring

4. to become famous

5. star of Africa

6. pure carbon

7. gem-quality diamonds

8. alluvial deposits

9. oldest known stones

5.5. Answer the questions:

1. Why have gemstones prized?

2. What special properties have these minerals how people have though?

3. What minerals have been used for several thousand years?  

4. What mineral is the beauty in azure-blue colour? 

5. What are important factors in determining the value of a gem?

6. What happen with gem under physical and chemical damage?

7. Why softer gemstones are unsuitable for setting? 

5.6. Find the following word combinations in the text:

1) привлекательный блеск;

2) приносить удачу носящему;

3) находки в доисторических пещерах;

4) мягкие ювелирные камни;

5) применяются очень давно;

6) редкость минерала;

7) устойчив к повреждениям.

Text 2.

What is a diamond?

Diamond is a mineral made of carbon crystallized in an isometric arrangement. Diamond’s chemical composition is essentially pure carbon; its chemical formula is C. Diamond is the only gem made of a single element; all the rest are combinations of two or more elements. (Ruby and sapphire, for example, are made mostly of aluminium and oxygen; emerald and aquamarine are made mostly of four different elements: beryllium, aluminium, silicon and oxygen.) 

Diamond’s crystal structure is isometric; the atoms in isometric crystals have essentially the same arrangement in all directions. Another term for this arrangement is cubic. In fact, well developed diamond crystals have a direct and simple relationship with a cube-shaped space. The combination of chemical composition and crystal structure is what makes diamonds and all other minerals what they are. It produces the optical and physical properties that make diamonds durable, beautiful, and, ultimately, valuable.  

Gem-quality diamonds are colourless, transparent and unflawed. Low-quality diamonds are used as industrial abrasives. Varieties of diamond are bort, which has a rounded, fibrous, radiate structure, and carbonado, which is black and microcrystalline. Diamonds are mined from kimberlites, lamproites and from alluvial deposits.
Дополнительный словарь:

	rest – остальные
	valuable – ценный 

	space – пространство
	colourless – бесцветный 

	essentially – по существу
	low-quality – низкокачественный 


5.7. Answer the questions:

1. What are structure and chemical composition of diamond?

2. What stones do you know which have two and more elements in their composition?

3. What does such structure of diamond produce?

4. What characteristics may diamond have for its gem-quality?

5. Where are diamonds mined? 

5.8. Explain in English the meaning of the following words:

Durability of a diamond

Low-quality diamonds

Text 3. 

Corundum 

The best known and prized varieties of this hard and durable mineral are rubies (red) and sapphires (other colours, mainly blue). Yellow, green, and brown corundums also occur. “Star” sapphires and rubies are opalescent and display six- or three-pointed stars in reflected light, an effect called asterism, caused by minute rutile crystals. The presence of corundum in alluvial sands and gravels is due to the mineral’s extreme hardness, which is second only to diamond, and durability. An impure form of corundum, called emery, is used as an abrasive.

Spinel

Spinel is not a single mineral, but it is used as the name for a series of minerals that contain varying amounts of magnesian spinel with iron, zinc and manganese, namely hercynite, and galaxite. Chromite may also be present. Gem-quality stones have long been prized, especially the red ruby spinel. Often mistaken for rubies and sapphires, spinel was collected in royal treasuries. The best-known stone is the Timur Ruby in the British Crown. Many spinels, like corundum, are now manufactured synthetically in large quantities. Red spinel turns brown or black on heating, changing to green, colourless and back to red on cooling.

Beryl

Beryl is one of the oldest known minerals. The most prized variety emerald sometimes fetches higher prices than diamond. Emerald was mined in Upper Egypt in about 2000 BC. Queen Cleopatra is supposed to have owned an emerald on which her portrait was engraved. The short-sighter Roman emperor Nero may have used an emerald as a monocle, but historians now think that it was probably made of the pale blue variety aquamarine. Most blue aquamarines used in jewellery were originally greenish-yellow. The colour changes when they are heated to 400-4500C and then cooled. Some beryl crystals are enormous. One discovered in Albany, Maine, was 6 m long.

Tourmaline

Tourmaline can show a variety of colours, even in a single crystal. The layers of the crystal may be arranged concentrically, parallel to the vertical axis of the crystal, or in longitudinal bands. Some crystals are strongly pleochroic to the naked eye and are used as gemstones. Other change colour when moved from natural to artificial light. Red tourmaline, introduced to Europe from Sri Lanka in 1703, was found to have the special property of attracting tiny ash particles on heating. These were the first observations of pyroelectricity.

Quartz
This widely distributed form of silica is constantly used in jewellery and for ornaments. Rock crystal is water-clear. Milky quartz is white. Colours are caused by impurities, such as ferrum in violet amethyst, manganese or titanium in rose quartz, and iron hydrates in yellow citrine. Tiger’s eye is formed by fibrous inclusions of crocidolite. Tiny tourmaline, rutile and zoisite inclusions give blue quartz. Rutilated quartz contains needle-like yellow and red rutile crystals. Avаnturine quartz contains scales of mica or goethite, giving a spangled green or brown look. Quartz is used in glass-making, ceramics, refractories, building materials and abrasives. Its piezoelectric property makes it useful in pressure-sensitive devices in different radio and electrical equipment.  
Дополнительный словарь:

	sand – песок 
	to fetch – достигать 

	gravel – гравий 
	to suppose – предполагать 

	amount – количество 
	portrait – изображение, описание

	mistaken – ошибочный 
	short-sighter – близорукий 

	royal – королевский 
	enormous – огромный 

	treasury – сокровища, казна
	longitudinal – продольный 

	crown – корона 
	band – пояс, обод

	to turn – превращать 
	naked – обнаженный, открытый

	quantity – количество 
	to distribute – распределять 

	goethite – гëтит 
	tiny – крошечный 

	refractory – огнеупорный, крепкий
	sensitive – восприимчивый, чувствительный 


5.9. Answer the questions:

1. What gem varieties of corundum do you know?

2. What is the cause of asterism in corundum?

3. Does spinel compound a series of minerals?

4. What gemstone is spinel like by appearance?

5. What famous varieties of beryl are oldest known?

6. May beryl crystals reach enormous sizes? 

7. What colours have gem tourmalines?

8. Where is quartz used?

9. What varieties of quartz are used in jewellery and for ornament? 

5.10. Translate into English the following sentences:

1) Корунд очень твердый и прочный, поэтому рубины и сапфиры добывают среди аллювиальных песков и гравия.

2) Большое количество шпинели сейчас производят синтетически.

3) Первоначально зеленовато-желтые аквамарины изменяют цвет на ярко голубой после обжига.

4) Турмалин часто показывает разнообразие цветов в одном кристалле, как в горизонтальном, так и в вертикальном направлениях.

5) Различные примеси являются причиной появления окраски в кварце.

6) Некоторые привлекательные эффекты кварца обусловлены включениями других минералов.

UNIT 6

Gemmological features
6.1. Read and learn necessary words:

	feature – признак, свойство 
	rough – неровный, необработанный

	hue – оттенок, цвет
	moonstone – лунный камень

	saturation – насыщенность 
	rotation – вращение 

	brightness – яркость 
	wavelength – длина волны 

	clarity – чистота 
	chatoyancy – переливчатость 

	approximately – приблизительно
	iridescence – иризация 

	optic sign – оптический знак
	twinning – двойникование 

	axe – ось 
	to range – колебаться в пределах

	doubly-refracting – двупреломляющий  
	to design – изображать, предназначать 

	uniaxial – одноосный 
	to constitute – составлять 

	biaxial – двуосный 
	to polish – шлифовать, полировать 

	ordinary ray – обыкновенный луч 
	to purpose – намереваться

	extraordinary ray – необыкновенный луч 
	refractive indices – показатели преломления 


6.2. Remember synonyms:

образец – sample, specimen, example

блеск – lustre, shine, brilliance, sheen, flare, sparkle, scintillation

прибор – device, instrument, appliance

твердый – solid, hard, rigid, firm

легко – easily, lightly, readily

оценивать – to estimate, to prize, to value

достигать – to reach, to fetch, to obtain, to acquire

препятствовать – to inhibit, to interfere, to hinder 

6.3. Find at the right part translations of left words:

	1. quality 
	А. правильный

	2. ratio 
	Б. создавать 

	3. relative 
	В. отношение

	4. to possess 
	Г. выражать 

	5. to express
	Д. относительный 

	6. to create 
	Е. обладать 

	7. regular 
	Ж. качество 

	8. condition 
	З. значение

	9. layer 
	И. условие

	10. value 
	К. слой


Text 1. 

Features of gemstones 

Colour. For coloured gemstones, the criteria are hue, colour saturation, brightness and colour purity (i.e. freedom from contaminating colours). The criterion used for the colour grading and series of polished diamonds is the degree of freedom from colour when viewed under specified conditions. Polished diamonds and gemstones are visually graded for colour by inspecting them through the side of the pavilion against a neutral white background (i.e. in a folded white grading card or a grading tray).

Clarity is a classification term in the grading of polished gemstones (particularly diamonds) that denotes the degree of freedom from those features such as inclusions, which would inhibit the passage of light through the stone. The term quality is similarly used in the sorting of rough diamonds.

Refractive indices (R.I.) are a measure of the degree by which a material bends or refracts the light rays entering it from the surrounding medium (air) at angles other than the normal. The refractive index of a material can be expressed as the ratio between its optical density and that of air. R.I. can also be expressed as the ratio of the velocity of light in air to that in the material. In doubly-refracting uniaxial crystals there are the maximum value index and minimum value index (ordinary ray and extraordinary ray).

Birefringence. When a light ray enters a gem belonging to any crystal system but the cubic one, it is split into two rays, which are plane polarized at right angles to each other. These two rays travel through the gem at different velocities and are therefore refracted by different amounts. Gems, which cause light to split into two polarized rays, are called doubly-refracting, birefringent or anisotropic.

Optic sign. The convention of designating birefringent crystals as optically positive or negative is based on the following relative values of the two refractive indices as measured on a critical-angle refractometer. With uniaxial stones, if, on rotation of the stone, the moving extraordinary ray R.I. is greater in value than the fixed ordinary ray R.I., the gem is optically positive. If the ordinary ray R.I. is greater than the extraordinary ray R.I., the gem is optically negative. With biaxial stones, if rotation causes the higher R.I. index to move more than halfway from its highest-reading position towards the lowest-reading position of the other index, the gem is optically positive. If the lower-reading R.I. moves more than halfway towards the higher R.I. the stone is optically negative.

Pleochroism. It is an optical property possessed by some coloured doubly-refracting gemstones in which the two refracted rays undergo differential selective absorption and emerge differing in colour or in depth of colour. In uniaxial stones two colours or shades can occur (dichroism). And in biaxial stones three colours or shades may be seen (trichroism).
Дополнительный словарь:

	purity – чистота, без примесей 
	to enable – давать возможность 

	contaminating – загрязнение 
	to undergo – подвергаться

	to inspect – обследовать, изучать 
	split – раскол, расщепление 

	to denote – означать 
	convention – условность 

	to inhibit – препятствовать 
	to designate – указывать 

	passage – проход, течение времени 
	to base – основывать 

	to bend – изгибаться 
	halfway – наполовину 

	velocity – скорость 
	to emerge – появляться, возникать

	shadow – тень
	to belong – принадлежать, относиться 


6.4. Find Russian equivalents for the following words:

	spectrolite
	anisotropic 
	optically negative 

	pavilion
	optically positive 
	pleochroism 

	neutral 
	refractometer  
	dichroism 

	classification 
	position 
	trichoism 

	cymophane 
	cabochon 
	diopside 

	chrysoberyl 
	silica gel
	cristobalite 

	labradorite 
	trapezohedron 
	diameter of the sphere


6.5. Translate into Russian the following word combinations:

1. the degree of freedom

2. selective absorption

3. depth of colour

4. the cat’s eye effect

5. four-pointed star

6. precious opal

7. weak reddish fluorescence
6.6. Answer the questions:

1. What criteria of colour are for gemstones?

2. How is it possible to estimate colour of gemstones?

3. What is clarity of gemstone meant?

4. How refractive indexes are expressed?

5. What crystal system of mineral isn’t doubly-refracting stone?

6. Has biaxial mineral the optic sign?

7. What minerals possess intense pleochroism?

6.7. Translate into English the following sentences:

1. Чистота является условием качества ювелирных камней и алмазов.

2. Показатель преломления зависит от угла между преломленным лучом и нормалью.

3. Луч света преломляется, когда входит из воздуха в каменный материал.

4. Двупреломлением обладают все анизотропные минералы.  

5. Кристаллы могут быть оптически положительными или отрицательными.

6. Плеохроизмом обладают некоторые окрашенные анизотропные камни. 

Text 2. 

Optical phenomenons of gemstones

There are optical effects created by light rays reflected back from beneath the surface of a gemstone. 

Chatoyancy – the cat’s eye effect caused by the reflection of light from parallel groups of fibres, crystals or channels within the stone (e.g. as in the tiger’s eye variety of quartz and the cymophane variety of chrysoberyl).

Asterism – a star effect present in a few gemstones such as ruby and sapphire (which are polished as cabochons to show the effect to best advantage). Asterism is caused by sets of fine parallel fibres or crystals, which have aligned themselves along the crystals axes (in star corundum there are three sets intersecting at 600). In star diopside and some garnets a four-pointed star is produced as the result of two sets of inclusions intersecting at approximately right angles.   

Iridescence – the ‘play’ of rainbow-coloured light caused by extremely small regular structures beneath the surface of the gemstone, which ‘interfere’ with the reflected light. In precious opal, iridescence is caused by millions of microscopic spheres of cristobalite that colour the reflected light by a combination of interference and diffraction effects.  

Labradorescence – a particular form of iridescence seen in the labradorite and spectrolite varieties of feldspar that is caused by thin layers or flakes beneath the surface.

Adularescence – also known as Schiller and opalescence, this is the bluish iridescence seen in moonstone, and is caused by lamellar twinning. 
Дополнительный словарь:

	to create – создавать, творить 
	asterism – астеризм  

	channel – канал  
	approximately – приблизительно  

	beneath – внизу, под
	rainbow – радуга 

	advantage – преимущество 
	to interfere – вмешиваться  

	to align – выравнивать 
	flakes – хлопья 

	themselves – сами, себя
	lamellar – пластинчатый, слоистый 

	to intersect – пересекаться 
	Schiller – шиляресценция 

	labradorescence – лабрадоресценция  
	tiger’s eye – тигровый глаз 

	adularescence – адуляресценция  
	


6.8. Answer the questions:

1. What optical effect do you know?

2. What is the reason of chatoyancy in stones?

3. In what gemstones asterism is presented more often than in others? 

4. What does iridescence show on cabochon surface of some stones?  

5. What optical effect does aventurine quartz possess?

6.9. Find the following word combinations in the text:

1) отражение света от волокон кристалла или каналов;

2) цимофан – разновидность хризоберилла; 

3) группа волокон, пересекающихся под углом 600;

4) тончайшие слои или хлопья под поверхностью;

5) звездчатый диопсид с четырехлучевой звездой;

6) спектролитовая разновидность полевого шпата;

7) частная форма иризации. 

Text 3. 

Gemological properties of some minerals

Properties of Hauyne from the Eifel district, Germany

The samples ranged from light blue similar to that of Paraiba tourmaline or apatite, to dark blue similar to that described for fine Kashmir sapphire. Most of the samples, however, were evenly distributed medium blue. The samples were very consistent in specific gravity (2.46 – 2.48), which corresponds to the range of 2.40 – 2.50 reported in the literature. Refractive index results, between 1.498 and 1.507, also were consistent with the range cited in the literature.

Approximately one-third of 100 samples submitted to our laboratory (and a smaller proportion of the other samples) showed orange fluorescence to long-wave UV radiation; the remaining samples were inert. When fluorescence is observed, it is considered characteristic of hauyne from the Eifel district. The inconsistency in fluorescence reaction that we observed was also mentioned by Bank. Most of the hauynes showed a very weak reddish fluorescence to short-wave UV. 
Pyrop from Italy

The pyrope crystal has a round shape formed by rough trapezohedron face. The crystals are heavily fractured and always covered by a thin layer of white to pale green phengite. Some of the pyrope crystals contain clear portions that can be faceted into attractive gemstones. The faceted pyropes were purple to purplish pink in hue, with very low to moderate saturation. In many gems, the color was not homogeneously distributed. All of our samples showed some color (in both fluorescent and in candescent light), although near-colorless gem pyrope is known from the Brossasco area. 

The refractive indices ranged from 1.717 to 1.730, with the lowest values measured on the palest samples. The range of R.I. values obtained correlates to the iron content (manganese is close, and chromium is below the detection limit of the electron microprobe for these elements, which is 0.02 wt.% oxide). Specific gravity ranged from 3.58 to 3.67; in general, the lowest values were obtained for the palest stones. The lowest value is identical to that reported in the literature for a near-end member pyrope. The highest S.G. values correspond to the greatest concentrations of iron. However, some gemstones with a moderately intense purplish pink color contained abundant heavy inclusions (rutile), which prevent a straightforward correlation between specific gravity and chemical composition. All of the samples were inert to both short- and long-wave UV radiation. 

Australian opal

Natural opal is amorphous, that is, non-crystalline silica (silicon dioxide, similar to quartz and sand) in a rigid gel form containing between about 5 and 9 % water. It has a refractive index of about 1.46, a specific gravity between 2.10 and 2.13, and a Mohs’ scratch hardness a little greater than 6, which is between moonstone and quartz. 

The unique play of colours characteristic of gem opal is not due to the effects of trace elements, as with ruby, emerald or sapphire, but is caused by a most unusual structure at the submicroscopic scale developed during its genesis. This structure consists of myriads of minute silica spheres cemented together by a silica gel. The diameters of the spheres therefore determine the maximum size of the wavelength or colour that can be developed, with reds requiring the largest spheres, decreasing through orange and green to blue which requires the smallest spheres. All colour (wavelengths) mixed together constitute white light. The greater the range of sphere diameters, the more intensively white, opaque or “potchy” the stone becomes, and the less intense is any colour display. Potch from Lightning Ridge is often deeply pigmented and opaque grey to black, and is invariably the underlying base to the best gem quality black opals. 
Дополнительный словарь:

	hauyne – гаюин 
	inconsistency – несовместимость 

	similar – подобный 
	purple – пурпурный, багровый

	evenly – равномерно, одинаково 
	homogeneous – однородный 

	to cite – ссылаться, цитировать  
	candescent – светящийся 

	to submit – представлять 
	close – близкий 

	to remain – оставаться 
	to obtain – получать, достигать 

	abundant – обильный, богатый 
	myriad – бесчисленный 

	straightforward – прямой 
	therefore – следовательно, поэтому

	rigid – твердый, жесткий 
	to mix – смешивать 

	unique – уникальный 
	invariable – неизменный 


6.10. Answer the questions:

1. What minerals are visually like hauyne?

2. What group of minerals is pyrope belonging to?

3. May pyropes from Italy used as gemstones?

4. Are physical properties of pyrope correlated with its chemical composition?

5. What chemical composition has opal?

6. What hardness has opal? 

6.11. Which of the listed below statements are true/false? 

1. Hauyne from Germany differs from the literature data on physical properties.

2. Some samples of hauyne show orange fluorescence to long-wave UV radiation.

3. Pyropes from Italy have purple colour and sometimes pink one.

4. Variation of physical values of pyrope depends on iron presence.

5. The unique play of colours of gem opal is due to presence of different inclusions. 
6. The hardness of opal is between moonstone and quartz. 

7. The precious opal is containing more 20 % water.

UNIT 7

Inclusions and structure features

7.1. Read and learn necessary words:

	fissure – трещина 
	growth – рост 

	feather – перо 
	numerous – многочисленный 

	veil – вуаль 
	indicative of – указывающий на 

	cavity – полость 
	unusual – необычный 

	void – пустота 
	oblong – удлиненный 

	break – трещина, разлом 
	angular – угловой 

	bubble – пузырек газа 
	coarse – грубый 

	channel – канал
	distinct – отчетливый 

	magnification – увеличение 
	pale – бледный 

	to cause – быть причиной
	to fill – заполнять 

	 to immerse – погружать
	to heal – излечивать 

	horsetail – включение «конский хвост»
	to saturate – насыщать 


7.2. Find at the right part translates of left words:

	1. mixture 
	А. видимый

	2. twinning 
	Б. игольчатый 

	3. drop
	В. отображать 

	4. apparent  
	Г. неровный

	5. to reach 
	Д. появляться

	6. needle 
	Е. крошечный

	7. to emerge 
	Ж. достигать 

	8. uneven 
	З. двойникование

	9. to design 
	И. раствор

	10. tiny 
	К. капля 


Text 1. 

Inclusions 

These is a variety of features contained within a gemstone:

Pre-existing inclusions are of materials, which were present before the host crystal began to form (e.g. solid particles and small crystals). Also called protogenetic.

Contemporary inclusions consist of substances, which were present at the same time as the host crystal (e.g. minute droplets of aqueous solution from which the host crystal grew). Also called syngenetic.

Post-contemporary inclusions occurred after the formation of the host crystal (e.g. various types of fissures). Also called epigenetic. 

Inclusions are often given descriptive names:

Feather or veil – a plane of minute cavities (usually liquid filled), characteristically for many gemstones. 

Silk – a series of fine parallel rutile needles, seen in rubies and sapphires.

Horsetail – a group of asbestos fibres, forming in demantoid garnet. 

Negative crystal – a void within the gem having a crystalline shape, seen in Indian emerald. 

Three-phase – a liquid-filled cavity containing a bubble and a crystal, as in Colombian emerald. 

Two-phase – a liquid-filled cavity containing a bubble or a crystal, seen in the amount of gemstones.

Zircon halo – a zircon crystal inclusion surrounded by radial cracks, seen in Sri Lankan sapphires, spinels and garnets.
Дополнительный словарь:

	to exist – существовать 
	protogenetic – протогенетический  

	descriptive – наглядный
	syngenetic – сингенетический 

	contemporary – современник 
	epigenetic – эпигенетический 

	aqueous – водянистый 
	stress crack – трещина напряжения 


7.3. Translate into Russian the following word combinations:

1. foreign bodies

2. solid particles

3. virtually colorless

4. liquid-gas inclusions

5. needle-like growth channel 

7.4. Answer the questions:

1. What inclusions are protogenetic called?

2. What inclusions are syngenetic called?

3. What inclusions are epigenetic called?

4. In what gem is horsetail observed?

7.5. Find the following word combinations in the text:

1. капельки водных растворов

2. различные типы трещин

3. серия параллельных игл

4. кристаллическая форма

5. полость, содержащая пузырек газа

7.6. Complete the following sentence:

Negative crystal is …

Feather is …

Zircon halo is …
Two-phase inclusions are …

Three-phase inclusions are …

Inclusion silk is …

Text 2. 

Clarity characteristics of diamonds

Clarity refers to the presence of internal features such as breaks or foreign bodies, called inclusions, within a diamond, and to external imperfections such as scratches (these are called blemishes). Both blemishes and especially inclusions lower the clarity grade (and the value) of a diamond, but in most cases they have very little effect on stones beauty or durability. 

Many diamonds contain crystals of other minerals, called included crystals. Included crystals occur singly and in groups, and can be almost of any size. Tiny ones are called pinpoints. Groups of very tiny ones – too small to be seen individually even under high magnification – are called clouds.

 Included diamond crystals that reach the stones surface are called knots. You can often see the demarcation of knot and host under magnification. Faceting may leave scratches and polish lines (groups of small parallel scratches). Diamonds inclusions distinguish it from every other diamond. 
Дополнительный словарь:

	Imperfection – дефект 
	Knot – узел 

	Blemishes – внешние дефекты 
	Demarcation – разграничение 

	Cloud – облако 
	Pinpoint – точечное включение 


7.7. Compose the questions to the following sentences:

1) Both blemishes and especially inclusions lower the value of a diamond.

2) Groups of very tiny inclusions are called clouds.

3) Included diamond crystals that reach the stones surface are called knots.

7.8. Translate into English the following sentences:

1. Чистота алмаза характеризуется отсутствием внутренних включений и внешних дефектов.

2. Кристаллы включений могут быть единичными или располагаться группами.

3. Крошечные включения могут быть трудно различимы даже под увеличением.

4. Огранка может оставить на поверхности камня линии полировки. 

Text 3. 

“Blue” quartz

Color in most gems is caused by chromophoric elements that are either a necessary part of the gem’s chemical composition, as with peridot and turquoise, or not essential to the identity of the mineral, as with corundum and beryl. However, some gem materials gain apparent color from the presence of inclusions. Examples are the reddish orange color of some sunstone feldspars and so-called bloodshot iolite, which is attributed to the presence of ultrathin inclusions of red hematite, or the dark brown color of some star beryls and brown-to-black star sapphires, which results from numerous tiny, skeletal gray-brown ilmenite inclusions. While these inclusion-colored gems are relatively common, others, such as natural blue quartz, are much more unusual.

As thus far reported, blue color in natural quartz has always been the result of inclusions; chrysocolla, dumortierite, elbaite, lazulite have all been identified as causes of such a color appearance. Of these, dumortierite is by far the most common. Blue elbaite tourmaline, also known as indicolite, is rarely encountered, as the vast majority of tourmaline inclusions in quartz cause black to very dark brown color. Magnification revealed that the blue color came from numerous thick-to-thin, randomly scattered, euhedral fibers and rods of what appeared to be indicolite. These inclusions showed strong dichroism, from virtually colorless to dark blue (depending on the thickness of each), which was also indicative of indicolite. 

Studying gems colored by inclusions is always interesting, particularly so when the inclusion-host combination is both beautiful and unusual. 

Дополнительный словарь:

	chromophoric – хромофорный 
	to attribute – приписывать  

	essential – существенный 
	ultrathin – ультратонкий 

	to gain – приобретать 
	skeletal – скелетообразный 

	feldspars – полевые шпаты 
	ilmenite – ильменит 

	bloodshot – «налитый кровью» 
	chrysocolla – хризоколла 

	by far – намного 
	dumortierite – дюмортьерит 

	to encounter – сталкиваться 
	elbaite – эльбаит 

	vast – огромный 
	lazulite – лазулит 

	to scatter – рассеиваться 
	indicolite – индиголит 

	randomly – беспорядочно 
	rod  - прут, стержень 


7.9. Answer the questions:

1. In what gems is colour caused by its chemical composition?

2. May the presence of foreign bodies is caused apparent color of the stone?

3. What minerals gain unusual color with internal inclusions?

4. What included minerals may be the cause of blue colour in natural quartz?

5. With what group of minerals does elbaite relate?

6. Is indicolite possessing pleochroism?

7.10. Find the following word combinations in the text:

1) хромофорные элементы;

2) полевошпатовый солнечный камень;

3) давно отмечено;

4) синий эльбаит известен как индиголит;

5) толстый до тонкого;

6) беспорядочно рассеянный;

7) зависящий от толщины стрежня.

Text 4. 

Inclusions and internal growth structures of poudretteite

(a rare gem species from the Mogok, upper Myanmar)

The specimen is transparent and of gem quality, with only a few inclusions present. One side of the gem is traversed by healed fissures within which are equidimensional-to-oblong liquid or liquid-gas inclusions. Just below the surface, this healed fissure also contains a series of oblong and angular negative crystals that are associated with a series of small fissures all oriented parallel to one another. The innermost extension of the healed fissure is delineated by a long, irregular, coarsely textured etch channel that has been filled with an opaque orange-brown material. Also present are a few needle-like growth tubes and small aggregates of pinpoint inclusions. 

When immersed in a near-colorless oil mixture, the poudretteite showed distinct color zoning and growth features parallel to the optic axis. An intense purple-pink color concentration was present in approximately two-thirds of the stone. No significant growth structures were visible in this highly saturated region. The boundary of this color zone was very irregular but distinct, in that it was closely paralleled by a very narrow, essentially colorless zone. The area of growth adjacent to that zone consisted of a series of planar and angular growth structures that did not repeat the irregular contour of the other two growth zones. These growth planes were oriented parallel to prism faces and consisted of alternating near-colorless and pale purple-pink bands. No twinning or other growth structures were observed.  
Дополнительный словарь:

	to traverse – пересекать 
	to etch – оставлять след  

	equidimensional – равномерный 
	tube – труба 

	to associate – связывать 
	boundary – граница 

	innermost – лежащий глубоко внутри 
	adjacent – соседний 

	extension – продолжение 
	alternating – переменный 

	to delineate – очерчивать, изображать 
	


7.11. Answer the questions:

1. What structure features were seen in the specimen of poundretteite?

2. Where was the specimen immersed for the detection of colour zoning?

3. Did the sample of poudretteite contain any internal crystals?

7.12. Find the following word combinations in the text:

1) немногочисленные включения;

2) залеченные трещины;

3) продолговатые жидкостные включения;

4) ориентированы параллельно друг другу;

5) иглообразные трубки роста;

6) высоко насыщенная область.

UNIT 8

Methods of investigations 

8.1. Read and learn necessary words:

	examination – изучение, проверка 
	to develop – развивать 

	treatment – залечивание, обработка
	fashioned – обработанный 

	technique – техника, способ
	simulant – подделка 

	detection – обнаружение 
	distinction – различие 

	limitation – ограничение 
	preparation – подготовка 

	emission – выделение 
	distribution – распределение

	radiation – излучение
	purpose – результат, цель 

	beam – луч, пучок лучей
	to solve – объяснять, решать

	microprobe – микрозонд 
	to affect – воздействовать 

	to explore – исследовать 
	to perform – выполнять 

	to observe – наблюдать 
	to select – выбирать 

	to test – испытывать 
	to separate – разделять 

	to represent – отражать, представлять 
	to record – записывать, регистрировать


8.2. Find at the right part translates of left words:

	1. density 
	А. преимущество 

	2. trace-elements
	Б. получать 

	3. amber
	В. обеспечивать 

	4. turquoise
	Г. излучать 

	5. advantage
	Д. дорогой

	6. to emit
	Е. бирюза

	7. expensive
	Ж. плотность

	8. to apply
	З. микроэлементы

	9. to obtain
	И. янтарь 

	10. to provide
	К. применять 


8.3. Find synonyms for words:

to research – 

the study – 

to discover – 

fissure – 

solution – 

Text 1.

The study of sapphires

The total sample set consisted of more than 1,000 sapphire crystals, about 250 faceted sapphire, and 80 star (cabochon-cut) sapphires. From this large group, we selected the samples that were tested by the various methods described below.

About 30 faceted samples were tested by standard gemological methods for optical properties, fluorescence, and density (hydrostatically). Morphological and crystallographic features of about 100 crystals were determined with a standard goniometer. The inclusion features and internal growth structures (i.e., color zoning and growth planes) of about 70 faceted and 30 rough sapphires were examined with a horizontal microscope using an immersion cell. Solid inclusions were identified by laser Raman microspectrometry with a Renishaw Raman microprobe or with a scanning electron microscope equipped with an energy-dispersive spectrometer (SEM-EDS).

Polarized ultraviolet-visible-near infrared (UV-Vis-NIR, 280 to 880 nm range) absorption spectra were recorded for 15 rough and 15 faceted natural-color sapphires (again, all colors; selected from the 100 examined microscopically above) with spectrophotometers. The orientation of the rough samples was determined in accordance with their external morphology. For the faceted sapphires, we selected only those samples with table facets that were oriented perpendicular to the c-axis, which produce the most accurate polarized spectra. 

The chemical composition of 137 rough and fashioned samples, representing all color groups and the asteriated stones, was analyzed by energy-dispersive X-ray fluorescence (EDXRF) spectroscopy. These analyses were performed with Northern Spectrace – 5000 system, using a program specifically developed for trace-element geochemistry of corundum. 
Дополнительный словарь:

	cell – кювета, ячейка
	to verify – проверять, подтверждать  

	in accordance with – в соответствии с
	to regard – рассматривать, расценивать  


8.4. Find Russian equivalent for the following words:

standard gemological methods

fluorescence

hydrostatically

goniometer

Laser Raman microspectrometry

Scanning electron microscope

Energy-dispersive spectrometer

polarized ultraviolet-visible-near infrared

spectrophotometer

energy-dispersive X-ray fluorescence (EDXRF) spectroscopy

immersion

geochemistry

microscope 

8.5. Translate into Russian the following word combinations:

1. optical properties

2. morphological features

3. absorption spectra 

4. internal growth structure 

5. color zoning 

6. immersion cell 

7. heat treatment 

8. external faces

8.6. Answer the questions:

1. What are standard methods of gemology?

2. What equipment can we use to research internal structure and inclusions?

3. What part of absorption spectra was recorded?

4. What equipment may be used for the accurate polarized spectra?

5. What is the result of analysis by energy-dispersive X-ray fluorescence spectroscopy?

6. What characteristics may be tested?

8.7. Find the following word combinations in the text:

1) огранка кабошоном;

2) звездчатые сапфиры;

3) хорошо оформленные кристаллы; 

4) неровные образцы; 

5) исследованы геммологическими методами;

6) микроскоп, снабженный иммерсионной кюветой; 

7) ориентировка необработанных образцов.  

8.8. Translate into English the following sentences:

1. Морфологические и кристаллографические особенности определяются с помощью гониометра.

2. Структурные особенности наблюдают в горизонтальном микроскопе с иммерсионной кюветой.

3. Твердые включения идентифицируют с помощью лазерного Раман микроспектрометра.

4. Спектрофотометр регистрирует спектры поглощения образцов.

5. Чтобы получить точный поляризованный спектр поглощения, образец должен быть правильно ориентирован. 

6. Химический состав образцов определяют энергетически-дисперсионным рентгено-флуоресцентным анализом. 

Text 2. 

New technologies in gem identification

When classical gemological methods do not provide enough clues to solve a gem identification problem, laboratory gemologists turn to more sophisticated techniques. During the 1970s, these were UV-visible absorption spectroscopy and electron microprobe analysis. While some progress has been made in these techniques, especially microprobe analyses, other new technologies are now routinely used in some gemological laboratories.

The chemical composition of most gem materials can be determined with an electron microprobe. One of the long-standing limitations was its inability to measure the concentration of light elements, in particular oxygen. The 1980s saw the development of detection systems, such as multilayered diffraction crystals, that greatly improved the detection efficiency for light elements and therefore the accuracy of the entire analysis.

The appeal of spectroscopic methods, which involve detecting and measuring the absorption or emission of electromagnetic radiation by a material, is that they can be used nondestructively on most gems. The materials-science community adopted many techniques that had previously been used primarily in chemistry – such as infrared, X-ray, and Raman spectroscopy – to study a wider range of materials, including gems. 

Infrared spectroscopy probably brought the most new solutions to gem identification problems. Originally developed by organic chemists, infrared spectroscopy was first applied to mineralogy during the 1950s. Many materials can be identified rapidly by their infrared absorption spectra. For example, turquoise can be separated from its simulants by this technique, amber can be distinguished from plastic simulants, amethyst can be separated from purple scapolite and glass can be distinguished from nonphenomenal opal. These tests are difficult, even sometimes impossible, using classical gemological techniques. In some cases, infrared spectroscopy can distinguish natural materials from synthetic ones. This is particularly important when the material contains few or no inclusions. In a number of cases, this distinction is possible because of differences in the way water is incorporated. The distinction between natural and synthetic alexandrite is based on the same principle. The fact that water was incorporated during growth in natural alexandrite results in an infrared spectrum that is different from that of most synthetic alexandrites (grown by a melt technique), which lack “water”. 
Дополнительный словарь:

	enough – достаточный 
	destructively – разрушительно 

	clue – ключ 
	community – общность 

	to involve – вызывать   
	to adopt – принимать 

	routinely – обычно 
	previously – предварительно, заранее 

	long-standing – давнишний 
	rapidly – быстро, скоро

	inability – невозможность 
	impossible – невозможный 

	efficiency – эффективность 
	case – случай 

	entire – чистый, полный
	to incorporate – соединять 

	appeal – привлекательность 
	to lack – нуждаться, не иметь 

	to sophisticate – придавать изысканность  
	accuracy – точность 


8.9. Answer the questions:

1. What methods of the examination did gemologists used in specific laboratory?

2. What limitations had an electron microprobe?

3. Why spectroscopic methods are more applied for gemstones?

4. What materials can be identified by an infrared spectroscopy?

8.10. Complete the following sentence:

An electron microprobe analysis is used for …

An infrared spectroscopy is used for …

Text 3.   

Continuation

Energy dispersive X-ray fluorescence (EDXRF) analysis is another relatively sophisticated technology that was first applied to gemology during the 1980s. In an XRF spectrometer, an X-ray beam directed at a sample causes the individual chemical elements in the sample to emit X-rays of a characteristic energy. When the instrument is carefully calibrated, the intensity of a given peak can be quantified to indicate the concentration of the corresponding element. One of the major advantages of this technique is that a cutted stone requires no sample preparation; the gem is simply placed table down in a holder above the beam. 

Like infrared spectroscopy, Raman spectroscopy is a nondestructive vibrational spectroscopy that requires expensive equipment, especially if data are obtained with a Raman microprobe. In gemology it has been used to identify gemstones, to distinguish between crystalline and amorphous materials, and to separate natural stones – for example, diamond and jade – from their simulants. The most important use of Raman spectroscopy in gemology is the identification of inclusions. The Raman microprobe can focus on and identify an individual inclusion even when it is beneath the surface of a stone.

Cathodoluminescence is the emission of visible light by a material excited with an electron beam in a vacuum chamber. It does not require any sample preparation, and does not affect most common gem materials. Visual observation of the color (or distribution of color) of the emitted light is enough, for example, to distinguish clearly between natural and synthetic yellow diamonds on the basis of the distribution of their various growth sectors. Emission spectra and quantitative measurements of the emissions can also be recorded and used for some gem identification purposes, such as the separation of natural rubies, emeralds, and alexandrites from synthetic ones. 
Дополнительный словарь:

	continuation – продолжение 
	to focus – сосредотачивать

	carefully – точно, аккуратно 
	vibrational – колебательный

	to calibrate – проверять, градуировать 
	to excite – возбуждать 
chamber – камера

	to quantify – определять количество
	


8.11. Answer the questions:

1. What another sophisticated technologies are applied to gemology?

2. What advantage has energy dispersive X-ray fluorescence analysis?

3. What is Raman spectroscopy applied for in gemology?

4. What gem materials may be identified by cathodoluminescence method? 

8.12. Explain in English the meaning of the following word:

cathodoluminescence 

UNIT 9

Synthetic gem materials

9.1. Read and learn necessary words:

	synthetic – синтетический 
	customer – покупатель, клиент

	imitation – имитация 
	item – отдельный предмет

	substitute – заменитель 
	spot – пятно 

	reproduction – воспроизведение 
	ability – способность 

	repair – ремонт 
	matrix – цементирующий материал

	appraisal – оценка 
	artificial – искусственный 

	aventurescence – авантюресценция 
	look-alike – похожий 

	certain – определенный 
	routine – обычный, определенный

	solitaire – единственный 
	to protect – охранять, защищать

	costly – ценный 
	to prove – подтверждать 

	to fashion – придавать форму
	to detect – обнаруживать 


9.2. Find at the right part translations of left words:

	1. simulant
	А. привлекательный

	2. to describe
	Б. мешать

	3. to saturate 
	В. показывать

	4. attractive 
	Г. оставаться

	5. to test 
	Д. описывать

	6. to submit 
	Е. подделка

	7. to reveal 
	Ж. насыщать

	8. apparent 
	З. оставаться

	9. to interfere
	И. испытывать 

	10. to remain 
	К. видимый 


Text 1. 

Synthetics and simulants

You will often hear the terms synthetic, simulant, imitation, substitute, and artificial in the jewelry industry. All terms apply to man-made products, but some of them include natural materials, and there are subtle but important distinctions between them. Artificial is a general term for any gem material made by man. A synthetic analog is a material, which has essentially the same chemical composition, crystal structure, optical and physical properties as the original. Synthetic rubies, sapphires, and emeralds are examples of popular synthetic gems. Synthetic industrial diamonds are manufactured for use as abrasives and cutting tools. Gem-quality synthetic diamonds are now produced commercially for scientific and industrial uses. Although they may become an important product in the jewelry industry, there is no indication that they pose a threat to the natural diamond market.

Materials, either natural or artificial, which are marketed as look-alikes for natural gems are called simulants or imitations. (Substitute is an older synonym.) Many different materials nave been used as diamond simulants: glass and zircon are classics, while YAG (yttrium-aluminum garnet), GGG (gadolinium-gallium garnet), and CZ (synthetic cubic zirconia) are modern simulants. 

You need to understand these terms to answer customer’s questions and protect yourself and your store from problems and misunderstandings. During your career, you may encounter diamond simulants in repair or appraisal take-ins. Customers who have received jewelry as a gift may not know what they have, and others will try to pass off a simulant as a diamond – and then accuse you of switching stones. To avoid problems, many professionals describe stones on take-in forms as accurately as they can in a flexible, noncommittal way, without recording anything that is not certain. They might, for example, describe what appears to be a diamond solitaire as: “Woman’s ring set with one near-colorless brilliant, stated by customer to be diamond.”
Дополнительный словарь:

	subtle – тонкий, неуловимый
	threat – угроза  

	state – состояние
	indication – сообщение 

	switching – подмененный 
	misunderstanding – недоразумение 

	cutting tool – режущий инструмент
	to encounter – столкнуться 

	to pose – ставить вопрос 
	gift – подарок, дар

	to accuse – обвинять 
	flexible – гибкий 

	essentially – существенно, обязательно  


9.3. Translate into Russian the following word combinations:

1. synthetic industrial diamond

2. older synonym

3. yttrium-aluminum garnet

4. gadolinium-gallium garnet

5. broken bipyramidal crystal

6. manufactured material

7. synthetic cubic zirconia

8. noncommittal way

9.4. Answer the questions:

1. How the natural stones and many artificial materials difference?

2. Can professional gemologist distinguish any simulant of gemstone?

3. Has synthetic material the same chemical composition as the original?

4. Where are synthetic industrial diamonds used?

5. May gemologist make any mistake in appraisal of jewelry?

9.5. Translate into English the following sentences:

1. Твердые синтетические материалы используют как абразивы или режущие инструменты.

2. Заменитель является устаревшим термином.

3. Стекло и циркон, ИАГ и фианит являются современными имитациями алмазов.

4. В течение своей работы вы можете обнаружить в ювелирных изделиях подмененные камни.

9.6. Complete the following sentence:

Synthetic materials are…

Artificial is…

Simulants are called…

Text 2.  

Synthetic ruby from Sri Lanka

In December 1999, a friend of this contributor purchased a 9.56 ct specimen in Sri Lanka that was represented as ruby. The sample looked like a typical broken bipyramidal crystal with waterworn surfaces, and showed a saturated red color. Examination with handheld spectroscope revealed a typical ruby spectrum. With strong backlighting, straight parallel zones perpendicular to the perceived optic-axis direction could be seen with difficulty; these appeared to result from the presence of inclusions.

The rough yielded a well-proportioned 4.17 ct, pear shape. Prominent, eye-visible zoning appeared to be caused by dense concentrations of the “silk” inclusions that are typical of ruby. When viewed with a microscope, however, slightly curved zones of tiny gas bubbles were seen. Between the zones of small bubbles were larger bubbles, some with a long attached channel. Also present were abundant, curved hollow cavities that were very similar to the “trichites” seen in many tourmalines.     

The gas bubbles proved that this sample was a flame-fusion synthetic ruby. However, this fake crystal was unusual in that it was fashioned from low-quality synthetic material containing abundant bubbles. While most gem dealers are suspicious of high-quality rough without inclusions, few expect to see clever imitations of rough crystals made from lower-quality synthetics. Such mistakes can be very costly.  
Дополнительный словарь:

	waterworn – омытый водой
	slightly – слегка, немного 

	handheld – ручной 
	to curve – гнуть, сгибать

	to perceive – различать, воспринимать 
	to attach – прикреплять, прикладывать

	pear – груша 
	abundant – обильный 

	prominent – выдающийся, выпуклый
	hollow – пустота, углубление 

	fusion – плавка 
	suspicious – подозрительный 

	fake – подделка 
	


9.7. Answer the questions:

1. What colour had represented specimen for examination?

2. What inclusions are typical of natural ruby?

3. What was the result of the appearance of parallel zones in the sample?

4. What internal features of gem material helped to identify it as synthetic?

5. What was unusual for researchers in this example?

9.8. Find the following word combinations in the text:

1) омытая водой поверхность;

2) ручной спектроскоп;

3) слегка изогнутые зоны;

4) обилие газовых пузырей;

5) поддельный кристалл.

Text 3. 

Unusual manufactured glass

Glass is the oldest manufactured material used as a gem substitute. Whether single-crystal or multi-component, most gem materials familiar to us have been imitated by glass at one time or another. Even though manufactured glass is quite common and its identification is relatively routine, from time to time some unusual glass items submitted to the Gem Trade Laboratory call for extra testing. Such was the case with the semi-opaque dark red cabochon represented as “pupurine”. The cabochon displayed a spotty or patchwork surface reflectivity in incident light that is somewhat reminiscent of the aventurescence or schiller shown by some feldspar. 

   The specific gravity of the cabochon (determined hydrostatically) was 3.68, and the refractive index obtained by the spot method was approximately 1.62. Our ability to obtain an R.I. reading varied considerably from area to area across the cabochon, which suggests that surface-reaching inclusions might interfere with the reading in some areas. Examination with a gemological microscope and fibre-optic illumination showed that the cabochon was primarily composed of interlocked nests of dark red needles that were precisely oriented in a sagenitic (grid-like intersecting needles or plates) boxwork pattern within their respective nests. This caused all of the needles within a nest to reflect incident light simultaneously, while surrounding nests remained dark.

Inclusions of synthetic cuprite produced by devitrification in manufactured glass have been observed and identified before. For example, a Gem News item documented synthetic cuprite inclusions that formed brownish, green glass manufactured by Iimory Laboratory in Tokyo, and marketed as Maple Stone. In the present case, the matrix of the “pupurine” cabochon appears to be essentially the same color as the cuprite inclusions. This was apparent when the cabochon was examined around its edges with a pinpoint fiber-optic light source. The synthetic cuprite inclusions also must contribute significantly to the bodycolor of the cabochon, since they are pervasive throughout the glass matrix. We do not know the manufacturer of this attractive cuprite glass. 
    Дополнительный словарь:

	patchwork – пестрый 
	nest – гнездо  

	incident – падающий 
	precisely – точно 

	reminiscent – напоминающий 
	grid – решетка 

	somewhat – отчасти
	respective – соответственный 

	schiller – шилляресценция 
	simultaneous – одновременный 

	considerable – значительный 
	cuprite – куприт 

	to interlock – соединять 
	devitrification – расстеклование 

	maple – клен 
	to contribute – способствовать 

	edge – край, острие
	pervasive – проникающий 


9.9. Answer the questions:

1. Is identification of glass substitute easily?

2. What optical effect did unusual sample of glass display?

3. In what minerals also shown this effect?

4. Why was the refractive index of testing cabochon reading differently?

5. What inclusion made gem glass attractive?

6. What trade name has this artificial gem material?

9.10. Find the following word combinations in the text:

1) многокомпонентный;

2) пятнистая поверхность;

3) падающий свет;

4) плотность определена гидростатически;

5) измерение показателя преломления методом пятна;

6) сетка пересекающихся иголок.

UNIT 10

Gem enhancement

10.1. Read and learn necessary words:

	enhancement – облагораживание  
	filling – заполнение 

	development – развитие 
	separation – обогащение, отделение 

	attention – внимание 
	evaluation – оценка 

	sophistication – утонченность
	deposition – осадок 

	government – управление 
	oiling – промасливание 

	impact – воздействие, влияние
	mandatory – обязательный 

	fancy – фантазийный 
	to relay – сменять 

	extensive – интенсивный 
	to introduce – представлять 

	overall – общий 
	to diffuse – рассеивать 


10.2. Find English synonyms for words:

to improve – 

to adorn –

attractive – 

detection - 

10.3. Find at the right part translations of left words:

	1. to avoid 
	А. определенный

	2. frequently 
	Б. заряд

	3. essentially 
	В. оценка

	4. distinction 
	Г. запах

	5. charge 
	Д. зачастую

	6. hue
	Е. существенным образом

	7. odor
	Ж. отличие

	8. certain
	З. распределение

	9. appraisal
	И. тон, оттенок

	10. distribution
	К. избегать 


10.4. Find opposite meaning:

dull –                                                     depression - 

concave -                                               tiny - 

Text 1. 

Gemstone enhancement

Concern about gemstone enhancements and the search for methods to detect them are not new. Written descriptions of treatment methods date back almost 2,000 years, and reports on enhancement detection were being published as early as 1502. However, a number of developments in the last time have brought greater attention to the subject of gemstones in the market, the increasing sophistication of the treatment methods used, the need to relay accurate information both within the trade and to the consumer, and government interest in mandatory enhancement disclosure.  

The impact that enhancement had on the gem market may be unparalleled in the history of the industry. Heat treatment brought hundreds of thousands of carats of blue and fancy-color sapphires and rubies to the trade, irradiation turned literally millions of carats of white topaz into attractive blue stones, and the filling of surface-reaching separations introduced an entirely new variable to the evaluation of color and clarity in diamonds. One of the key challenges to the gemologist is the identification of these and other enhancements. 

What new treatments might face us in the not-too-distant future? A number of recent developments indicate some areas that must be monitored closely. Plasma-enhanced chemical vapor deposition has been used to produce thin films of polycrystalline synthetic diamond and diamond-like carbon. While such materials appear to be relatively easy to detect, the possibility exists that a transparent layer of colorless monocrystalline synthetic diamond might in the future be grown on various gem materials.

Certainly, detection will continue to face many challenges in coming decades. Even if no new enhancements were to emerge, the need continues for definitive tests to identify heat-treated rubies and sapphires, artificially irradiated diamonds and tourmalines, and topaz that has been heated or artificially irradiated and annealed. Important strides must be made in the years to come. 
Дополнительный словарь:

	concern – интерес, забота 
	recent – недавний, последний  

	search – поиски, исследование
	vapor – пар, испарение 

	disclosure – обнаружение 
	film – тонкий слой, пленка

	entirely – исключительно, совершенно 
	definitive – наиболее точный, полный

	challenge – проблема 
	to anneal – прокаливать 

	to face – наталкиваться 
	stride – успехи 


10.5. Answer the questions:

1. When were people beginning to enhance gem materials? 

2. What gemstones expose to the treatment for the most part?

3. What treatment methods exist for the improvement gems?

4. Is there need to continue research enhancement of materials?

10.6. Translate into English the following sentences:

1. Информация по облагораживанию ювелирных камней необходима как для продавцов, так и для покупателей.

2. Термической обработке подвергаются сотни тысяч карат сапфиров и рубинов. 

3. Одной из главных проблем для геммологов является идентификация облагороженных материалов. 

Text 2.  

Heat treatment

The last time witnessed an extraordinary influx of sapphires and rubies onto the market – over 95 % of which were believed to have been heat-treated by one method or another. Heat treatment is most widely used to develop blue color in light or near-colorless corundum by means of an intervalence charge transfer involving iron and titanium ions. Thermal treatment also came into extensive use to induce or enhance yellow to orange or brown colors in corundum. The resulting stones are often of a color that has been described as “rare and somewhat unnatural”. With magnification, the following identifying features may be seen in both blue and yellow heated sapphires: internal stress fractures or cotton-like features around inclusions; stubby, partially absorbed silk; pockmarked, melted facets, and abnormal multi-plane girdles where part of the original surface was missed in repolishing; blotchy color banding or diffused zoning in blue stones (rarely, with brown color zoning); and colored halos surrounding solid mineral inclusions.

Most citrine on the market has been produced by heat-treating of amethyst. While this treatment is generally not detectable, the presence of altered iron-based inclusions may provide proof in some cases. Experimentation has shown that when amethyst containing brownish yellow goethite inclusions is heated, the goethite dehydrates to reddish brown hematite, often with the accompanying formation of stress cracks. 

Heat treatment continues to be used extensively to alter the appearance of a number of other gem materials. For example, heat treatment produces: a pink color in chromium-bearing orangy-brown topaz, a purer blue hue in greenish blue aquamarine, lighter colors in some dark blue to green tourmaline, and the blue-violet colors of tanzanite from greenish brown zoisite. In general, however, these alterations require lower temperatures, so the physical evidence, especially damage or alteration of inclusions associated with heat treatment of corundum, is generally lacking in these materials (the color produced usually is the only indication of treatment). 
Дополнительный словарь:

	proof – доказательство 
	to enhance – усиливать

	influx – наплыв 
	cotton-like – хлопкообразный 

	intervalence – различный 
	stubby – обрубленный 

	transfer – перенос 
	pockmarked – выбоина 

	tanzanite – танзанит
	to melt – плавить 

	to induce – стимулировать 
	abnormal – неправильный 

	girdle – тонкий пласт
	dehydration – обезвоживание 

	to witness – видеть, 
	to accompany – сопровождать 

	быть свидетелем  
	evidence – признак, доказательство 


10.7. Answer the questions:

1. What colours has light corundum been obtained after the thermal treatment?

2. What identifying features have blue and yellow heated sapphires?

3. What mineral is heat-treating material to produce citrine?

4. How can we determine treatment citrine in some cases?

5. What stones else are heat-treated to alter its appearance?

10.8. Find the following word combinations in the text:

1) перенос заряда;

2) цветное свечение вокруг включений;

3) хлопьевидное образование;

4) обезвоживание гетита;

5) хромсодержащий оранжево-коричневый топаз;

6) изменение внешности ювелирных материалов; 

7) чистейший синий оттенок;

8) частично поглощенные шелковидные включения. 

Text 3.    

Oiling and cavity filling

This general treatment category refers to the introduction of any substance into surface-reaching fractures in gems for the primary purpose of lowering the relief of the fractures, thereby making them less noticeable. The substances used may be colorless or slightly tinted. Their primary purpose, however, is to improve apparent clarity and appearance, not to add color, and in some instances they may even have a negative effect on apparent color.

To most gemmologists, the term oiling is automatically associated with emerald. The two most commonly used substances for emerald treatment in Colombia are cedarwood oil and Canada balsam. The latter fluoresces dull yellow to long-wave U.V. radiation, which is used as an indication of oiling. If the refractive index of the oil differs significantly from that of the stone, careful manipulation of the light source under magnification may produce an iridescent effect. If the oil has not completely filled the fracture, gaps may be seen in the filling material. In the 1980s, reports began to appear of emeralds that had surface-reaching fractures filled with a plastic substance, possibly introduced in liquid form and then hardened by exposure to light or U.V. radiation. Such plastic-treated fractures might be detectable by a characteristic fluorescent reaction and diagnostic infrared spectrum. 

One of the most significant enhancements introduced is the filling of surface-reaching separations in diamonds (commonly called the Yehuda treatment). This was first reported from Japan in 1987, on diamonds imported from Israel. A comprehensive investigation found that this treatment did improve apparent clarity in many stones, but often at the expense of the overall color. Some treated stones have a slightly greasy or oily appearance with a very slight yellowish overtone. The treatment material is not stable to extremely high temperatures. 

The last decades saw the introduction of the filling of surface pits and cavities with a glass-like substance to seal open voids, add weight, and improve the overall appearance of rubies and sapphires. Because of the difference in refractive index and hardness between the host corundum and the filling material, large filled cavities may be detected with the unaided eye by a difference in surface luster. 

Historically, shellac has been used to seal the growth tubes in cat’s-eye tourmaline. A stone examined in 1984, however, had tubes filled with a plastic. The treatment was detected by the presence of gas bubbles in the filling and by the odor produced when a hot point was applied.
Дополнительный словарь:

	noticeable – заметный  
	gap – пробел  

	thereby – в связи с этим
	exposure – подвергание 

	to tint – слегка окрашивать 
	comprehensive – обстоятельный 

	cedar – кедр 
	overtone – намек 

	dull – неясный, тусклый 
	pit – впадина, углубление 

	manipulation – манипуляция 
	to seal – закупоривать, запечатывать

	unaided eye – невооруженный глаз 
	shellac – шеллак 


10.9. Answer the questions:

1. What can make that surface-reaching fractures of stone be less noticeable?

2. Will colour of gemstone altered by oiling?

3. What precious stone is exposed oiling more often?

4. What substances have been used for treatment of emerald?

5. May oiled emerald be detected?

6. What negatively represent on treatment materials?

7. What substances are used for the filling cavities of some gemstones?

10.10. Explain in English the meaning of the following words:

Enhancement

Heat treatment

Cavity filling

UNIT 11

Jewelry

11.1. Read and learn some words:

	pendant – подвеска, кулон
	vogue – мода 

	brooch – брошь 
	baguette – багет 

	ear-ring – серьга 
	button – пуговица 

	buckle – пряжка 
	design – дизайн 

	chain – цепочка 
	piece – предмет, кусок 

	bracelet – браслет 
	movement – движение 

	charm – амулет, брелок 
	trend – направление 

	stud – запонка, клипса 
	granulation – зернение 

	necklace – ожерелье 
	to raise – поднимать 

	length – длина 
	to carve – резать, гравировать 

	width – ширина 
	to embellish – украшать 

	accent – акцент, главная черта
	to allow – позволять 

	supplement – дополнение 
	to demand – нуждаться, требовать 

	diverse – разнообразный  
	immediately – немедленно 


11.2. Find at the right part translations of left words:

	1. sophistication
	А. искусственный

	2. impact
	Б. наиболее точный

	3. costly
	В. утонченность

	4. quite
	Г. воздействовать

	5. definitive
	Д. ценный

	6. to introduce
	Е. заменитель

	7. to prove
	Ж. подтверждать

	8. substitute
	З. представлять

	9. artificial
	И. влияние

	10. to affect
	К. вполне, совершенно


Text 1. 

Diamond jewelry

Diamonds reached Europe around the first century AD but for hundreds of years they were reserved for the richest and most influential monarchs. During the late Renaissance, however, as trade routes between Europe and India opened up, power and wealth began to filter down through the nobility to the great merchant families. By the late 1600s, diamonds were a status symbol among Europe’s wealthy aristocrats and powerful merchants. Cutting techniques improved, and most of the familiar forms of diamond jewelry – rings, pendants, brooches, ear-rings, buckles, buttons, and hat ornaments glittering with diamonds – were developed by the end of the seventeenth century. Owning diamond jewelry became fashionable.

In the eighteenth century Brazil’s diamonds flooded the market, and advances in cutting design unlocked the brilliance and fire that make diamonds first among gems. Imitating France’s Marie Antoinette and Russia’s Catherine the Great, Europe’s wealthy glittered with an ostentatious display of lavish jewelry.  In the 1800s, the industrial rich of Victorian England provided a large new market that wanted more variety in the styles and designs of the jewelry. Although jewelry forms were less diverse during this time than in the past, designers produced wave after wave of stunning revival pieces, drawing inspiration from the ancient cultures of Greece end Rome. The end of the century saw the explosion of the art fantasy movement known as Art Nouveau. 

Today’s worldwide diamond jewelry market includes a dazzling array of designs in a wide price range. Each year, designers unveil exciting new ideas for both men’s and women’s jewelry. The biggest market is the US, which in 1996 imported more than 10 million carats of rough and cut gem diamonds for domestic use. 
	Дополнительный словарь:

influential – влиятельный 
	glittering – сверкание   

	monarch – монарх 
	to flood – наводнять 

	inspiration – вдохновение 
	to unlock – открывать, раскрывать

	wealth – богатство, обилие
	to imitate – подражать 

	to filter – проникать 
	ostentatious – показной 

	nobility – родовая знать 
	lavish – чрезмерный, обильный

	merchant – торговец, купец
	stunning – ошеломляющий 

	revival – возрождение 
	explosion – быстрый рост, взрыв 

	to unveil  - открывать, раскрывать 
	dazzle – ослепительный блеск

	to draw – чертить, рисовать 
	array – множество 

	the Renaissance – эпоха Возрождения
	to display – демонстрировать  


11.3. Translate into Russian the following word combinations:

1. Europe’s aristocrats

2. Brazil’s diamonds

3. cutting design

4. industrial rich

5. ancient culture

6. wide price range

7. for domestic use

8. older metal techniques

9. famous gem-cutting center

10. acrylic plastic

11.4. Answer the questions:

1. For whom were reserved diamonds till the eighteen century?

2. What type of diamond jewelries was developed in Europe?

3. What gem properties were cutted diamonds displayed?

4. When was design of jewelry become to develop?

5. What trends in design of jewelry were used in the eighteenth century?

6. Is there diamond jewelry for domestic use today?

11.5. Find the following word combinations in the text:

1) известные формы ювелирных изделий;

2) бриллианты – первые среди ювелирных камней;

3) черпать вдохновение из античной культуры;

4) показное выставление чрезмерного количества украшений;

5) захватывающие новые идеи ювелирных украшений.

Text 2. 

New colored stone cuts

Fluctuations in the diamond market brought a new focus in jewelry on small diamonds and colored stones. The large quantities of blue topaz, amethyst, and citrine available made these gem materials especially popular. Cultured pearls saw a phenomenal rise. A broad mix of design trends included a return to older metal techniques such as granulation, as well as experimentation in new metals and metalworking techniques. While classical European houses were credited with some important new designs, exciting innovations emerged from elsewhere in Europe as well as in Asia and the U.S. 

A variety of new cuts for colored stones became popular. The gems, usually transparent, are cut with a free-form outline and given a number of indented, grooved facets, which provide visual texture and interest. Munsteiner, raised in the famous gem-cutting center of Idar-Oberstein, has also been credited with developing the “negative cut” (a cabochon crown with a carved or faceted pavilion). Many other gem-cutting artists have followed Munsteiner’s lead and have developed their own styles and techniques. 

Cabochon-cut stones were used more frequently in jewelry. New variations appeared, with names evocative of their shapes: bullets, tongues, sugarloafs, and bufftop baguettes. Cabochon-cut rubies, emeralds, and sapphires, also became very popular. A number of jewelry manufacturers worked directly with cutters to create custom-cut gems to suit a specific design.
Дополнительный словарь:

	fluctuation – колебание 
	indent – зазубрина, отступ 

	outline – очертание  
	groove – прорез, канавка

	broad – широкий 
	lead – инициатива, пример

	to credit – приписывать 
sugarloaf – сахарная голова 
	evocative – восстанавливающий память

	exciting – захватывающий 
	bullet – ядро 

	elsewhere – где-нибудь, везде 
	tongue – шип, язык

	cultured pearl – культивированный жемчуг
	to suit – соответствовать, удовлетворять


11.6. Compose the questions to the following sentences:

1. Fluctuations in the diamond market brought a new focus in jewelry on small diamonds and colored stones.

2. A broad mix of design trends included a return to older metal techniques such as granulation, as well as experimentation in new metals and metalworking techniques.

3. The “negative cut” is a cabochon crown with a carved or faceted pavilion.

4. Cabochon-cut stones were used more frequently in jewelry.

11.7. Translate into English the following sentences:

1. Большое количество голубого топаза, аметиста и цитрина сделало эти ювелирные материалы особенно популярными.

2. Наблюдается феноменальное увеличение в ювелирной индустрии культивированного жемчуга.

3. Становятся популярными и новые типы огранки цветных камней.

4. Ювелирные камни гранятся со свободными формами.

5. Многие огранщики следуют ведущему направлению известного ограночного центра в Идар-Оберштайне и развивают свои собственные стили и технологии.

Text 3. 

Jewelry styles

The focus in jewelry is on gold and diamonds. Thin gold chains are worn in multiples as bracelets and, in various lengths, as necklaces, often with gold charms and small gem-set pendants. Taken to the extreme, charm holders enjoy a brief but immense popularity, allowing collectors to wear 20 or more charms on a single chain. Dainty gold rings, sometimes set with small gems, are in vogue and some women wear them on every finger. As twentieth century progressed, a heavier look for gold jewelry gained momentum. Ear-rings became larger and more elaborate, replacing small gem-set studs, or supplementing them, as the trend toward multiple piercing of one or both ears allowed many women to wear studs along with large ear-rings. 

Gold and silver bangle bracelets in various widths are favored items, as are wide cuff bracelets. Both types are available in simple unadorned styles, and embellish with surface textures of gems. Ring generally have a more substantial look. The diamond engagement ring, which continues to be the industry staple, adapted to contemporary trends. Matching engagement and wedding band sets incorporate more diamond melee as accent stones, reflecting the move toward bigger jewelry. However, channel settings began to follow more curvilinear designs, bending around the center stone, for example, or coiling in a graduated loop. These designs demanded precisely calibrated cut diamonds in straight and tapered baguettes as well as the new square-cut brilliants. 

In twentieth century of innovation, a number of unusual materials made their appearance in jewelry. As a contrast to the rigidity of metal and gems, some jewelry designers used a thin cord of woven silk, black leather, or even black rubber tubing, with gold clasps and massive, gem-set pendants. Another chemical product, acrylic plastic, was set with a variety of faceted transparent gemstones in jewelry. Ease of travel and communication has made ethnic art more immediately accessible, and we may see new interpretations of cultural motifs and styles in jewelry. 
Дополнительный словарь:

	multiple – многочисленный   
	piercing – прокалывание  

	to enjoy – наслаждаться 
	bangle – браслет на запястье 

	brief – недолгий 
	cuff – манжета 

	immense – огромный 
	substantial – значительный 

	dainty – изящный, утонченный
	engagement – помолвка 

	acrylic – акриловый 
	wedding – свадьба 

	momentum – импульс 
	staple – главный продукт

	elaborate – усовершенствованный 
	to incorporate – соединять 

	to replace – заменять 
	melee – скопление 

	supplement – дополнение 
	curvilinear – криволинейный 

	travel – движение, путешествие 
	coil – виток, спираль

	communication – информация 
	to taper – заострять 

	ethnic – этнический 
	rigidity – строгость 

	accessible – доступный 
	cord – веревка 

	leather – кожа 
	claps – застежка 

	rubber – резина 
	


11.8. Answer the questions:

1. On what gem materials is the focus in jewelry?

2. How are gold chains applied?

3. What trend has the wear of earrings?

4. What styles has gold and silver bracelets?

5. Is style of engagement ring varying?

6. What cut forms of diamond may be used in set ring?

7. What unusual materials are used in jewelry?

8. What trends of jewelry styles are now?

11.9. Find the following word combinations in the text:

1) маленькая подвеска со вставленным камнем;

2) изящное золотое колечко;

3) обручальное кольцо;

4) обвивая центральный камень; 

5) точно калиброванная огранка бриллианта;

6) тонкий шнур плетеного шелка.

UNIT 12

Precious metals and alloys

12.1. Read and learn necessary words:

	alloy – сплав 
	bronze – бронза 

	precious metals – благородные металлы
	brass – латунь 

cupronickel – мельхиор

	ferrous metals – черные металлы

non-ferrous metals – цветные
	neusilber (nickel silver) – нейзильбер

	металлы

nugget – самородок
	fines – проба сплава

to cupel – ставить пробу

	bar – слиток
	solder – припой 

	patination – покрытие патиной
	stainless steel – нержавеющая сталь 

	antiqueing – старение
	goldsmith – златокузнец 

	enameling – эмалирование
	brittle – хрупкий, ломкий

	stаmping – тиснение
	vivid – яркий 

	fashion – стиль, мода
	to combine – соединять 

	setting – оправление
	to cast – отливать (металл)

	PGE (Platinum group elements) –
	to etch – травить на металле

	платиноиды (элементы платиновой группы)
	to fuse – плавить, сплавлять 

cufflink – запонка для манжет


12.2. Find at the right part translations of left words:

	1. closely
	А. доступный

	2. dainty
	Б. зернение

	3. acid
	В. большинство

	4. pattern
	Г. возрождение

	5. band
	Д. чистый, целый

	6. majority
	Е. кислота

	7. fluctuation
	Ж. влияние

	8. granulation
	З. близко

	9. ultimately
	И. против

	10. accessible
	К. изящный, утонченный

	11. to incorporate
	Л. узор

	12. entire
	М. обод, пояс

	13. against
	Н. украшать

	14. impact
	О. соединять

	15. revival
	П. в конечном счете

	16. to embellish
	Р. колебание 


12.3. Find opposite meaning:

brittle – 

vivid – 

Text 1. 

Metal trends of the 20th century

The last century saw a number of changes in the use of precious metals for jewelry. Fashion shifted from dainty and delicate, where the show of metal was minimal, to strong and assertive, where precious metals made a powerful statement. Gold was the most popular metal, but price fluctuations affected the way it was used. For example, fashion was dictating the “big” look in jewelry just as gold prices began to climb. The more affordable metal, silver, also made a comeback; the “big silver” look was often set with amethyst and blue topaz, as well as with cubic zirconia, in bright pinks and blues as well as colorless. 

Colored gold alloys also came back into vogue, and tri-color gold (yellow, white, and rose) was a major trend in all types of jewelry. An interest in the look of dark metal led to experimentation with alloys, including ones for blue and black gold that proved to be brittle and hard to work with. Ultimately, the dark metal look was provided by the use of surface-coloring techniques such as patination (antiqueing) and enameling in opaque black and in rich jewel-toned reds, blues, and greens. 

Platinum, traditionally reserved for important high-end pieces, began to be used more extensively throughout the industry. To make this metal more accessible to a larger market, jewelers began to combine platinum with gold to provide richness and a pleasing visual contrast.  

Other, nontraditional metals also appeared in jewelry. Titanium, developed for use in the aerospace industry, was found to be a light, strong metal that could be anodized to a variety of vivid colors. It was not widely used, however, and was incorporated more as an accent metal rather than for entire pieces. Tungsten carbide, also from the aerospace industry, was used for watches, while stainless steel cable, occasionally rhodium plated, was worked into a variety of bracelets, neckwear, rings, watchbands, and cufflinks, primarily for men.  
Дополнительный словарь:

	to shift – менять 
	to afford – позволить себе 

	delicate – изысканный, утонченный 
	comeback – возвращение 

	assertive – напористый 
	look – вид, взгляд

	statement – заявление 
	to anodize – анодировать 

	to climb – подниматься 
	cable – канат, шнур


12.4. Translate into Russian the following word combinations:

1. metal trends

2. tri-color gold

3. pleasing visual contrast

4. aerospace industry

5. diamond-cutting

6. Japanese art

7. ancient style

12.5. Answer the questions:

1. Were there changes in the use of precious metals in the last century?

2. What affects the way of the use of jewelry metals?

3. What metal is the most affordable?

4. What gemstones are often set in silver jewelry?

5. What techniques makes dark surface of metal?

6. How to make platinum more accessible to a larger market?

7. What nontraditional metals are used in jewelry?

12.6. Translate into English the following sentences:

1. В изящных украшениях благородный металл показывается минимально.

2. Самым популярным металлом в ювелирных изделиях является золото.

3. В моду возвратились цветные сплавы золота (желтый, красный, белый), которые используются во всех типах ювелирных изделий.

4. Платина начинает использоваться в ювелирной отрасли более интенсивно.

5. В ювелирных сплавах могут быть добавлены элементы платиновой группы, титан, вольфрам и другие нетрадиционные металлы. 

6. Яркие розовые, голубые и бесцветные камни часто вставляют в изделия из серебра.

7. Интересно смотрятся изделия из сплавов с темным покрытием.

Text 2. 

Forming and working metals

Although the great majority of settings in the jewelry market were cast, a number of goldsmiths experimented with forming and working metals. Borrowing from jewelry styles of the 1940s, metals were folded, pleated, ruffled, and sculpted to imitate textiles and give the appearance of having been woven or formed into intricate lace or mech. Texturing of metals was explored further during this period: Against bright polished gold, matted, brushed, and satin finishes provided a softened effect, while reticulated, “distressed”, and crystallized finishes gave a strong visual impact to artistic, modern pieces. Bright-cutting, or diamond-cutting, was another surface texture that was most commonly seen on mass-produced gold jewelry designed for the popular market. Stamped textures, imitating natural surfaces such as basket weave, crocodile skin, or leaves and scattered flowers, were also used to enhance the bold metal look.

Exhibitions of ancient and antique jewelry awakened a new appreciation for early metal-smithing techniques. Two of these in particular, the Japanese art of Mokume gane and the Etruscan technique of granulation, saw limited revival. Mokume gane, meaning “wood grain metal”, bonds, folds, rolls, and slices stacks of metal stripes – usually colored golds or gold, silver, and copper – to achieve a variegated pattern. Pieces that contain silver or copper are sometimes acid etched to augment the wood-grain texture. Granulation embellishes the surface of a piece of jewelry with minute gold beads fused in a pattern. Many jewelers, inspired by the Etruscan originals, closely emulated this ancient style, while others adapted the technique to more modern interpretations. 
Дополнительный словарь:

	borrowing – заимствование 
	weave – узор (ткани) 

	to fold – сгибать 
	scattered – разбросанный 

	to pleat – плиссировать, делать складки
	bold – отчетливый, рельефный

variegated – разнообразный

	to ruffle – гофрировать, собирать сборки
	to awaken – пробуждать (талант)

to brush – чистить щеткой

	to sculpt – лепить, ваять 
	appreciation – понимание, оценка

	woven – плетеный 
	bond – соединение 

	intricate – замысловатый 
	roll – свиток, сверток

	lace – кружево 
	slice – ломтик, тонкий слой

	mesh – сеть 
	strip – тонкая полоска

	matted – спутанный 
	to achieve – достигать 

	to soften – смягчать 
basket – корзина
	to augment – прибавлять, увеличивать

	reticulated – сетчатый 
	bead – капля, бусинка

	distressed – потерпевший аварию 
	to inspire – вдохновлять 

	to emulate – подражать
	


12.7. Answer the questions:

1. What experiments with forming metals have made?

2. Does diamond-cutting use on gold jewelry?

3. What may stamped texture of metal surface imitate?

4. What specific features have the Japanese art of Mokume gane in jewelry? 

12.8. Find the following word combinations in the text:

1) имитация ткани;

2) эффект смягченной поверхности;

3) крокодиловая кожа;

4) выставки древних и античных украшений.

12.9. Explain in English the meaning of the following words:

Mass-produced

Bold metal look

Granulation

UNIT 13

Technology of jewelry manufacturing

13.1. Read and learn necessary words:

	wire – проволока 
	to drill – сверлить 

	pliers – плоскогубцы 
	to wind – крутить 

	vise – тиски 
	loop – петля 

	jig – шаблон 

tweezers – пинцет
	Sterling – 925 проба серебра (стерлинг.)

	grinding wheel – шлифовальный диск
	to draw – волочить, тащить

to pick up – подбирать

	lap – шлифовальный круг
	to flatten – выравнивать

	saw – пила  
	to hammer – отбивать (молотком)

	mill – мельница, дробилка
	to roll – прокатывать, вращать

	rolling mill – прокатный станок
	flux – флюс, плавень

	torch – паяльная лампа
	to dry – сушить 

	lapidary – гранильщик  
	to glue – клеить 

	ivory – слоновая кость  
	to burnish – полировать

	to twist – крутить
	to pickle – травить кислотой

	string – нитка (бус)
	


13.2. Remember synonyms:

пинцет – tweezers, forceps, pincers

множество – plenty, array, variety, many

лента – ribbon, band, strip 

капля – spot, drop, bead

полировать – to burnish, to polish, to brighten, to glance

выравнивать – to flatten, to align, to place, to level

резать – to cut, to carve, to engrave

сгибать – to bend, to curve, to fold

13.3. Find at the right part translations of left words:

	1. solder
	А. уголь

	2. equipment
	Б. ноготь

	3. flow
	В. осторожно

	4. coal
	Г. припой

	5. fingernail
	Д. производство

	6. to heat
	Е. ломаться

	7. manufacture
	Ж. прокаливать

	8. outline
	З. течение

	9. length
	И. оборудование

	10. to break
	К. уголь

	11.to anneal
	Л. длина

	12. gently
	М. очертание 


Text 1.

Make filigree ear-ring in four easy steps

Any silversmith will have the pliers and vise and soldering equipment necessary, and a filigree jig is simple to make. The materials list is short. You will need 3 inches of 22 gauge, and 30 inches of 28 or smaller gauge round sterling silver wire.

Step 1. Prepare the wire.

You are going to twist the wire, and since you are making two earrings and shorter lengths twist better, cut your wire in half. The twists must be very tight so the wire has to be very soft or it will resist and break, so be sure to anneal it after the last draw. To finish preparing your wire it must be flattened. You can hammer it flat. If you can get permission to use a rolling mill it’s a simple matter to first roll your three inches of 22 gauge (anneal, of course) until it is about 18 gauge wide, then roll the twisted wire until it is exactly the same width. It will be a very thin ribbon.

Step 2. Form the outlines.

Cut your flattened 22 gauge wire in two and shape each half like a bell and solder the ends together just as you would bezel for a cabochon. Here’s where it’s a good idea to use a jig so the earrings will be identical. Just draw the shape you want on your filigree jig board without the tin plate and drill a few holes in strategic spots to stick pins into so the bends will be in the right places.

Step 3. Wind the filigree.

For the last time anneal your wire. It must be very soft to hold its shape. Take your smallest round nose pliers and start a spiral on the end of the wire. Take two turns around and then slip the loop over a pin at the center of the jig. Add a pin on either side of the center one, and, holding the loop firmly with a fingernail, wind the ribbon tightly around these pins. Adding two more pins at a time continue winding until the unit is long enough to fit loosely in its space and cut the wire. Make another unit using the same number of pins and insert it beside the first. Now make a half filigree unit by adding pins one at a time in only one direction. This time you’ll need your Optivisor to squeeze this last unit in between the other two. Make another ear-ring.  

Step 4. Solder.

The assembly should be stable enough to pick up the outline with tweezers to dip in flux and lay on the charcoal block. Cut your easy flow solder into tiny snippets. It’s a good idea to roll it thinner so it will heat and flow quickly. Place plenty of pieces of solder on each side of the center loop where wires touch each other, making sure the center loop itself will get soldered, and where the filigree touches the outline, and where the units touch each other. Now all your practice in annealing will come in handy. Heat the block at one side of your work very patiently while the flux dries. The solder won’t pop off if you do it slowly. The dried flux will glue the whole thing all together so you can safely push it onto the hot spot after turning the torch down as far as it will go. I use a small hand torch that has a broad soft flame that tends to heat overall and is ideal for small work. After pickling and rinsing take your tweezers and gently test each loop. The only finishing necessary is to rub your burnishing tool around the outline to put a shine on it, leaving the filigree itself white just as it comes from the pickle. 
Дополнительный словарь:

	inch – дюйм 
	bezel – гнездо (для камня)

	gauge – калибр 
	board – доска 

	list – список, перечень
	to stick – втыкать, колоть

	plenty – множество 
	pin – булавка 

	tight – плотный, компактный
	to slip – скользить 

	flat – ровный, плоский
	firmly – крепко, прочно

	permission – позволение, разрешение
	to fit – подгонять, быть в пору

	bell – колокольчик 
	to insert – вставлять 

	matter – дело, вопрос
	to squeeze – прижимать, впихивать

	ribbon – лента 
	to assemble – монтировать 

	stable – устойчивый, прочный
	patiently – терпеливо 

	to dip – погружать, опускать 
	safely – в сохранности 

	snippet – отрезок 
	to push – нажимать, проталкивать

	to place – помещать 
	to rub – тереть 

	to pop off – стрелять 
	rinsing – полоскание 


13.4. Answer the questions:

1. What is necessary for filigree manufacturing?

2. How must be prepared the wire to make filigree jewelry?

3. What for is a jig used?

4. How to make a jig for filigree?

5. What the wire must be to hold its shape?

6. What operations are necessary for solder winding filigree ear-ring?

7. What may burnish on filigree earring?

13.5. Find the following word combinations in the text:

1) паяльный инструмент;

2) шаблон для филиграни;

3) круглая серебряная проволока;

4) тонкая лента;

5) кручение проволоки;

6) гнездо для кабошона;

7) изогнуть спираль на конце проволоки;

8) скрутить петлю вокруг булавки;

9) множество частиц припоя;

10) высохший флюс.

Text 2.

Beads

Anyone can learn to make a string of beads. It is a perfect specialty for a lapidary weary of slabs and cabochons. The first step is the selection of material. If soft material is chosen, the beads may be made by hand. Ordinary steel tools can be used for alabaster, talc, gypsum, shell, coral, and ivory. If lapidary wants to make beads of harder materials, he can use his lapidary machines. Forming a bead with a saw and a grinding wheel is not much different than making a cabochon, or a sphere. Of course, beads are not necessarily round, so forming a bead on a wheel can be a miniature exercise in carving. 

If you wish to make a lot of round beads, a bead mill is the answer. Such a machine, available from the manufacturer with complete instructions, will rapidly grind perfect spheres from rough performs. A good bead mill will shape about 80 hard gem beads, 10 mm round, in about ten minutes. The roughed out spheres are sandwiched between a slowly revolving rubber covered lap, above, and a faster turning cast iron lap, below. A perforated plate maintains an equal distance between the turning beads. Separate motors turn the laps, and the upper lap both lifts and swivels. The beads are then polished in a tumbler, perhaps quite a small tumbler as only beads of one kind should be polished together. Good tumbling action and plenty of buffering material, which also acts as a carrying agent, are essential for this process. 

Not all beads are drilled through the center as the round ones are. Some are drilled through one end so they have a dangle drop shape. There are a number of ways for drilling beads. Very small holes can be made with steel needles and diamond abrasives. Then there are tube or core drills. Automatic machines with an up and down motion should be carefully started, and then slowed when the hole is just about through. For a finished appearance with older drills, it may be necessary to reverse each bead and drill through from the opposite direction. Bead drilling, even by machine, used to be a rather tedious process. 

Beads can be strung on metal, thread, filament, ribbon, velvet, or leather. If strung on a velvet cord or leather thong, sometimes only a few beads are needed, as the stringing material itself is the filler. Braided nylon is strong, uniform, and easy to use. It has a tendency to stretch if beads are heavy and if subjected to moisture. Braided silk is not as strong for its diameter, but is better for knotting pearls, and is preferred for more expensive beads of medium weight, particularly round traditional beads. 
Дополнительный словарь:

	slab – пластина 
	to revolve – вращать 

	weary – потерявший терпение 
	cast – поворот, отклонение 

	to choose – выбирать 
	to perforate – просверливать 

	miniature – миниатюра 

knotty – узловатый, сложный
	to maintain – сохранять, поддерживать

	carving – резная работа 
	to swivel – вращаться 

	grind – размалывание 
	tumbler – барабан для голтовки  

	to sandwich – помещать посередине 
	perhaps – возможно 

	slowly – медленно 
	kind – сорт, вид 

	fast – быстрый 
	buffer – амортизатор 

	to cover – покрывать 
	to dangle – качаться 

	tedious – утомительный 
	filler – наполнитель 

	core – стержень 
	braid – шнурок, тесьма

	thread – нитка 
	to stretch – вытягивать, растягивать

	filament – волокно, нить 
	moisture – влажность 

	thong – ремень
	


13.6. Answer the questions:

1. What is beginning in manufacturing beads?

2. What equipment is used for soft and hard materials?

3. What machine is used to make a lot of round beads?

4. May plenty of beads be polished in a tumbler together?

5. What else is in a tumbler besides the polished material?

6. What methods can be used to drill holes?

7. What materials are used for stringing beads?

13.7. Translate into English the following sentences:

1. Каждый может научиться делать бусы.

2. Если для бус выбран мягкий материал, например, кость, коралл, перламутр, тальк, то первоначально можно пользоваться стальными инструментами.

3. Для более твердого материала понадобится гранильное оборудование. 

4. Бусины можно сделать округлыми в дробилке либо придать им любую форму с помощью шлифовального диска.

5. Затем бусины полируют в голтовочном барабане.

6. Просверлить отверстия можно различными способами.

7. Подготовленные бусины нанизывают на разнообразные шнурки, нити из шелка, нейлона, кожи и резины.

Text 3. 

The Gilson opal triplet and how to make it

The opal triplet is a three-piece gemstone made by cementing together a thin piece of precious opal sandwiched between a backing piece and a layer of optical quartz or other hard clear material. Gilson opal is specifically made for triplet. It was created to satisfy the wishes of countless opal lovers for the ideal material. Cap material are optical quartz (natural or synthetic), sapphire or hard optical glass. Base material can be used various, for example, jade, opal potch, agate, jasper, obsidian, glass or plastic. 

The individual method of grinding flat surfaces depends upon available equipment, personal preferences or techniques such as abrasives of various sizes used on a sheet of flat glass; wet or dry abrasive paper used on a flat surface; faceting laps; flat-faced diamond disks. How thin will be the opal depends upon personal preference in color? Usually the thinner the opal is the darker the color. As a starting point begin at 0.20 millimeter slices and if you feel it is necessary work the opal thinner until the color suits you. Base thickness may be 1.6 millimeter or as desired to fit mounting. Cap thickness can vary from 1.6 to 6 millimeters. The thicker the cap the more the magnification effect, but also the heavier the triplet becomes. 

Before cementing any triplet components together we come to a very important subject, cleanliness, which is the secret of a good bond. Clean all surfaces, which are glued together with acetone, then clean with alcohol.  

 When all three parts of the triplet have been prepared they then are joined together, two pieces at a time. Mix epoxy gently to avoid air bubbles and apply epoxy in thin layer to both surfaces, which you join together. These two components should be warm when put together. Put the two pieces together with firm finger pressure and a sliding motion to squeeze out air bubbles and surplus epoxy. Use little clamps, clothespins, weights, etc., to hold parts together until epoxy sets properly (24 hours). The use of lampblack in the epoxy gives a bright black shiny surface. 

Finishing the triplet is simply the process of making a cabochon. It is assumed that the reader has mastered the techniques of lapidary. 
Дополнительный словарь:

	clear – прозрачный, чистый
	preference – предпочтение 

	cleanliness – чистота 
	mounting – установка, монтаж

	to back – подкреплять 
	slid – скольжение 

	wish – желание 
	surplus – излишек 

	desire – пожелание 
	clamp – зажим 

	countless – бесчисленный 
	properly – должным образом

	to master – владеть, справиться
	lampblack – черная краска

	cap – верхушка 
	to assume – предполагать 


13.8. Explain in English the meaning of the following words:

Triplet

Gilson opal

Cap and base material for the opal triple

UNIT 14

Grading and appraisal of diamonds

14.1. Read and learn necessary words:

	balance – весы 
	to evolve – развивать 

	familiar – близкий, знакомый
	to accept – принимать, допускать

	mirror – отражение, зеркало
	to mount – монтировать 

	top – верхушка 
	to pass – проходить, передавать

	retention – сохранение 
	to spread – распространяться 

	to match – соответствовать
	to offer – предлагать 


14.2. Find synonyms for words:

top – 

distinction – 

expensive – 

to evolve – 

hence – 

14.3. Find at the right part translates of left words:

	1. absence 
	А. увеличиваться

	2. break
	Б. блеск

	3. scratch
	В. внешний дефект

	4. blemish
	Г. яркость

	5. durability
	Д. оттенок

	6. to select
	Е. скопление

	7. brilliance
	Ж. ударять

	8. brightness
	З. трещина

	9. hue
	И. повреждение

	10. flaw
	К. груша

	11. melee
	Л. выбирать

	12. to strike
	М. долговечность

	13. pear 
	Н. царапина

	14. to increase 
	О. отсутствие


Text 1.

The four Cs

The first primitive grading system for diamonds developed thousands of years ago, in India. Since the beginning of the seventeenth century, Western experts have revised the standards for judging relative quality and value in diamonds. These visions have evolved into various grading systems, but far and away the most universally accepted is that developed by GIA and based on the Four Cs: carat weight, color, clarity, and cut.
The unit of weight used for diamonds (and other gems) is the metric carat, which is 0.200 grams. Weight is the most objective of the four Cs since loose diamonds can be weighed directly and precisely on a balance. Mounted diamonds cannot, but their weights can be calculated from careful measurements.

Color has two meanings in the diamond industry. Usually, it refers to an absence of color – a diamond said to have ‘fine color’ frequently has no visible color at all. On the other hand, we use the fancy color to describe naturally colored diamonds with distinct, attractive tints. Artificially colored diamonds are called treated. Most diamonds are slightly yellow or brown, and are graded by how closely they approach colorless; the less color, the higher the value. But with fancy colors, the grade and value increase with color intensity.

Clarity refers to the presence of internal features such as breaks or foreign bodies, called inclusions, within a diamond, and to external imperfections such as scratches (these are called blemishes). Both blemishes and especially inclusions lower clarity grade (and hence the value) of a diamond, but in most cases they have very little effect on a stone’s beauty or durability.

Generally, cut can mean facet design (as in step cut), shape (round, pear, marquise, etc.), or both (emerald cut, for example). In another sense, cut means the proportions and finish of a diamond. The term proportions refers to the relationships between size, shape, symmetry, weight distribution, and cutting angles in a stone, while finish refers to the details of facet shape, placement, and polish.
Дополнительный словарь:

	to revise – исправлять 
	directly – полностью, точно

	to judge – считать, полагать 
	precisely – точно 

	vision – взгляд, видение 
	to approach – приближаться 

	tint – ненасыщенный тон
	sense – смысл, чувство

	loose – свободный 
	placement – размещение 


14.4. Find Russian equivalent for the following words:

primitive 

expert 

universally

objective

metric carat

14.5. Answer the questions:

1. Where did first grading system for diamonds exist?

2. What parameters are important for grading of diamonds?

3. Why weight is the most objective unit among the four Cs?

4. What characteristic of color is the best for diamond?

5. How to describe aright the fancy color?

6. What does consider in cut of diamonds?

14.6. Find the following word combinations in the text:    

1) измерить точно на весах;

2) закрепленные бриллианты;

3) точные размеры;

4) природные окрашенные / искусственно окрашенные;

5) почти бесцветный;

6) присутствие внутренних включений и внешних дефектов;

7) детали ограненной формы;

8) углы огранки.

Text 2. 

Color, life, and fire

When gem professionals speak of color, they usually mean bodycolor, the basic color of an object. It results from selective absorption, which causes most of what we normally think of as color. This is how it works: all white light is a balanced blend of different colors of light. When white light is reflected by, or passes through, an object, the object may absorb some of the colors; we see the remaining blend as the object’s bodycolor.

Brilliance is the total amount of light returned to the eye by reflections from within the stone and from its surface. When light strikes the surface of a gem, part of it is reflected immediately and part of it enters the stone. The part reflected from the surface is the external component of brilliance. 

Cutters try to fashion gems so the back facets create an internal mirror effect, reflecting light that comes in from above to bounce back out through the top of the stone. This is the internal component of brilliance; it is largely responsible for the brightness and “life” of the stone. Because of this mirror effect, a diamond will reflect the colors of its mountings, as well as the walls, lights, and anything else around. This can mask its body color. On the other hand, in a well-proportioned stone, the mirror effect reinforces bodycolor: all light travels farther through a material, more of it gets absorbed, making the color deeper. 

Dispersion, or fire, is a spreading and separating of white light into its component, spectral hues. Prisms produce the most familiar examples of dispersion. Diamonds are more dispersive then most gems, and when consumers spot the rainbow colors, they tend to mistake them for what you are calling the color of the stone.
Дополнительный словарь:

	blend – смесь 
	responsible – ответственный 

	through – сквозь, через 
	to reinforce – усиливать 

	to enter – входить 
	to spot – видеть, опознать 

	bounce – отскок, прыжок
	


14.7. Answer the questions:

1. What does basic color of gem present?

2. What color do we see when a part of light is absorbed by a stone?

3. What happens when light strikes the surface of a diamond?

4. What is called external component of brilliance?

5. What is largely responsible for “life” of the diamond?

6. When may the color of the stone look deeper?

14.8. Translate into English the following sentences:

1. Белый свет – это смесь различных цветов света.

2. Блеск – это общее количество света, возвращенного от поверхности камня.

3. Огранщики стараются огранить бриллиант так, чтобы нижние грани создавали внутренний эффект отражения света.

4.  Стены, освещение и все окружающие предметы могут повлиять на цвет камня.

5. Игра бриллианта – это радуга спектральных оттенков.

  Text 3.

The diamond market
Trading in diamonds is thousands of years old, but the international industry of which we are a part developed just over 100 years ago. Since diamond prices fluctuate radically, to steady the market, De Beers cut back on the number of rough diamonds offered to sight holders in larger sizes of good color and clarity. Since melee diamonds were less expensive and more readily available, jewelry designers looked for more ways to use them. Pave and channel settings utilized small diamonds to great advantage. The multi-stone anniversary ring became especially popular, as did the tennis bracelet. Annual jewelry design competitions offered by the Diamond Information Center – Diamonds Today, Diamonds International, and Diamonds of Distinction – continued to stimulate creative efforts to make the most of diamonds. 

The aftermath of the diamond investment fad found buyers more aware of the importance of proportions in cutting. Although the round brilliant remained the industry standard, diamond cutters promoted a variety of new cuts designed to maximize weight retention while still producing a pleasing gem. Triangular-shaped brilliants, for example, were developed to make best use of the diamond macle; introduced in the 1970s, the Trilliant and the Trillion – especially in matched pairs as side stones in a ring to set off an important stone. The Radiant cut, which gave additional life to straight-edge cut diamonds, contributed greatly to the acceptance of fancy-color diamonds, especially yellows and pinks. Square-cut brilliant diamonds were developed partly because they could be calibrated to fit snugly in channel settings, and partly because their retention of weight from octahedral rough is considerably greater than for a round brilliant. The Quadrillion, introduced in 1981, and the Princess, introduced in 1984, are two trademarked square-cut brilliants available in the diamond trade. The Central Selling Organization commissioned Marcel Tolkowsky’s grandnephew, Gabi Tolkowsky, to develop new diamond cuts for odd-shaped and off-color rough. Five cuts were officially presented at the 24th World Diamond Congress in 1988 – Zinnia, Dahlia, Marigold, Sunflower, and Fire Rose.   

There is also an interest in fancy-color diamonds, stimulated in part by the publicity given to fancy pink diamonds from Australia. The excitement surrounding fancy-color diamonds reached a peak, when Christie’s auctioned a 0.95-ct fancy purplish red diamond for the unprecedented price of $926,000 per carat. Large colorless diamonds made a comeback toward and also were sold well at auctions. Following their red diamond success, Christie’s sold a D-color internally flawless 64.83-ct pear-shape stone for $6,380,000.
Дополнительный словарь:

	to steady – делать устойчивым
	aware – знающий 

	sight – взгляд, зрение 
	to promote – выдвигать 

	to utilize – использовать 
	acceptance – принятие, одобрение 

	anniversary – юбилейный, годовщина 
	snug – достаточный, удобный

retention – сохранение  

	competition – конкуренция 
	grandnephew – внучатый племянник

	effort – попытка, усилие
	odd – необычный 

	aftermath – последствия 
	excitement – волнение 

	investment – инвестиция, вклад
	unprecedented – беспрецедентный 

	fad – прихоть, причуда 
	straight-edge – правило 

	macle – треугольное плоское срастание (в алмазах)
	success – успех  


14.9. Compose the questions to the following sentences:

1. The modern international industry of diamonds developed just over 100 years ago.

2. The multi-stone ring became especially popular, as did the tennis bracelet.

3. Jewelry design competitions continued to stimulate creative efforts to make the most of diamonds. 

4. The round brilliant remained the industry standard.

5. Diamond cutters promoted a variety of new cuts designed to maximize weight retention.

6. The Radiant cut contributed greatly to the acceptance of fancy-color diamonds, especially yellows and pinks.

7. The Princess cut is introduced in 1984.

14.10. Find the following word combinations in the text:

1) колебания цен на бриллианты;

2) сделать устойчивым алмазный рынок;

3) важность пропорций в огранке;

4) максимальное сохранение веса;

5) фантазийно окрашенные алмазы. 

UNIT 15

Collection stones

15.1. Read and learn necessary words:
	collection – коллекционирование 
	storage – хранение 

	lens – лупа 
	keeping – содержание 

	label – этикетка 
	fund – запас 

	wrap – обертка 
	exposition – выставка 

	to chip – откалываться 
	to exhibit – выставлять 

	representative – представительный 
	priceless – бесценный 

	guide – проводник 
	singular – исключительный 

	cliff – крутой обрыв 
	private – частный 

	quarry – карьер 
	worldwide – всемирный  

	permanent – постоянный 
	authentic – подлинный 

	to detail – излагать подробно 
	to auction – продавать с аукциона 

	nugget – самородок 
	to dominate – преобладать 


15.2. Find at the right part translations of left words:

	1. hammer 
	А. собирать 

	2. edge
	Б. внимание

	3. to split 
	В. составлять 

	4. magnification 
	Г. увеличение 

	5. wealth 
	Д. топор

	6. to fall
	Е. втыкать

	7. ancient 
	Ж. лезвие

	8. antique
	З. сокровищница

	9. to collect 
	И. античный

	10. bed 
	К. составлять

	11. to stick
	Л. подвергаться

	12. care 
	М. падать

	13. treasury 
	Н. богатство

	14. to preserve 
	О. сохранять

	15. to undergo 
	П. древний

	16. to constitute 
	Р. залежь 


Text 1. 

Collecting rocks and minerals

Collecting rocks and minerals is a fascinating and rewarding hobby, and can be done either on your own or with others. Local libraries often have information about a local geological society where enthusiasts meet.

To study rocks and minerals, some basic equipment is required. First, you will need a good hand lens, with a magnification of about x10, and a geological hammer for field work. This should have a square head and a pick or chisel edge. A chisel may be useful for splitting open rocks. Each specimen should be numbered instantly using a felt tip pen, either directly, or on a label stuck on the specimen. The number should be entered into a notebook, together with notes on the locality, the date, so on. Wrap specimens in newspaper to avoid chipping. 

A local museum is a good place to start, because it often contains representative samples of local materials. Once you decide to go on a collecting expedition, study a local geological map. This will not only guide you to interesting rocks but may also help you to avoid major misidentifications, which newcomers to the field can make all too easily. Also, study the topography so that you can set out suitably clothed. Make sure someone knows where you are going, especially in rugged terrain. Good places to start are road cuttings, cliffs, quarries or stream beds. Take care to ask permission before venturing onto private land. When possible, collect from mine dumps, or from rock fallen from cliffs rather than indiscriminately hammering at fresh faces. Quite often the best specimens are found in this way.

Insoluble specimens may be cleaned with water and a little detergent, using a soft brush. Each specimen should be given a permanent number, written onto the specimen in Indian ink, or onto a spot of white acrylic paint. The specimen details and number should then be entered into a catalogue. It is then ready for display or storage. If you have difficulty in identifying a specimen, your local museum will be happy to help. 
Дополнительный словарь:

	fascinating – пленительный  
	once – однажды 

	rewarding – стоящий 
	to decide – решать 

	done – сделанный 
	newcomer – вновь прибывший 

	local – местный 
	rugged – неровный, суровый 

	to venture – рисковать  
	terrain – местность 

	society – общество 
	road – дорога 

	head – голова, обух (топора) 
	private – личный 

	pick – остроконечность 
	dump – отвал 

	chisel – резец 
	indiscriminately – неразборчивый  

	instantly – немедленно 
	insoluble – неразрешимый 

	paint – краска 
	detergent – моющее средство 

	misidentification – ложное опознание  
	brush – щетка 


15.3. Find Russian equivalent for the following words:

1. enthusiast

2. expedition 

3. topography 

15.4. Answer the questions:

1. What basic equipment is required for beginning collector?

2. With what you have to begin study of rocks and minerals?
3. Have you to study local maps before your collecting expedition?

4. What places are the best for founding minerals?

5. What must you do with collected specimens?

Text 2.

Treasury of the Sakha Republic (Yakutia)

For the purpose of preserving the wealth of the people of the Sakha Republic (Yakutia), a Treasury has been formed at the GOHRAN Sakha Republic Government Committee for precious metals, stones and currency. It will house specialized funds, which are being formed at present, for permanent keeping and for exhibiting in the Diamond Museum. This task is not an easy one and has many aspects to it. Already today the Sakha Republic Diamond Museum exposition is a priceless collection of unique precious stones, native gold and platinum nuggets and a rich variety of semi-precious stones, works of jewelry and applied arts. 

Diamond and brilliant constitute the core of the Sakha Republic Treasury collection. This collection includes unique “named” diamonds weighing over 20 carats, big industrial diamonds of over 190 carats, as well as diamonds of various shapes and quality. The pride of the Treasury is the first brilliant, produced in Yakutia, the first diamond cut in jewelry factories of the Sakha Republic (Yakutia). Especially noted among the exhibits should be the diamonds and brilliants with patterns, diamond scalpels and instruments, produced by different factories in the Sakha-Yakutia, using a dimensional processing method invented by Yakut scientists.  

Nuggets have great aesthetic, scientific and purely material value. They undergo a special selection procedure and are used as museum exhibits and elements of jewelry. There are many young and talented jewelers working at the three jewelry factories and several dozens of jewelry workshops of the Sakha Republic, at the touch of which wonderful and original works of art are created.
Дополнительный словарь:

	scalpel – скальпель
	to invent – изобретать, выдумывать  

	currency – валюта 
	purely – чисто, исключительно 

	pride – предмет гордости 
	dozen – дюжина 

	dimensional – пространственный 
	talented – талантливый 


15.5. Answer the questions:

1. What purpose has been The Treasury of the Sakha Republic formed for?

2. What is presented in the Sakha Republic Diamond Museum?

3. What kind of diamonds are included in the Treasury collection?

4. What meaning have nuggets of precious metals in this collection?

15.6. Translate into English the following sentences:

1. Алмазный музей экспонирует бесценную коллекцию драгоценных камней, уникальных золотых и платиновых самородков.

2. Под управлением республиканского комитета по драгоценным металлам, камням и валюте создана Сокровищница Якутии.  

3. В коллекции Сокровищницы хранятся именные ювелирные алмазы весом более 20 карат. 

4. Особую гордость коллекции представляет первый бриллиант, ограненный в Якутии.

5. Сокровищница хранит оригинальные работы молодых и талантливых ювелиров.

6. Самородки золота и платины, которые хранятся в музее, имеют интересную форму и узоры на поверхности.

7. Запасы Сокровищницы бесценны и составляют гордость республики.

Text 3. 

Trends in antique jewelry

There is heightened interest in antique jewelry, to which the prominent auction houses contributed greatly. Previously dominated by dealers and a select group of collectors, auctions are now attracting more private clients. The quiet stream of private buyers experienced a torrent in 1987, when Sotheby’s sold the jewels of the Duchess of Windsor in Geneva. For the first time, jewelry associated with British royalty was auctioned, and the media blitz had worldwide impact. Experts at Sotheby’s conservatively estimated the collection’s value at $7 million. When the gavel fell on the final lot, the sale totaled an amazing $50.3 million. The excitement generated made the public aware that, through auction houses, a private individual could purchase a small bit of well-documented history.

Well before the Windsor auction, however, the auction houses noticed a growing demand for authentic antique and modern jewelry. Art Nouveau’s fanciful and naturalistic jewels were in favor initially, but these were soon eclipsed by the geometric precision of Art Deco that was more in keeping with the high-tech. “Retro” jewels – from the 1940s and early 1950s – became popular, while Victorian and Edwardian pieces also strengthened in sales. To satisfy the expanded market for these jewels, contemporary manufacturers began to produce exact replicas and close imitations. Modern designers not only used ancient metalsmithing techniques, but they also revived ancient and antique styles. 
Дополнительный словарь:

	to heightened – усиливать, повышать 
	demand – требование  

	prominent – известный 
	fanciful – причудливый 

	bit – небольшое количество
	favor – одобрение 

	torrent – отток 
	initially – начальный 

	royalty – королевское достоинство 
	to eclipsed – заслонять 

	media – средний 
	precision – точность 

	blitz – блицкриг, разгром 
	to strengthen – усиливаться 

	conservatively – умеренный 
	to expand – расширяться 

	gavel – молоток (аукциониста) 
	exact – точный, аккуратный 

	amazing – поразительный 
	replica – точная копия 

	to generate – вызывать 
	to revive – воскрешать 

	authentic – подлинный  
	


15.4. Answer the questions:

1. What significance have auction houses?

2. Who dominate to buy antique jewelry?

3. What lot had amazing increasing of value on Sotheby’s auction?

4. What else prominent auctions are noted in this text?

5. What do modern designers make to revive ancient and antique jewel art?

15.5. Find the following word combinations in the text:

1) античное ювелирное искусство;

2) избранная группа коллекционеров;

3) поток частных клиентов / покупателей;

4) вызывать волнение;

5) требование к подлинности древних предметов;

6) расширяющийся рынок;

7) близкие имитации;

8) древние методы металлообработки;

9) геометрическая точность в стиле;

10) первоначальная оценка коллекции.

ТЕКСТЫ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОГО 

И КОНТРОЛЬНОГО ЧТЕНИЯ

Текст 1

Using of stones

Since the earliest times, people have been fascinated by rocks and minerals. Part of the attraction lies in their economic importance. Indeed the terms Stone Age, Bronze Age and Iron Age indicate periods of history when the uses of these materials were discovered and exploited. Since the onset of the Iron Age, materials from the Earth’s crust have been used in myriad ways. Stones, bricks, sand and cement are used in buildings and roads, and iron and steel in engineering. Aviation, ceramics, electronics and metal coating are among the many modern industries that utilize the Earth’s mineral resources. 

Apart from their uses, many rocks and minerals are attractive in appearance and are sought by eager collectors. Special features, such as hardness, brilliance, durability or scarcity, enhance the worth of many specimens, including precious stones and metals. For example, its rarity, appearance and resistance to discolouration gives gold a unique place in international commerce. Other materials, throughout history, have had magical or curative properties ascribed to them.

Minerals and rocks have long given pleasure to many people, both professionals and amateurs. Their study has also enabled us to locate important resources such as oil, and has led to improved techniques for extracting many materials. Several aspects of these sciences, such as crystallography and the dating of rocks, have been established for some time. On the other hand we are gaining new insights into processes that operate inside the Earth. The revolutionary theory of plate tectonics was established only in the 1960s and is still developing. By studying such processes, scientists are able to unravel further the fascinating story of the history of the Earth.   

Текст 2 

History of the carat

Weighing commodities as small and precious as gems demands a very small, uniform unit of weight. To meet this need, early gem traders turned to plant seeds that were reasonably uniform in size and weight. Two of the oldest were wheat grains and carob seeds. Both were common in the gem producing and trading areas of the ancient world. Wheat was a dietary staple, and individual wheat grains provided a plentiful and relatively uniform weight standard. Our modern pearl grain, troy grain, and avoirdupois and apothecaries grains all derived from the wheat grain. (Diamond weights are sometimes approximated in grains; you will learn more about this in the next assignment.)

The carob, or locust tree, produces edible seed pods that are still important as feed for livestock and as a flavoring. Traders used the inedible seeds as a standard weight from which our modern metric carat evolved. Carat weight was standardized in the early twentieth century. If you had purchased a “one-carat” diamond in 1895, it might have weighed anywhere from 0.95 to 1.07 metric carats, depending on where you bought it. But between 1908 and 1930, the standard metric carat was adopted throughout most of Europe and in Japan, Mexico, South Africa, Thailand, the US, and Russia.   

Consumers sometimes confuse the terms carat and karat. Although in some countries the two are synonymous, in the US, karat refers to the fineness of gold alloys (pure gold is 24 karat; 14 karat is 14 parts gold and 10 parts other metal or metals) and carat refers to gem weights.

Текст 3 

Gemstones

Diamond

Diamond is composed of pure carbon, like graphite. But the atoms in diamond have been forced into a compact three-dimensional structure by the high pressures in the upper mantle, where it is formed. Hence diamond is much harder and has a higher specific gravity than graphite. This is reflected in its name, which comes from the Greek word for “invincible”. Gem-quality diamonds are colourless, transparent and unflawed. Low-quality diamonds are used as industrial abrasives. Varieties of diamond are bort, which has a rounded, fibrous, radiate structure, and carbonado, which is black and microcrystalline. Diamond is mined from kimberlite pipes and alluvial deposits. The largest recorded diamond is the Cullinan, from the Transvaal in South Africa. Uncut it weighed 3106 carats.

Malachite

Malachite has long been prized as a semi-precious stone. Beautiful ornaments and table tops are made from banded forms of malachite. It was popular among the ancient Greeks and Romans, and it later became fashionable in the courts of the Russian Czars. Malachite is also a copper ore. One major deposit is at Shaba (formerly Katanga) province, Congo. Crushed malachite has been used as a pigment. It is known as green copper carbonate, in contrast to azurite, known as blue copper carbonate. Malachite is named after the Greek for ‘mallow’, as it is similar in colour to a mallow leaf.

Apatite

Apatite is a widely distributed mineral occurring as fluorapatite, chloroapatite and hydroxylapatite. Its name comes from the Greek apatao, meaning ‘deceit’, because it may be mistaken for other minerals. It is distinguished from beryl and quartz by its lustre and lower hardness. Clear, well-coloured apatites are sometimes used as gemstones, such as ‘asparagus stones’, but they are rather soft. Apatite is the main constituent of bones and teeth, and in fluorine-bearing forms, is resistant to decay, which is why drinking water is fluoridized. Apatite rocks are used in the manufacture of fertilizers and in the chemical industry.

Turquoise

Turquoise is a semi-precious blue gemstone. It is often mottled, with brown or black vein lets. It can be distinguished from the mineral chrysocolla by its greater hardness. Care must be taken when handling it, because specimens can alter to an unattractive green if heated too much – due to friction when polishing – or on exposure to sunlight. It is also sensitive to soap, water and grease. Turquoise was used in Ancient Egyptian jewellery. American Indians also use it, typically in silver jewellery. Its name comes from the French Pierre turquoise, meaning “Turkish stone”. It was so called because it was brought into Europe via Turkey.

Garnet

Garnet is the name for a family of minerals. Chemically, they are divided into two groups: pyralspite garnets and ugrandite garnets. Pyralspite garnets are pyrope (magnesium and aluminium), almandine (iron and aluminium) and spessartine (manganese and aluminum). Garnets are used as gemstones in jewellery and are often given incorrect names, such as ‘Cape ruby’ or ‘Arizona spinel’. The beautiful deep red pyrope is one of the most popular. Almandine, one of the most widespread varieties, often occurs as large, perfect crystals. Spessartine, one of the most precious gemstones, is popular for its yellowish-orange colour.

Ugrandite garnets

The ugrandite garnets are uvarovite (calcium and chromium), grossular (calcium and aluminium) and andradite (calcium and iron). Most crystals are mixed, so that there is a partial replacement of some elements by others. The beautiful, deep emerald-green uvarovite is one of the rarest gemstones. Grossular gets its name from the botanical name for ‘gooseberry’, which it resembles in colour and shape. It is unusual among garnets in that it luminesces strongly in ultraviolet light. The green variety of andradite used as a gemstone is called demantoid, after the Old French word diamant, meaning diamond. Demantoid has a high dispersion comparable with diamond. Garnet is derived from the Latin granatus meaning ‘like a grain’.

Zircon

Zircon is an ore of the metal zirconium, which is used in the construction of nuclear reactors. It has long been mined as a gemstone, though it did not become fashionable until the 1920s. The reddish-brown variety is called hyacinth or jacinth. Its main shortcoming is its brittle nature, and so the edges of cut stones are easily damaged. Zircon has variable properties. Scientists now know that these result from the presence of radioactive elements – thorium and uranium – substituting for zirconium. This radiation alters the arrangement of atoms in the crystal, giving a weakened ‘metamict’ form. The name zircon is thought to be derived from the Persian zar meaning ‘gold’, and gun, meaning ‘colour’.

Tremolite - actinolite

Tremolite and actinolite are amphiboles that form a chemical series. Tremolite contains little or no iron and is almost colourless. The iron content in actinolite produces a green colour, the most attractive variety being nephrite, or greenstone, the more common form of jade. Nephrite is tough and takes a good polish. Beautiful nephrites in New Zealand are called Maori stone, because of their widespread use in ancient Maori art. Tremolite and actinolite often occur in fibrous masses. They were the first such materials to be called asbestos. Fibrous tremolite is used for insulating and fire-proofing. They both occur in relatively low-grade metamorphic rocks. Actinolite is characteristic of the green schist faces. Tremolite was discovered in Tremola, a valley in the Alps.

Serpentine

Serpentine is the name for a group of common secondary minerals. The group includes Chrysolite, a type of asbestos that forms fibrous yellow-white or green aggregates with a silky lustre, a compact, whitish variety made up of tiny plates, and antigorite, which is lamellar and occurs as tough, compact, dark green masses. Serpentine minerals are formed by low-temperature hydration of ultramafic rocks, including dunite and pyroxenite. Coloured varieties are used for ornaments and internal decorations, because their low hardness makes them easy to work. The name refers to the snake-like appearance of the massive form.
Текст 4 

Gem localities
Emerald

Major expansion has occurred in the sources of this very important gemstone. Colombia, long recognized as the principal supplier of high-quality material, must now compete with new localities in Brazil, Zambia, Zimbabwe, Madagascar, Pakistan, Afghanistan and Ural (Russia). However, important new mining developments helped Colombia retain a 30% share of the world output. For example, under the direction of lessee companies Tecminas and Coesminas, the Muzo mine is now fully mechanized and has introduced a sophisticated tunneling operation. Prospecting in the region continues to provide new date on the geology and origin of these Colombian deposits, and there is every indication that they will remain an important source of high-quality emerald. 

Even so, newer sources now account for most of the emeralds on the world market. Deposits of major significance came into full operation in Brazil. A major deposit found in 1981 at Santa Terezinha in the state of Goias, was highly productive. The Santa Terezinha crystals are generally small (less than 1 cm) and range from pale to very dark green, with a distinct bluish green tone. The Nova Eva deposit, which may be an extension of the Itabira deposit discovered in the late 1970s, is noted for relatively large emeralds, with many cut stones exceeding 5 ct. 

Important emerald deposits were found on other continents as well. In Africa, the Kitwe district in Zambia has become a major source of good, strongly bluish green, material. The Mberengwa area of Zimbabwe continues to produce fine material, particularly from the older Sandawana and more recently discovered Machingwe and Adriadne mines. The emerald deposits of Madagascar occur in the southeast part of the island, at Ankadilalana, in biotite schists.

Several deposits in the Swat Valley of Pakistan produced material of good to excellent quality, although some stones are extremely dark. Emeralds are also mined in the Panishir Valley northeast of Kabul in Afghanistan. Meanwhile, sparse information has appeared on emeralds recently recovered from Russia. It is interesting to note that most of these recent emerald discoveries occur in metamorphic rocks, in environments very different from the classic hydrothermal vein-type deposits found in Colombia. 

Aquamarine

The major source of gem aquamarine continued to be Minas Gerais, Brazil, where aquamarine is a principal constituent of numerous weathered pegmatite deposits. The states of Espirito Santo, Bahia, Ceara and Rio Grande do Norte also produce commercial quantities of aquamarine. During the decade of the 80s, additional significant amounts of gem-quality aquamarine were found in Nigeria, Zimbabwe, Zambia, Namibia, Madagascar, Pakistan, India and Transbaikal part of Russia. Much of the material from Nigeria emerges from the ground in classic aquamarine blue, and does not require (no respond to) the heat treatment routinely used on the greener Brazilian material.

Morganite

The pegmatites of Minas Gerais provide most of the morganite on the world market. While the Urucum deposit continued to produce, a major find was made near Salinas in 1986. This occurrence, known as the Bananal mine, produced many large, bicolored morganite-aquamarine crystals. Many of these crystals contained large nodules of virtually flawless morganite at their centers – the first reported occurrence of gem nodules in a material other than tourmaline. Early in the 7th decade of 20 century, significant amounts of light orange morganite were also mined in Mozambique, but supplies have been erratic in recent years because of the political turmoil in that country. 

Chrysoberyl

The gem fields of Sri Lanka continued to be the major source of fine chrysoberyl, particularly cat’s-eye material. Alexandrites were occasionally found as well.  However, the 1980s saw several major new finds of chrysoberyl, cat’s-eye chrysoberyl, and alexandrite in Brazil. Cassedanne discusses the main localities and their geologic settings. Proctor describes the exciting discoveries of alexandrite in Minas Gerais, first in the Malacacheta region (1975) and then at the deposit near Lavra de Hematita (1986). The latter occurrence has furnished some of the finest alexandrite ever found. Although Russia has historically produced fine chrysoberyl and alexandrite, no reliable production information for this decade is available.

Ruby

The classic ruby occurrences of Southeast Asia (i.e., Mogok, Burma (Myanmar), Chanthaburi, Thailand and Pailin, (Cambodia) continue to be major producers of ruby, but the 1980s also saw the exploitation of new occurrences in East Africa, specifically Kenya, Tanzania, and, more recently, Malawi. Although the quality of material from these African localities may be not always equal to that of stones from Southeast Asia, it is regularly encountered in the trade. Small amounts of ruby have also come from Pakistan, Afghanistan, India, and Nepal.

Sapphire

As with ruby, much of the sapphire in the jewelry trade today comes from Southeast Asia. Significant amounts continued to be found in Sri Lanka and Burma, with the Cambodian deposits largely remaining dormant until the end of the decade. The sophisticated operation at Kanchanaburi, in southwest Thailand, is a major new producer of natural-color blue sapphire. Two localities played a major role in the greater availability of sapphires: Australia and East Africa. Although both Queensland and New South Wales have long been known as sources of gem sapphire in a wide range of colors, only within the last 20 years did they reach a significant level of commercial production. 

In East Africa, expanded production was seen from Kenya, Tanzania, Malawi, Burundi, and Rwanda. Particularly noteworthy are the sapphires found along the Umba River in Tanzania, which occur in a wide range of colors, with the orange and color-change varieties being especially interesting. In 1981, for the first time in almost four decades, westerners visited the historic Kashmir deposits. Although it appears that these famous deposits still have significant mining potential, there has been little recent production.

Garnet

Gem garnet continue to be produced from numerous major deposits in India, Sri Lanka, Mozambique, and Madagascar, but the most exciting development was the emergence of East Africa as a principal source and the discovery there of a number of “new” species and varieties of this complex gem group. Following the discovery of green grossular “tsavorite” in both Kenya and Tanzania in the early 1970s, this region continued to produce gem garnet in a range of composition and color beyond that previously encountered. Among these remarkable new types are the reddish brown “malaya” garnet, which has been shown to be members of a solid-solution series between pyrope and spessartine. East Africa also produced quantities of previously rare color-change garnets as well as unusual hues such as “raspberry” rhodolites.

Opal

The major source of gem opal continued to be Australia and, specifically, the territories of New South Wales, South Australia, and Queensland. Mining activity at White Cliffs, New South Wales, famous for “crystal opal” (a transparent, colorless variety that displays intense play-of-color), was revitalized by the introduction of heavy equipment. Lightning Ridge, best known for black opal, showed a small increase in production, also due to improvements in mining techniques. One of the more interesting developments was the mining of commercial amounts of contraluz, hydrophane, and rainbow opal at Opal Butte, Oregon. Some unusual colors of opal, including green and blue, came from Piaui, Brazil. Discovered in the 1960s, green opal from Tanzania first became available in commercial quantities. Traditional deposits elsewhere in the U.S. and in Mexico continued to be active.  

Spinel

Spinel came principally from traditional sources, including both primary and secondary deposits in Southeast Asia (Burma, Cambodia, and Thailand) and secondary (alluvial) deposits in Sri Lanka. Some material also came from Tanzania and Brazil. Characterization of material from old and some new localities led to a better understanding of the causes of color and the range of properties among gem spinels. For example, investigators saw the first description of color-change spinel. Anderson, Jackson, and Schmetzer and Bank reported the properties of gem-quality, zinc-bearing gahnite and gahnospinel from Nigeria and Sri Lanka. In the mid-1980s, demand for red spinel increased dramatically as it gained appreciation as a medium-priced red stone. One of the newest and most promising developments has been the discovery of exceptionally large, transparent pink spinels from the Pamir Mountains of the former Soviet Union. 

Amethyst and Citrine

Brazil was the major producer of fine amethyst and citrine. Amethyst occurs in both igneous and sedimentary geologic environments, principally in the states of Paraiba, Goias, Ceara, Bahia, Minas Gerais, and Rio Grande do Sul. Epstein described the occurrence of amethyst in fractures in quartzite in Maraba, the alluvial deposit at Pau d’Arco, and the mining of amethyst geodes from basalt near Santa Maria and at Irai. Amethyst is also produced in Uruguay in colors comparable. New were major deposits of intensevely colored, reddish purple amethyst in Zambia. As is the case in many Third World countries, the rough crystals must be purchased through a state agency, in this instance known as Mindico. A new locality near Port Hedland in Western Australia has also produced fine material. The great majority of citrine available was actually heat-treated amethyst from Brazil. One of the most interesting materials to emerge in the gem market was bicolored amethyst-citrine (“ametrine”). Although reports speculated that these stones were produced by treatment, crystals displaying both colors have been confirmed from a deposit known as La Gaiba, in the Rincon del Tigre region of Bolivia, near the border with Brazil.

Topaz

Topaz production involved three distinct color groups: colorless and light blue topaz used for treatment, golden yellow to “sherry” red Imperial topaz, and pink topaz. Brazil, Sri Lanka, and Nigeria produced millions of carats of colorless to light blue topaz for treatment by irradiation and annealing to create various intensities of blue. Brazil continues to be known for its famous Imperial topaz mines in the vicinity of Ouro Preto, in Minas Gerais. First documented in the 1700s, these mines are the only source of material in this attractive range of orange-to-red colors. 

Small quantities of fine pink topaz were mined from the Katlang district of Pakistan in a deposit that produces material ranging from colorless to light brown, and from pale pink to deep pink. Other topaz deposits were found about 20 km from Katlang, at Shakertangi. As more of the mountainous area of northern Pakistan is explored, it is likely that additional deposits will be found. The gem potential of that region seems high. Even with the increased mining in Pakistan, most of the pink topaz on the market was produced by heat-treating of yellow topaz from Brazil. 

Tourmaline

Brazil is by far the most important source of gem tourmaline, which occurs there in an astonishing range of colors. The most productive districts are principally in Minas Gerais. Perhaps the most exciting tourmaline discovery was made in the late 1980s in another area of Brazil, the state of Paraiba, where the mine has produced significant amounts of tourmaline in a variety of unusual violet, blue, and green colors. 

Commercial amounts of tourmaline also continued to come from long-recognized sources such as Afghanistan, Namibia, Sri Lanka, the United States, and Transbaikal (Russia). Particularly important discoveries of tourmalines of unusual color and composition were made in East Africa, specifically in Kenya, Zambia, and Tanzania. Nigeria is now producing interesting bicolored tourmaline, with commercial amounts of other colors also coming from Mozambique. Madagascar continued to produce a broad range of tourmaline species and varieties, and is experiencing an increase in exploration and mining activity.   
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Famous diamonds
The Hope

Weight: 45.52 carats

Color: dark blue

Clarity: reportedly flawless

Cut: oval brilliant

Source: India

Asked to name a famous diamond, most Americans would say, “the Hope”. Jean Tavermier, a French adventurer and gem merchant, discovered the 112-ct. rough diamond in India in 1642 (and called it the Tavemier Blue). Louis XIV of France gave him a title and a fortune for it. Legend says wild dogs killed Tavemier on another trip to India. The French King had the diamond recut to a 69.03-ct. heart shape and shortly later died of smallpox. Stolen from the treasury during the French Revolution, the diamond changed hands several times before becoming the property of Henry Philip Hope in London in 1830. He died childless, and the Hope Diamond passed to a distant relative, Francis Pelham Clinton, on condition that he never sell it and change his last name to Hope. As Lord Francis Hope, he gambled his way to bankruptcy (his wife, who left him for another man, blamed the diamond for the bad luck). Lord Hope sold the diamond in 1906 to pay his debts. 

According to legend, the Hope then belonged to a French broker (who committed suicide), a Russian prince (stabbed to death), a Greek jeweler (thrown over a precipice), and finally Pierre Cartier. He sold it in 1911 to Evalyn Walsh McLean. Cartier appears to have cited the diamond’s history, inventing the “Hope curse,” to pique Mrs. McLean’s interest. Mrs. McLean, leader of Washington society, often treated the famous diamond like a toy, keeping it in the cushions of her sofa, letting her Great Dane wear it, allowing hospitalized soldiers to play catch with it, and lending it to friends. She never considered it unlucky. 

But at the age of nine, Mrs. McLean’s son died in a car accident. Her husband got into political trouble, divorced her, and died insane. Her daughter committed suicide. Evalyn McLean became addicted to morphine and died in 1947. Two years later, Harry Winston bought the Hope Diamond and sent it on tour to raise money for charity. In 1958, he donated it to the Smithsonian Institution. When you’re in Washington, DC, visit the Smithsonian for a look at the Hope Diamond. No jeweler should miss the chance.    
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Famous diamonds

The Arcots

Weight: 57.35 carats (combined)

Color: unrecorded

Clarity: unrecorded

Cut: pear-shape brilliant

Source: India

In 1777, Azim-ub-duala, Nabob of Arcot, in southeast India, gave two beautifully matched diamonds to England’s Queen Charlotte, wife of George III. When she died in 1818, her will specified the diamonds were to be sold to raise money for the support of her four daughters. The Crown Jewelers, Rudell, Bridge & Co., bought them and held them until 1837, when Bridge died and the firm was sold. They were then bought by the Marquis of Westminster, who had them mounted in earrings as a birthday present for his wife. 

The Arcots were worn as earrings until 1930, when the Parisian jeweler Lacloche mounted them, along with a 32-carat brilliant and 1,421 smaller diamonds, in the Westminster Tiara. In June 1959, William Grosvenor, third Duke of Westminster, had the tiara auctioned off by Sotheby’s. Harry Winston bought it, and had the Arcots reset in earrings once again. They are now in a private collection in Texas.

Текст 7

Famous diamonds

Marie Antoinette necklace

The story of the Marie Antoinette necklace begins when the French Crown Jewelers made a necklace of 647 fine diamonds for Madame Du Barry, the King’s mistress. When he suddenly died, the jewelers, desperate to recover their investment, tried unsuccessfully to peddle their masterpiece at every court in Europe. Meanwhile, the “Countess” de la Motte-Valois peddled herself. She had little besides the ancient Valois name, but she wanted the life-style felt went with it. Loitering at the edges of the court, she took up with the Cardinal de Rohan, scion of one of France’s leading families. Eager to be a power-wielding prime minister like Cardinals Richilieu and Mazarin, he had made the mistake of insulting Marie’s mother. Knowing how badly he wanted to regain favor, the countess told him she knew the Queen wanted to make up, too, and somehow conned him into buying the necklace; if he paid for it, she said, the Queen would reimburse him. 

The Cardinal jumped at the chance and made a down payment, signing a note for the rest. He gave the necklace to a “royal messenger”. Weeks stretched into months; the Cardinal waited for the Queen to show her gratitude; the jewelers pressed for payment, and the Countess made excuses. Her husband was in London, selling the ill-gotten stones. Eventually, the jewelers went to the Queen. Assuming the Cardinal had used her name to get the necklace, she had him arrested. After a public confrontation, he was freed and the Countess was jailed, but she escaped to England and wrote a lurid set of “memoirs” which fanned the revolutionary fire already smoldering in France. The affair may not have caused the revolution, but it was a cause celebre for the antiroyalists. 

The jewelers went broke. The Countess was killed trying to escape what she thought was a gang sent to drag her back to France. Louis XVI and Marie Antoinette were guillotined. The Cardinal retired to his estate and performed charitable works until his death. The Duke of Sutherland wound up with the 22 largest stones; other were bought by the Duke of Dorset. The fate of the rest remains a mystery.

Текст 8

Geology of some gemstones

Ornamental Materials from Antigua

The Basal Volcanic Suite occupies the south-western 40% of Antigua. It consists manly of basalt and andesite flows, and pyroclastic rocks. The Suite also contains some minor intrusive plugs (e.g., quartz diorite), dikes, and sills, as well as some sedimentary rocks (e.g., limestones) intercalated with the volcanic. This part of the island is characterized by rugged topography. The Central Plain Group occupies the central 20% of the island. It consists predominantly of sedimentary rocks (e.g., limestone, chert), with minor amounts of volcanic rocks (e.g., tuff). Topographically, the Group occupies an area of low relief. The Antigua Formation, the youngest of the three regions, occupies the northeastern 40% of Antigua, including the smaller off shore islands. It consists predominantly of limestone and ancient coral reefs. The area is moderately ruffed, and the highly indented coast is characterized by bays fringed with mangroves and sand beaches. Many living coral reef communities thrive within and offshore the bays and islands. The Elliot’s and Royall’s lapidary industry sites are found within this geologic formation.

Hauyne

In the Eifel Mountains, hauyne formed in a magma chamber approximately 2-4 km below the surface, together with a suite of minerals including sanidine, nosean, nepheline, leucite, plagioclase, amphibole, magnetite, titanite, phlogopite, apatite and olivine. This phonolitic magma was volatile-rich and chemically zoned, with a strong decrease in sulfur during progressive magmatic differentiation, which is interpreted to be partially caused by crystallization of hauyne. This magma erupted approximately 12,900 years ago, and the resulting volcanic rocks were deposited in three zoned layers. The bottom layer, which corresponds to the top of the magma chamber, is relatively crystal-poor and consists of a nearly aphyric, highly differentiated phonolite. The top layer, which transported the contents of the bottom of the magma chamber with crystal enrichment, consists of a relatively crystalrich mafic phonolite. Hauyne is found throughout all three layers. In the Eifel district, the majority of the stones come from commercial pumice mine. Whenever a new layer is blasted from the high wall of pumice stone, collectors arrive to search for these rare blue crystals.

Текст 9

Powellite from Chile

Powellite, CaMo4, is one of the rarest gem materials. Transparent crystals suitable for faceting are known from India’s Maharashtra State. Indian powellite is colorless to yellow, and cut stones over 2 ct are very rare, although at least one attractive faceted stone over 50 ct exists.

Powellite from Chile has a completely different appearance. The locality is copper mine in the Atacama Desert. This Chilean powellite occurs as yellow pseudomorphs alter molybdenite, as small crystals and as very rare translucent green druses; the drossy material has yielded a few interesting faceted stones. The most transparent gemstones range from 0.5 ct to 1 ct, but translucent stones can weigh more than 15 ct. However, powellite’s low hardness (3.5-4 on the Mohs scale) makes it unsuitable for jewelry, despite this interesting color. 

This contributor studied 18 faceted powellites to document their gemological properties. These samples were translucent to transparent. They ranged from yellow-green to green with weak pleochroism – in green and yellow-green. The refractive indices were over-the-limits of a standard refractometer, and the specific gravity values were rather high at 4.17-4.22. When examined with a polariscope, powellite behaves as an anisotropic aggregate; only the smallest cut stones show normal extinction. Very characteristic is a bright yellow fluorescence to short-wave UV radiation, but the material is inert to long-wave UV. The spectrum seen with a handheld spectroscope exhibited complete absorption in the blue and purple regions, starting from about 460 nm. When viewed with a microscope, the samples showed a swirled structure, although one stone exhibited a layered agate-like structure. 

Because of its unusual color, the Chilean material is sometimes described as “chrome-powellite”. However, the color is probably due to trace amounts of copper. In addition to calcium and molybdenum, 0.02-0.30 wt. % CuO in yellow, green, and brown powellite, are reported with the greatest amounts measured in a dark green sample. 

Текст 10 

Jeremejevite

Jeremejevite (Al6B5O15[F,OH]3) was discovered in the late 19th century and named after Pavel V. Jeremejev, a Russian mineralogist and engineer. Most recorded faceted material is under 2 ct, but stones up to 5 ct are possible. Until relatively recently, the only two known localities for jeremejevite were at Mt. Soktuj, Transbaikal region, Russia and Cape Cross, Swakopmund, Namibia. Since the early 1980s, however, deposits have been reported from four localities in the Eifel volcanic area of Germany, where small or micro-crystals are found; from the southwestern Pamirs; and from the Fantaziya and Priyatnaya pegmatite veins of the eastern Pamirs, Tajikistan. Earlier 2001 year, an exciting new deposit was discovered in Namibia, about 180 km east of Cape Cross in the Erongo Mountains near Usakos.

The gemological literature contains very little information on jeremejevite, and most of the available publications list the color as being a blue similar to that of aquamarine. Colorless, pale blue-green, and pale yellow-brown jeremejevites are recorded too. Strunz and Wilk refer to the color of the material from Cape Cross as “cornflower” blue. 

Therefore, we decided to investigate this unusually colored jeremejevite from Namibia and compare it to other yellow jeremejevites from Tajikistan and some blue jeremejevites. We also took the opportunity to perform advanced testing, to characterize the material further.

While faceted jeremejevite appears to have characteristic gemological properties (refractive indices with a lower limit of 1.640 and an upper limit of 1.651, birefringence constant at 0.009, and specific gravity ranging from 3.27 to 3.31), some of the data reported in standard gemological textbooks might cause confusion.

When gemstones, rare or otherwise, are set in jewelry or other objects, the examination restrictions placed on the gemologist can be formidable. The data gained by more sophisticated yet still nondestructive means can be particularly useful in such situations. The chemical data established the elements that should be present (major Al, and traces of Si, Mn, Fe, Cu, Zn, and Ga in the case of jeremejevite), the FTIR spectra – generated by instrumentation that is now available in major gemological laboratories – revealed areas of absorption that are common for this material, and the oriented Raman data readily identified those gem minerals as jeremejevite.  

Русско-английский и англо-русский словари

Составленные авторами настоящего пособия словари включают преимущественно специальные термины и не могут исключить параллельного использования словарей общего пользования. Тем не менее, в русско-английский словарь включено некоторое количество обычных глаголов и прилагательных с целью облегчить и ускорить перевод русских текстов (особенно – во время контрольных работ в аудитории) на английский язык. В связи с этим количество слов в русско-английском словаре несколько больше, чем в англо-русском. Другой особенностью первого словаря является отсутствие в нем каких-либо разъяснений по терминам. Поэтому в необходимых случаях надо обращаться к англо-русскому словарю, в котором некоторые термины описаны более подробно. 

Главной особенностью англо-русского словаря является наличие в нем большого количества торговых названий ювелирных материалов. Эти названия часто встречаются в специальной геммологической литературе, в текстах реклам Интернета, на прилавках зарубежных ювелирных магазинов. При этом имеется большое число синонимов, особенно для синтетических аналогов природных минералов. Для составления англо-русского словаря был использован своеобразный англо-английский словарь P. G. Read «Dictionary of Gemmology» - с    некоторыми исправлениями и дополнениями авторов. 

  Как в одном, так и в другом словаре нередко фигурируют через запятую несколько слов, соответствующих переводимому термину. Это не только синонимы, когда может быть использовано любое из приводимых слов. Чаще слова несколько различаются по значению, так что выбор того или другого определяется контекстом (конкретным текстом). Иногда правильный выбор возможен только при достаточном знакомстве переводчика с существом описываемых явлений или предметов. Тем не менее, студент не допустит большой ошибки, используя любое из приводимых через запятую родственных понятий.

В русско-английский словарь включены некоторые географические названия и многие названия минералов, в том числе и те, которые близки по транскрипции в русском и английском вариантах. Это сделано для того, чтобы не допускать мелких ошибок в написании английских эквивалентов, казалось бы, совершенно таких же русских слов. 

РУССКО-АНГЛИЙСКИЙ СЛОВАРЬ

А

Аббревиатура (сокращение) – abbreviation 

Абзац – paragraph 

Абразив – grit 

Абрикосовый – apricot 

Абсолютный – absolute 

Абсорбция – absorption 

Абстрактный, абстракция – abstract 

Австралия – Australia 

Автоматический – automatic 

Автор – author 

Авторское право – copyright 

Агрессивный – aggressive 

Ад – hell 

Адрес – address 

Азия – Asia 

Азот – nitrogen 

Азотная кислота – nitric acid 

Академический – academic 

Акварель – water-colour 

Аккуратный – accurate, exact 

Акционерное общество – joint-stock      company
Алебастр – alabaster 

Аллювий с самоцветами – gem gravels 

Алмаз – diamond 

Алмазная огранка – diamond cut 

Алмазный блеск – adamantine lustre

Алмазный порошок – diamond grit 

Алмазоносный – diamondiferous 

Алфавит – alphabet 

Алюминий – aluminium 

Амальгама – gold amalgam 

Америка – America 

Аметист – amethyst 

Аметрин – ametrine 

Аммолит – ammolite 

Аморфный – amorphous 

Анализировать – to analyse 

Аналогичный – analogous 

Ангедральный – anhedral 

Английский – English 

Англия – England 

Античный – antique 

Арабеска – arabesque 

Арабский – Arabian 

Арбузный – water-melon 

Аристократичный – aristocratic 

Арка – arc, arch 

Артистический – artistic 

Аспирант – post-graduate student 

Ассортимент – assortment 

Ассоциация (минералов) – association (of minerals)
Ассоциировать – to associate 

Астеризм – asterism 

Атлас (географический) – atlas 

Атлас (ткань) – satin 

Аукцион – auction 

Афиша – poster, bill 

Африка – Africa 

                        Б
Бабочка – butterfly 

Багет – baguette 

Багровый – blood-red 

Базальный – basal 

Базальт – basalt 

Базироваться – to base 

Базис – basis 

Бакелит – bakelite 

Балка – beam 

Бант – bow 

Барабан – drum 

Барельеф – bas-relief 

Барокко – baroque 

Бархатистый – velvet 

Барыш – profit 

Бахрома – fringe 

Башня – tower 

Бедный – poor 

Безводный (минерал) – anhydrous 
Безмерный – immence 

Безразличный – indifferent 

Белоснежный – snow-white 

Берег (речной) – bank 
Берег (морской) – shore, coast, beach 

Берилл – beryl 

Беспорядок – disorder 

Бесцветный – colourless 

Бесценный – priceless, invaluable 

Бетон – concrete 

Бирюза – turquoise 

Бисер – beads 

Благородный – noble 

Бледный – pale 

Блеск – lustre, luster, shine 

Блестящий – shining, brilliant 

Ближайший – nearest 

Блочная порода – blocky rock 

Блюдо – dish 

Блюдце – soucer 

Богатый – rich 

Боковая порода – wall rock 

Борная кислота – boric acid 

Борозда – furrow 

Бразилия – Brazil 

Бракованное (изделие) – defective (article)

Браслет – bracelet 

Бриллиант – brilliant 

Бриллиантовая огранка – brilliant cut
Бритва – razor 

Бронза – bronze 

Брошь – brooch 

Буква – letter 

Букет – bouquet, bunch of flowers 

Булыжник – cobble-stone 

Буля – boule 

Бурав – gimlet 

Бурить – to drill 

Бухта – bay 

Быстрый – fast, quick, rapid
                       В
Важный – important 

Ваза – vase, bowl 

Валентность – valency 

Валовой – gross, total

Валюта – currency 

Введение – introduction 

Вдвое – twice, double

Веер – fan 

Век – century 

Великий – great 

Великолепный – splendid 

Величина (размер) – size 

Венец – crown 

Верделит – verdelite 

Верхний – upper 

Вертикальный – vertical 

Вес – weight 

Весы – balance 

Ветвь – branch, twig

Вещество – substance, matter 

Взаимоотношения – relations 

Вздорожать – to rise in price

Вид (минерала, растения) – species 

Вид (предмета) – appearance 

Винтовая (нарезка) – thread 

Включение – inclusion 

Вкус – taste 

Влага – moisture 

Влажный – wet, damp

Влияние – influence 

Вмещающая порода – country rock 

Внедриться – to squeeze 

Внутренний – inner 

Внушительный – imposing 

Водород – hydrogen 

Воздействие – influence 

Возрастать – to increase 

Волнистый – wavy 

Волнующий – exciting 

Волоконная оптика – fibre optics 

Волосы Венеры – Venus hairs 

Воск – wax 

Восстановление – restoration, recovery

Восточный – eastern, oriental 

Восхитительный – delightful 

Впадина – hollow 

Временный – temporary 

Всеобщий – universal, general 

Вставка – insert 

Всякий (любой) – anyone 

Вторичный, второстепенный – secondary 

Вулкан – volcano 

Выбор – choice 

Выветривание – weathering 

Выдающийся – eminent 

Выкрасить (поверхность) – to paint
Выкрасить (внутренность) – to dye
Выкроить – to cut out 

Вымостить – to pave 

Выпрямить – to straighten, to unbend

Выпуклый – convex 

Выровнить – to smooth out 

Выявить – to reveal, to ascertain 

Вязкость (упругость) – elasticity, tenacity   
                               Г
Габитус – habit 

Гагат – gagat, jet

Газета – newspaper 

Газовый – gaseous 

Гайка – nut 

Галантерея – fancy goods

Галстук – tie 

Гальванизация – galvanization 

Галька – pebbles 

Гарантия – guarantee 

Гарнитур – garniture, parure

Гвоздика – pink, carnation 

Гвоздь – nail 

ГГГ (галлий-гадолиниевый гранат) – GGG 

Гексагональная – hexagonal 

Гелиодор – heliodor 

Гелиотроп – heliotrope, bloodstone
Гемма – gemma 

Геммология – gemmology, gemology (Амер.)

Геммологический институт Америки – Gemological Institute of America (GIA)

Генезис – genesis, origin

Герб – coat of arms, state arms

Гессонит – hessonite, essonite

Гиацинт – hyacinth 
Гибкий – flexible 

Гигант – giant 

Гидденит – hiddenite 

Гидростатический – hydrostatic 

Гидротермальный – hydrothermal 

Гипотеза – hypothesis 

Гипс – gypsum 

Главный – main, principal

Гладкий – smooth, plain

Глазурь – glaze, varnish

Глина – clay 

Глинозем – alumina 

Глиптика – glyptography 

Глубина – depth 

Глубокий – deep 

Глянец – glance, gloss, polish

Гнейс – gneiss 

Гнуть – to bend, to curve

Годичный – annual, yearly

Головка – head 

Голтовка – tumbling 
Голубой – blue 

Голубь – pigeon 

Голый – naked, bare

Гониометр – goniometer 

Гончарные изделия – pottery 

Горелка – burner 

Горизонтальный – horizontal 

Горлышко – neck, spout

Горн – furnace, forge

Горняк – miner 

Горошина – pea 

Горшок – pit 

Господство – domination, predominance

Готовый – ready, prepared 

Гошенит – goshenite 

Гравировать – to engrave

Гравюра – engraving, print (отпечаток)

Градация – gradation, scale 

Градус – degree 

Гран (золота) – gold grain, 0,059 г. 
Грандиозный – grand, grandiose

Гранат – garnet 

Гранит – granite 

Граничить – to border

Грануляция (зернение) – graining 

Грань – face (природн.), facet (в огранке)

Графа (в таблице) – column 

Графит – graphite, plumbago

Графить – to rule

Грациозный – graceful 

Гребень – comb 

Грезить – to dream

Греция – Greece 

Греческий – Greek 

Грифель – state-pencil 

Гроздь – cluster 

Громадный – huge, enormous 

Грубый – coarse, rude

Грудь – breast 

Груз – load, cargo (судна)

Грузный – massive 

Группа – group 

Грушевидный – pear-like 

Грязь – mud, dirt

Губа – lip 

Губчатый – spongy 

Густеть – to thicken 

Гусь – goose 

                            Д
Давить – to press 

Давление – pressure 

Давний (древний) – ancient 

Дайка – dyke, dike

Далекий – distant, remote

Дальнейший – further 

Данный – the given

Дар (подарок) – gift 

Даровой – gratis 

Дважды – twice 

Двойник – twin 

Двойникование – twinning 

Двойной – double 

Дворец – palace 

Двуосный – biaxial 

Двупреломление – birefringence 

Двусторонний – bilateral 

Девиз – motto, device 

Дедуктивный – deductive 

Действие – action, operation 

Действительно – really, indeed 

Действовать – to act, to function

Декоративный – decorative 

Деление – division 

Делить – to divide 

Дерево – tree 

Держать – to hold, to keep

Дерзать – to dare 

Дешевизна – cheapness, low prices

Дефект – defect 

Дефицит – deficit 

Деформировать – to deform 

Джеспиллит – jaspillite 

Диаграмма – figure, diagram

Диадема – diadem 

Диаметр – diameter 

Диапазон – range 

Дивный – wonderful 

Дидим – didymium (Nd+Pr)

Дикий – wild, extravagant

Диморфизм – dimorphism 

Диск – disc 

Дискуссия – discussion, debate 

Дисперсия – dispersion 

Дифракция – diffraction 

Диффузия – diffusion 

Дихроизм – dichroism 

Дихроскоп – dichroscope 

Длина волны – wave length 

Дно – bottom 

Добавить – to add

Доброкачественный – of good quality 

Добывать – to mine, to extract

Довод – reason, argument 

Догадка – guess, conjecture 

Договор – agreement 

Доказать – to prove

Долговечность – permanent 

Долина – valley 

Долото – chisel 

Дополнить – to complement

Дополнительный (цвет) – complementary 

Допустимый – admissible 

Дороговизна – dearness, high prices 

Доска – board, plank 

Достать – to get, to reach 

Достижение – achievement 

Доступный – accessible 

Дофинейский (двойник) – douphene 

Доход – income 

Драга – drag 

Драгоценность – gem, jewel 

Драгоценные камни – precious stones 

Древесина – wood 

Дробилка – crusher 

Дробить – to crush 

Друза – druse 

Дублет – dublet 

Дублировать – to dublicate 

Дуть – to blow 

Душа – soul, spirit 

Дырка – hole 

Дюжина – dozen 

Дюйм – inch (25,4 mm)

                         Е
Египет – Egypt 

Египетский – Egyptian 

Едва – scarcely 

Единица – unit 

Единичный – single 

Единообразие – uniformity 

Едкий натр – caustic soda

Ежегодный – annual 

Еле-еле – hardly, scarcely 

Ёлка – fir tree 

Ёлка рождественская – Christmas tree 

Емкость – capacity 

Ерунда – nonsense 

Естественно – naturally 

Естествознание – natural science 

Еще (все еще) – still 
Еще (больше) – some more 

                              Ж

Жад – jade 

Жадеит – jadeite 

Жадеитит – jadeitite 

Жалеть – to regret 

Жар – heat 

Жаргон (циркон) – jargoon 

Жаркий – hot 

Желать – to wish, to desire

Желвак – nodule 

Железистый – ferriferous 

Железо – iron, ferrum

Желудь – acorn 

Жемчуг – pearl 

Жемчужный блеск – pearly luster 

Жеода – geode, vug

Жернов – millstone 

Жертва – victim 

Жесткий – hard 

Жесть – tin 

Жечь – to burn 

Живой – alive, lively 

Живописный – picturesque 

Живопись – painting 

Жидкие включения – liquid inclusions 

Жизнерадостный – cheerful 

Жила – vein, lode 

Жирный – fat, greasy (блеск)

Жук – beetle 

Жук-скарабей – scarab 

Журавль – crane 

Журнал – journal, magazine, periodical

Жюри – judges, jury

                          З
Забавный – amusing, funny

Забор – fence, hedge 

Забраковать – to reject

Забытый – forgotten 

Завершать – to complete 

Завинтить – to screw up

Завод – mill, factory 

Загадка – riddle 

Заглавие – title 

Загнуть – to bend 

Заготовить – to prepare 

Заготовка (камень) – rough stone 

Задача – task, problem 

Заделать (отверстие) – to block up 

Закалка – tempering 

Заклепка – rivet 

Заколка – pin 

Закрепить – to secure 

Закрутить (кран) – to turn off 

Залегание – bed, seam 

Залив – bay 

Залить – to flood 

Заменить – to change 

Заметить – to notice 

Замечательный – remarkable 

Замещение – substitution 

Замысел – project, conception 

Заострить – to sharpen 

Запаять – to solder 

Запонка – cuff link, stud 

Затвердевание – hardening 

Звезда – star 

Звено – link 

Зеленый – green, verde

Земная кора – Earth crust 

Зигзаг – zigzag 

Златокузнец – goldsmith 

Змея – snake 

Знак – sign, symbol 

Знак пробы (металла) – hallmark  
Значение – meaning, sense, importance 

Значок – badge 

Золотистый – golden 

Золото – gold, aurum (Au)

Золоченый – gilded 

Зона – zone 

Зональный – zonal 

Зритель – spectator 

Зря – to no purpose 

Зубец – tooth 

Зубчатый – cogged 

Зыбкий – unsteady 

                          И

ИАГ (иттро-алюминиевый гранат) – YAG 

Ива – willow tree 

Игла – needle 

Игнорировать – to ignore 

Игра (света) – fire, sparkle 

Игрушка – toy 

Идеальная огранка – ideal cut 

Идентификация – identification 

Идентичный – identical 

Идиохроматический – ideochromatic 

Идиоморфный – idiomorphic 

Избегать – to avoid 

Избрать – to choose, to select 

Избыток – abundance, surplus 

Изваяние – statue 

Извержение – eruption 

Изверженная г. п. – igneous rock 

Известняк – limestone 

Извлечь – to extract 

Извне – from outside 

Изгиб – bend, elbow 

Изгибать – to bend 

Издательство – publishing house 

Изделие – article 

Изломанный – broken 

Излучать – to radiate 

Изменить – to alter, to change 

Измерить – to measure

Измять – to crumple 

Изнанка – wrong side

Изнутри – from within 

Изобрести – to invent 

Изогира – isogyre 

Изолированный – isolated 

Изометричный – isometric 

Изотропный – isotropic 

Изрезать – to cut up 

Изумительный – amazing, fantastic

Изумруд – emerald 

Изумрудная огранка – emerald cut 

Изучать – to study, to learn 

Изыскание – investigation 

Изъян – defect, flaw

Изящный – graceful, elegant

Икона – icon 

Иллюзия – illusion 

Иллюстрация – illustration 

Именно – exactly, indeed  

Имитация – imitation 

Иммерсионный – immercial 

Империя – empire 

Имперский топаз – imperial topaz 

Импорт – import 

Иначе – otherwise, differently 

Индекс преломления – refraction index (R.I)

Индийская огранка – Indian cut 

Индия – India 

Инертный – inert 

Иностранный – foreign 

Инструмент – instrument, tool 

Инталия – intaglio 

Интенсивный – intense 

Интрузивный – plutonic, intrusive 

Инфракрасный – infrared (IR)

Исказить – to distort 

Искать – to search, to look for 

Исключить – to exclude, to strike off 

Ископаемый – fossil, mined 

Искра – spark 

Искривить – to bend, to disfigure 

Искристый – sparkling 

Искусный – skilful 

Искусственный – artificial 

Искусство – art, skill 

Испарение – evaporation 
Исполнение – execution, fulfillment 

Использование – use, utilization 

Испортить – to spoil, to deprave 

Исправить – to correct, to repair 

Испробовать – to try 

Испытание – test, examination 

Исследовать – to research, to explore, to investigate

Истирать – to grind 

Истолочь – to pound 

Источник – source, spring (водный)

Истратить – to spend

Исчерпать – to exhaust 

Италия – Italy 

Итог – result, sum, total 

                         К
Кабошон – cabochon 

Кавычки – quotation marks 

Казаться (как) – to look (as)

Кайма – border 

Каленый – red-hot, roasted

Калий – potassium 

Кальций – calcium 

Камень – stone 

Камея – cameo 

Камин – fireplace 

Камнедробилка – stone-crusher 

Канва – canvas 

Кант – edging 

Каолин – kaolin 

Копать – to drip 

Капля – drop 

Карат – carat 

Карбид бора – boron carbide 

Карбонадо – carbonado, bort, ballas 

Карборунд – carborundum, SiC

Карий (коричневый) – brown 

Карнеол – cornelian 

Карта – map (географ.), card

Карьер – quarry 

Касаться – to touch 

Катать – to roll 

Категория – category 

Катодные лучи – cathode rays 

Качество – quality 

Квадрат – square 

Квалифицированный – graduated 

Кварц – quartz 

Кварцит – quartzite 

Квота – quota, share 

Керамика – ceramics 

Кимберлит – kimberlite 

Кинжал – dagger 

Киноварь – cinnabar 

Кипеть – to boil 

Кириллица – Cyrillic alphabet 

Кирпич – brick 

Кисея – muslin 

Кислая г.п. – acid rock 

Кислород – oxygen 

Кислота – acid 

Кисть – brush 

Клад – treasure 

Кладбище – cemetery 

Кладка – laying 

Классический – classical 

Класть – to put, to lay

Клеить – to glue, to stick 

Клеймо – brand 

Клепать – to rivet 

Клетчатый – checked 

Клиент – client 

Клин – wedge 

Клочок – scrap 

Клык (слона) – tusk 

Клюв – beak 

Ключ – key, spring (источник)

Книзу – downwards 

Ковать – to forge

Ковер – carpet 
Ковкость – malleability 

Коврик – rug 

Ковш – scoop 

Коготь – claw 

Кожа – skin, leather (материал)

Кокс – coke 

Колба – retort 

Колебать – to shake 

Коллекция – collection 

Колье – pendant 

Кольцевой – circular 

Кольцо – ring 

Комбинированная огранка – mixed cut 

Комок – lump 

Комплект – complete set 

Конгломерат – conglomerate 

Конечный – final 

Конический – conic 

Конкуренция – competition 

«Конский хвост» (включение) – horsetail inclusion 

Контакт – contact, junction 

Контур – contour 

Концентрический – concentric 

Кончик – tip 

Копать – to dig 

Копал – copal 

Коралл – coral 

Коренные месторождения – primary deposits
Королевская огранка – king cut 

Корона – crown 

Коршун – kite 

Кость – bone 

Кошачий глаз – cat’s eye 

Коэффициент – coefficient 

Край – edge, brim 

Крайний (степень) – extreme 

Красивый – beautiful 

Красить – to paint (поверхность), 
to dye (внутри)

Красящее вещество – dye stuff
Кремень – chert, flint 

Кремнезем – silica 

Кремний – silicon, silicium 

Крепкий – strong 

Крестовидный – cross-shaped 

Кривая (линия) – curve 

Кривой  - curved, crooked 

Кристалл – crystal 

Кристаллическая решетка – crystal lattice 

Кристаллическая ячейка – crystal unit 

Критерий – criterion 

Крокидолит – crokidolite 

Крошить – to crumble 

Круг – circle 

Круглый – round 

Кружево – lace 

Крупнозернистый – coarse-grained 

Крыло – wing 

Крючок – hook 

Ксеноморфный – xenomorphic 

Кубок – cup, goblet 

Кузнец – blacksmith 

Кукла – doll 

Культивированный – cultured 

Культура – culture 

Кунцит – kunzite 

Купец – trader, merchant 

Купол – dome, cupola 

Курсы – curses 

Курьезный – curious, funny 

Кусок – piece, bit, slice 

Куст – bush 

Кустарный – handicraft 

Куча – heap 

                         Л

Лаборатория – laboratory 

Лабрадоресценция – labradorescence 

Лабрадорит – labradorite 

Лазер – lazer 

Лазурит (минерал) – lazurite 
Лазурит (поделочный камень) – lapis-lazuli 

Лазурный – azure 

Лак – varnish, laquer 

Лакировать – to varnish 

Ландшафт – landscape 

Лапидарный – lapidary 

Латеральные оси – lateral axis 

Лауэграмма – lauegram 

Лебедь – swan 

Легкий – light 

Легкоплавкий – fusible 

Лезвие – edge, blade 

Лейкократовый – leucocratic 

Лейкосапфир – leuco-sapphire 

Лейтмотив – leit-motif  

Лента – ribbon 

Лепить – to model 

Лепной – plastic 

Лëсс – loess 

Летучее вещество – volatile substance 

Линейка – ruler 

Линза – lense 

Лист – sheet (металла и др.), leaf (растит.)

Литейщик – founder 

Литосфера – lithosphere 

Лить (металл) – to cast, to found 

Литье – casting 

Лицевая сторона – right side 

Лишний – extra, unnecessary 

Лобзик – fret saw 

Ложбина – hollow 

Ложная спайность – pseudo cleavage 

Ложный – false 

Ложь – lie 

Локоть – elbow 

Лом (отходы) – scrap 

Ломаный – broken 

Ломать – to break 

Ломбард – pawnshop 

Ломкий – fragile 

Лопата – spade 

Лопнуть – to burst 

Лоск – lustre, polish 

Лоток – tray 

Лощеный – glossy 

Лощина – hollow, valley 

Лудить – to tin 

Луженый – tin-plated 

Лунный камень – moon stone 

Лупа – hand lense, loupe, magnifier 

Луч – ray, beam 

Лучепреломление – refraction 

Льняное масло – linseed oil 

Любимый – beloved, favorite

Любитель – amateur 

Любой – any, anyone, either 

Люминесценция – luminescence 

Люстра – chandelier 

Ляпсус – blunder 

                         М
Магма – magma 

Магматический – magmatic 

Магний – magnesium 

Магнитный – magnetic 

Магнитный жад – magnetic jade 

Макроскопический – macroscopic 

Малакон – malacon 

Малахит – malachite 

Малиновый (цвет) – crimson 

Манера – manner 

Мантия – mantle 

Манящий – attractive 

Марганец – manganese 

Марка (торговая) – brand 

Марка (фабричная) – trade mark 

Маркиз (огранка) – marquise 

Маршрут – route 

Маскировать – to mask 

Маслянистый – oily 

Массив – massif 

Массивный – massive 

Мастер – expert, master 

Мастерская – studio 

Мастерство – skill 

Масштаб – scale 

Материал – matter, material 

Матовый – dull 

Матрица – matrix 

Машише (берилл) – maxixe 

Медаль – medal 

Медный, медь – copper 

Мел – chalk 

Меланит – melanite 

Мельница – mill 

Менять – to change  

Меняться – to vary 

Мерить – to measure 

Месить – to kneed 

Местный – local 

Местонахождение – occurrence, location 

Месторождение – deposit, bed
Метавулканический – metavolcanic 

Метакарбонатный – metacarbonate 

Метамиктный – metamict 

Метаморфический – metamorphic 

Метасоматический – metasomatic 

Метка – mark 

Метод – method 

Мешать (смешивать) – to mix, to stir 

Мешать (противодействие) –            to prevent 

Миарола – miarole, pocket 

Миароловый – miarolitic 

Мизерный – meager 

Микрозонд – microprobe 

Микрон – micron 

Микроскоп – microscope 

Микроэлемент – trace element 

Миллиметр (мм) – millimeter (mm)

Минерал – mineral 

Минералогия – mineralogy 

Минимальный – minimal 

Минимальное отклонение – minimum  deviation
Многогранник – polyhedron 

Многоугольник – polygon 

Модель – model 

Мозаика – mosaic 

Мокрый – wet 

Молоток – hammer 

Молоть – to grind 

Монохроматический – monochromatic 

Монтировать – to fit 

Мооса шкала – Mohs hardness scale 

Морион – morion 

Мостить – to pave 

Моховой агат – moss agate 

Мрамор – marble 

Мрачный – gloomy 

Мторолит – mtorolite, Cr-chalcedony 

Музей – museum 

Мумия – mummy 

Мусор – rubbish 

Мутный – dull 

Мыс – cape 

Мышьяк – arsenic 

Мять – to crumple 

                       Н
Наблюдать – to observe 

Набор – set 

Набросать (чертеж) – to sketch
Навек – forever, for good

Навести глянец – to polish 

Навык – skill, experience

Наглядный – vivid, obvious

Нагреть – to warm 

Нагрузить – to load

Надежный – reliable 

Надвиг – thrust, overlap

Надпись – inscription 

Надрез – incision 

Наждак – emery 

Название – title 

Найти – to find, to discover

Накаливание – incandescence 

Накалить – to heat 

Наклеить – to stick on 

Наклонить – to trend 

Наковальня – anvil 

Наконечник – tip, point 

Накрест – crosswise 

Нанометр (нм) – nanometer (nm)

Наоборот – vise versa, on the contrary

Напильник – file 

Направление – direction, course, trend

Наружность (предмета) – exterior 

Наружность (человека) – appearance 

Наружный – external, outward

Нарушать – to break, to disturb

Нарядить – to dress up

Нарядный – smart 

Насечка – incision 

Насквозь – through 

Наслоение – bedding, stratification 

Настилать – to lay, to pave 

Настоящий – real, proper 

Насущный – vital 
Насыщенный – saturated 

Наточить – to sharpen 

Натрий – sodium, natrium

Натровый свет – sodium light 

Натура, природа – nature 

Наука – science 

Находка – finding, occurence  

Начертание – tracing 

Начертить – to draw

Начинка – filling 

Небесно-голубой – sky-blue
Небьющийся – unbreakable 

Невыразимый – inexpressible 

Неглубокий – shallow 

Недорогой – inexpensive 

Недра – entrails, mineral resources

Немагнитный – non-magnetic 

Необыкновенный луч – extraordinary ray 

Неолит – neolith 

Неправильная (форма) – irregular 

Непригодный – unfit 

Непрозрачный – opaque 

Неровный – uneven 

Нерудный – non-metalliferous 

Несортированный – unsorted, unsized 

Нефрит – nephrite 

Нефть – petroleum, oil 

Нигерит – nigerite 

Нидерланды – Netherlands 

Ниже, под – underneath 

Нижний – lower 

Никелистое серебро – nickel silver 

Никель – nickel 

Ниобий – niobium 

Нитка жемчуга – string of pearls

Нитрид бора – norbide, borazon 

Новизна, новинка – novelty 

Новшество – innovation 

Ножны – sheath 

Нозеан – nosean, noselite 

Норвегия – Norway 

Нормальный – normal, natural

Носитель – beaver, support 

Носорог – rhinoceros 

Нумизматика – numismatics 

Нью-Йорк – New York 

Нэцке – netsuke 
Нюанс – shade, nuance 

                        О
Обвертка – husk 

Обвить – to wind round

Обволакивать – to envelop 

Обдирать – to file off

Обдирка (камня) – performing 
Обезьяна – monkey, ape 

Обилие – abundance 

Облагораживать – to ennoble 

Облицовка – facing 

Облучение – irradiation 

Обманка роговая – hornblende 

Обнажение – outcrop, exposure  

Обнаружить – to reveal, to discover

Обогащение (руд) – processing,   concentration

Обработка (сырья) – working up 

Образец – specimen, sample 

Образование – formation, origin

Обрамить – to frame 

Обсидиан – obsidian 

Обсуждение – discussion 

Обтачивать – to form, to face 

Обыкновенный луч – ordinary ray 

Объективный – objective 

Объем – volume, size (размер) 

Овальная огранка – oval cut
Огненный опал – fire opal 

Огранка – cut 

Ограночный (камень) – facetable 

Одновременный – contemporary 

Однообразный – monotonous 

Одноосный (кристалл) – uniaxial 

Однородный – homogeneous 

Ожерелье – necklace 

Озаркит – ozarkite 

Озокерит – ozokerite 

Окаймлять – to border, to rim

Окалина – slag, dross

Окаменелое дерево – petrified wood 

Окаменелость – fossil 

Окатанный, округленный – rounded 

Окисел, оксид – oxide 

Около – about (примерно), around (вокруг) 

Окончательная обработка – finish 

Окрашивать (насквозь) – to dye 

Округлять – to round off 

Окружающая среда – environment 

Оливин – olivine, peridot 

Олово – tin 

Оникс – onyx 

Опал – opal 

Опечатка – misprint 

Описание – description 

Оправа – cast, mount 

Определение – determination, diagnostics

Определить (минерал) – to identify 

Опробование – sampling, testing 

Оптика – optics 

Оптические оси – optical axis 

Оптический знак – optic sign 

Оранжевый – orange 

Оригинальный – original 

Орлец – rhodonite, orletz

Орнамент – ornament 

Осадочная порода – sedimentary rock 

Освоение – mastering 

Оси симметрии – symmetry axis 

Осколок – splinter, chip

Основать – to found 

Основная – basic (порода), main (идея)

Особенный – particular, especial  

Останки – remains 

Осторожно – gently 

Осторожный – careful 

Острие – point 

Отбеливать – to bleach 

Отблеск – reflection 

Отвал (рудника) – dump 

Отверстие – hole, aperture 

Отделка – finishing 

Отдельность – joint 

Отклонение – deviation, variation

Отколоть – to chop off 

Открытие – discovery 

Отливать – to cast, to found 

Отличать – to distinguish 

Отмывать (тяжелые минералы) – to pan  

Относить, ссылаться – to refer 

Отношение – relation 

Оторвать – to tear off

Отпилить – to saw off

Отражение – reflection 

Отраженный луч – reflected ray  

Отрезать – to cut off 

Оттенок – hue, shade

Офиокальцит – ophicalcite 

Оформить – to get up, to mount

 Охра – ochre, ocher (амер.)

Оценка – evaluation, assay, appraisal, estimation 

Оцинковать – to zinc 

Очистить – to clean, to clarity 

Очертание – contour, outline 

Очистка – cleaning, purifying 

Ошибка – mistake 

                   П
Павильон – pavilion 

Павлин – peacock 

Пагодит – pagoda stone 

Палеолит – paleolith 

Палитра – palette 

Палка – stick 

Палладий – palladium 

Памятник – monument 

Панцирь – armour 

Парагенезис – paragenesis 

Параморфный – paramorphous 

Парафин – paraffin 

Паста – paste 

Паять – to solder 

Пегматит – pegmatite 

Пейзаж – landscape 

Пемза – pumice-stone 

Пепел – ashes 

Первичный – primary 

Первобытный – primitive 

Перегородка – partition 

Переделать – to alter, to remake 

Перекладина – cross-beam 

Переливт – perelivt, striped quartz 

Переливчатость – chatoyancy 

Перидот – peridot 

Перламутр – mother of pearl (mop)

Перламутровый – mother-of-pearl

Перо (птицы) – feather 

Перпендикуляр – normal 

Пертит – perthite 

Пестрый – variegated 

Песчаник – sandstone 

Петля – loop 

Петрография – petrography 

Петрология – petrology 

Печать – seal 

Печь – furnace (пром.), stove (дом.)

Пикнометр – picknometer 

Пила – saw 

Пинакоид – pinacoid 

Пинцет – pincers 

Пироксен – pyroxene 

Пирометр – pyrometer 

Плавиковый шпат – fluorite 

Плавильня – furnace, forge 

Пласт – stratum 

Пластина – plate 

Пластинка – lamellar 

Платина – platinum 

Плеохроизм – pleochroism 

Плитка – slab 

Плоскогубцы – pliers  

Плоскость – plane 

Плоскость отдельности – joint plane 

Плоскость спайности – cleavage plane 

Площадка (в огранке) – table 

Плутон – pluton 

Поверх – over 

Поверхность – surface 

Повредить – to damage 

Поглощение – absorption 

Подготовить – to prepare 

Подделка – imitation 

Поделочный (камень) – decorative (stone)

Подлинник – original 

Подобие – likeness 

Подровнять – to level, to even

Позолота – gilting, gilt

Поиски – exploration, prospecting

Покупатель – buyer, customer, purchaser

Полагать – to consider 

Полиморфизм – polymorphism 

Полировать – to polish

Полировка – fine polishing

Полоса – stripe, line, band

Полость – cavity, miarole

Полудрагоценный – semiprecious 

Полый – hollow, vacuous 

Польша – Poland 

Полярископ – polariscope 

Поляроид – polaroid 

Помеха – obstacle 

Понемногу – little by little 

Поперек – crosswise 

Порода – rock 

Португалия – Portugal 

Порфировый – porphyric 

Порядок – order 

Посетитель – visitor 

Потребитель – consumer 

Превосходный – excellent, magnificent 

Представлять – to present 

Предшествующий – preceding 

Преломление – refraction 

Пресноводный жемчуг – freshwater pearl 

Прикрепить – to attach 

Примерный (размер) – apparent 

“Принцесса” (огранка) – princess cut 

Пробный камень – touch stone 

Пробойник – punch 

Провод, проволока – wire 

Проводимость – conductivity 

Прогноз – prediction, forecast 

Продавец – salesman, seller, trader

Продолговатый – prolate 

Прозрачный – transparent 

Производить – to produce 

Производство – producing, industry 

Прокатывать – to roll 

Проникать – to penetrate 

Просвечивающий – translucent 

Простой – simple 

Протыкать – to punch 

Профиль – profile 

Прохождение (света) – propagation 

Процесс кристаллизации – crystallization process

Прямой – straight 

Прямоугольник – rectangle 

Псевдоморфный – pseudomorphic 

Пуговица – button 

Пузырек (включение) – bubble 

Пунктир – dots 

Пурпурный – purple 

Пустой – empty, hollow 

Пьезоэлектрический эффект – piezoelectric effect 

Пятигранник – pentahedron 

Пятнистость – spotting 

Пятно – spot, mottle 

                          Р
Равновесие – equilibrium, balance

Равнозначный – equivalent 

Равномерный – uniform, even

Радиация – radiation 

Радиоактивный – radio-active 

Радиометр – radiometer 

Радуга – rainbow 

Радужный – iridescent 

Разбавлять – to dilute 

Разбить – to break 

Разведка – exploration, prospecting

Развитие – development. evolution

Различать – to distinguish 

Размер – size, dimensions

Размывать – to erode 

Разновидность – variety, variant

Разнообразный – various, diverse

Разнородный – heterogeneous 

Разноцветный – multicolored 

Разогнуть – to unbend 

Разогреть – to warm up

Разорвать – to tear up 

Разрабатывать (рудник) – to exploit 

Разрез (геол.) – cross-section 

Разрезать – to cut 

Разъедать – to corrode 

Рай – paradise 

Район – region, district 

Раковина, ракушка – shell 

Рама – frame 

Раскрошить – to crumble 

Расплавить – to smelt 

Раствор – solution 

Растворимость – solubility 

Растолочь – to pound 

Растягивать – to expand 

Раухтопаз – reddish quartz 

Рациональный – rational 

Реагировать – to react

Реактив – reagent 
Ребро – edge, ridge

Редкий – rare, uncommon 

Редкоземельный – rare-earth 

Редкость – rarity 

Резина – rubber 

Резной – carved 

Резчик, гравер – ingraver 

Реконструированный – reconstructed 

Ремесленник – artisan, handicraftsman 

Ремесло – trade 

Рентгеновские лучи – X-rays 

Рентгеноструктурный – X-ray crystallographic 

Рентгенофлюоресцентный – X-ray fluorescental
Ресурсы – resources, reserves  

Рефрактометр – refractometer 

Ржавый – rusty 

Римская мозаика – Roman mosaic 

Рисунчатый камень – ornamental stone 

Ритмичность – rhythmicity 

Ровный – flat, even

Рог, роговица – horn 

Роговик – silicified rock 

Родолит – rhodolite 

Родонит – rhodonite, orletz 

Родицит – rhodizite 

Розовый – pink, rose

Розничная торговля – retail trading 

Ромбический – rhombic 

Ромбоэдр – rhombohedron 

Россыпь – gravels, sands, placer deposit

Рост – growth, increase

Ростерит – rosterite 

Ртуть – mercury, quicksilver

Ртутная лампа – mercury lamp 

Рубеллит – rubellite 

Рубин – ruby 

Руда – ore 
Рудник – mine, pit

Рукопись – manuscript 

Румыния – Roumania 

Рундист – girdle 

Рутил – rutile 

Рутил синтетический – tirum gem, titangem, titania brilliant 

Ручной – handmade, manual (труд) 

“Рыбий глаз”  - fisheye 

Рынок – market 

Рысь – lynx 

Ряд – series, set, row 

Рядовой, обыкновенный – ordinary 

                          С

Сагенитовый – sagenitic 

Сажа – soot 

Самобытный – original 

Самородок – nugget 

Самоцвет – gemstone 

Сапфир – sapphire 

Сапфирин – Mg2Al4SiO10
Сапфирин (устар.) – blue chalcedony
Сардер – sarder 

Сардоникс – sardonyx 

Сахаровидный – sugary-grained 

Сблизить – to bring together

Сборка – assemblage 

Сборник статей – collection of papers 

Сварка – welding 

Сверлить – to drill 

Сверло – drill 

Сверх – above, beyond

Сверхпроводимость – superconductivity 

Свет, светлый – light 

Свинец – lead, plumbum 

Свинцовое стекло – lead glass

Свить – to plait

Своеобразие – peculiarity 

Свойство – property, feature

Связать – to tie, to bond

Священный – sacred 

Сделка – bargain, dealing 

Себестоимость – cost price 

Север, северный – north 

Сегрегация – segregation 

Седло – saddle 

Седой – grey 

Секреция – secretion 

Сектор – sector, section

Селенит – selenite, moonstone 

Селитра – saltpeter 

Сера – sulphur 

Серебро – silver 

Серебристый – silvery 

Середина – middle 

Серия – series 

Серпентин – serpentine 

Серпентин благородный – noble serpentine
Сертификат – certificate 

Серый – grey 

Серьги – earrings 

Сетчатый – reticulate 

Сибирь – Siberia 

Сиенит – syenite 

Силикат – silicate 

Силуэт – silhouette 

Символ – symbol 

Симметрия – symmetry 

Сингенетический – syngenetic, contemporary 

Сингония – system 

Синий – dark blue

Синтез – synthesis 

Синтетический – synthetic, man-made, manufactured

Сиреневый – lilac 

Система – system 

Сито – sieve 

Скала – rock 

Сканирующий – scanning 

Скаполит – scapolite 

Скважина – drill hole 

Сквозь – through 

Склеить – to stick 

Склон – slope 

Скоблить – to scrape 

Сковать – to forge 

Скрепить – to fasten 

Скрестить – to cross 

Скручивание – torsion, twist 

Скрытокристаллический – cryptocrystalline 

Скрыть – to hide, to conceal 

Сланец – schist, slate 

Слепок – mould, pattern 

Слиток – ingot 

Слой – layer, stratum 

Сломать – to break 

Слон – elephant 

Слоновая кость – ivory 

Слюда – mica 

Смальта – smalt 

Смарагд – smaragd, emerald 

Смесь – mixture 

Смола – resin 

Смоляной блеск – resinous luster 

Снаружи – outside 

Снести, удалить – to remove 

Событие – event 

Совершенный – perfect, ideal

Современный – contemporary, modern 

Согнуть – to bend 

Содалит – sodalite 

Содержать – to contain 

Соединять – to unit, to combine

Создавать – to create 

“Соколиный глаз” – falcon’s eye

Солнечный камень – sunstone 

Соответственно – respectively 

Соответствующий – appropriate 

Сопротивляемость – resistivity 

Соразмерный – proportionate 

Сортировка – grading 

Состав – composition 

Составлять – to compound 

Составные (камни) – assembled (stones)

Состояние – state, condition 

Состоять (из) – to consist (of)

Сосуд – vessel 

Сохранять – to preserve 

Сочетание – combination 

Спад – decline, decrease 

Спайность – cleavage 

Спекаться – to bake, to cake

Спектр – spectrum 

Спектр испускания – spectrum of exhalation 

Спектр поглощения – spectrum of absorption

Спектральный анализ – spectral analysis
Спектрофотометр – spectrophotometer 

Спессартин – spessartine 

Спилить – to saw off 

Спиральный – spiral, helical 

Сплав – alloy 

Сплавление – remelting, refusion, melting together 

Сплошной – continuous 

Способ – means, method 

Способность – ability, capacity 

Спрос – demand 

Сравнивать – to compare

Срастание – intergrowth, concretion 

Среда – environment, medium 

Ставролит – staurolite 

Сталагмит – stalagmite 

Сталактит – stalactite 

Сталь – steel 

Старинный – ancient 

Статья (науч.) – paper, article 

Стенка – wall 

Стиль – style, manner 

Стиснуть – to squeeze 

Столбчатый – columnar 

Страз – strass 

Стрела – arrow 

Строение – structure, make-up, composition 

Стронций – strontium 

Стружка – filings 

Структура (геол., крист.) – structure 

Структура (петрогр.) – texture 

Ступа – mortar 

Ступень – step, degree, stage 

Сфера – sphere 

Схема – scheme 

Сходный, схожий – alike, similar 

Сырье – raw materials 

                           Т
Таблитчатый – tabular 

Таблица – table 

Талантливый – gifted, talanted  

Тара – packing, tare (вес)

Тариф – tariff 

Твердеть – to harden 

Твердость – hardness 

Твердый – hard, solid, firm 

Творение – creation, work

Текст – text 

Текстура – texture, structure (петрогр.)

Текучий – fluidal 

Теллур – tellurium 

Темноватый – darkish 

Темно-синий – navy-blue 

Теперешний – present-day 

Теплопроводность – thermoconductivity 

Тесать – to hew 

Тетрагональный – tetragonal 

Тетраэдр – tetrahedron 

Технические алмазы – industrial diamonds

Течение, поток – flow 

Тигр - tiger
“Тигровый глаз” – tiger’s eye 

Типоморфный – typomorphic 

Тиски – vice 

Титан – titanium 

Титанат стронция – strontium titanate 

Титул – title 

Товар – goods, commodity 

Толстый – thick 

Толща – the thick 

Толщина - thickness

Том – volume 

Тонкий – thin, delicate 

Топор – axe 

Торговать – to trade, to sell

Торговец – trader (опт.), salesman, seller, retailer (за прилавком)

Торжественный – solemn 

Точильный – grinding 

Точить (на станке) – to turn 

Точка – dot, point

Точно – accurately, exactly 

Травить (металл) – to etch 
Традиционный – traditional 

Трапециевидный – trapezia-like 

Трапецоэдр – trapezohedron 

Трапп – trap 

Требовать – to demand, to request 

Тремолит – tremolite 

Трескаться – to crack, to split,             to cleave 

Треть – the third part 

Треугольник – triangle 

Трещина – crack, fissure, fracture 

Триплет – triplet 

Тритий – tritium 

Тройская унция – troy ounce 

Трубка – pipe 

Трюк – trick 

Трясти – to shake 

Тсилаизит (турмалин) – tsilaisite 

Тугоплавкий – refractory, infusible 

Тупоконечный – obtuse 

Турмалин – tourmaline 

Тусклый – dull, tarnished 

Туф – tuff 

Тщательно – carefully 

Тягучесть – malleability, viscosity 

Тяжелые жидкости – heavy liquids

Тянуть – to pull 

                            У
Убавить – to diminish 

Убедительно – convincingly 

Убрать (прочь) – to take away

Увековечить – to immortalize 

Увеличение – magnification, increasing

Увеличить – to increase 

Увит (турмалин) – uvite 

Увлекательный – fascinating 

Углекислота – carbonic acid

Углекислый газ – carbon dioxide 

Углерод – carbon 

Угол – corner, angle 

Угол отражения – reflection angle

Угол падения – incident angle 

Угол преломления - refraction angle
Уголь – coal, charcoal (древесный)

Удалить – to remove 

Удача – success 

Удельный вес – specific gravity 

Удешевить – to cheapen 

Удивительный – amazing, marvellous 

Удовлетворительный – satisfactory 

Удорожить – to rise prices 

Узаконить – to legalize 

Узел – knot 

Узор – pattern, design

Узорчатый – figured 

Укомплектовать – to fill up 

Украшение – decoration, adornment 

Укрепить – to strengthen 

Укрыть – to cover 

Улетучиться – to volatilize 

Улитка – snail 

Уложить – to lay 

Улучшение – improvement 

Ультразвуковой – ultrasonic 

Ультраосновная (порода) – ultrabasic 

Ультрафиолетовый – ultraviolet 

Уменьшить – to decrease 

Унция Авуар (28.3 г) – ounce Avoir 

Унция тройская (31.1 г) – ounce Troy 

Упоминание – allusion 

Упомянуть – to mention 

Упор – rest 

Упорный – persistent 

Упорядочение (структуры) – ordering 

Употребить – to use 

Урал – the Urals 

Уровень – level 

Усиление – intensification 

Условный – conditional 

Усложнять – to complicate 

Усовершенствование – improvement 

Установить – to place 

Устарелый – obsolete 

Устойчивый – resistant 

Устроить – to arrange 

Уточнить – to define 

Утюг – iron 

Участие – participation 

Учебный – educational 

Ученый – scientist, scholar  

Учесть – to take into account 

Ущелье – gorge, ravine 

Ущерб – damage 

Уяснение, объяснение – explanation  

                          Ф

Фаза – phase, stage

Фальшивый – false 

Фантазийная огранка – fancy cut
Фантазия – fantasy 

Фантом – phantom 

Фарфор – porcelane, china

Фас кристалла – face of crystal

Фасеты (огранка) – facets 

Фаянс египетский – faience 

Фаянс посудный – earthen ware

Фенакит – phenakite 

Феномен – phenomenon 

Фианит – fianite, cubic zirconia 

Фигура травления – etch figure 

Физика – physics 

Физически – physically 

Филигрань (скань) – filigree 

Фильтр – filter 

Флогопит – phlogopite, amber mica 

Флорентийская мозаика – florentine mosaic 

Флотация – flotation 

Флуоресценция – fluorescence 

Флуориметр – fluorimeter 

Флюид – fluid 

Флюидально-полосчатый – flow-banded 

Флюорит – fluorite 

Флюс (плавильн.) – flux 
Фольга – foil 

Фон – background 

Форма – shape, configuration 

Форма (лит.) – form 

Форма кристалла – crystal habit 

Формовать – to mould 

Фосфор – phosphorus 

Фосфоресценция – phosphorescence 

Фотометр – photometer 

Фракция тяжелая – heavy fraction 

Фреска – fresco 

Фтор – fluorine 

Фунт – pound 

                        Х
Халцедон – chalcedony 

Характер – character, mode

Хвост – tail 

“Хвосты” (рудн.) – waste, tailings 

Хемогенный – chemogenic 

Хиастолит – chiastolite, macle 

Химический – chemical 

Химия – chemistry 

Хлопья – flakes, flocks

Хлор – chlorine 

Хлоропал – chloropal 

Холм – hill, knoll

Храм – temple 

Хребет – ridge, range

Хризоберилл – chrysoberyl 

Хризолит – chrysolite, olivine 

Хризолит oграночный – peridot 

Хризопраз – chrysoprase 

Хром – chromium, chrome

Хроматография – chromatography 

Хромдиопсид – chrome-diopside

Хромпик – green rouge, potassium dichromate 

Хромшпинель – chrome-spinel 

Хронический – chronic 

Хрупкий – brittle, fragile 

Хрупкость – fragility 

Хрусталь – crystal 

Художественно – artistically 

                      Ц
Царапать – to scratch

Царская водка – aqua regia (лат.)

Цвет – colour, tint 

Цветной – coloured, chromatic 

Цвет черты – streak colour

Цезий – ceasium 

Цейлонит – ceylonite 

Целиком – as a whole, entirely

Цемент – cement 

Ценить – to value 

Ценный – valuable 

Центр кристаллизации – center of crystallization 

Центр окраски – colour center 

Цепь, цепочка – chain 

Церий – cerium 

Цивилизация – civilization 

Цикл – cycle, period 

Цинк – zinc 

Циркон – zircon 

Цирконий – zirconium 

Циртолит – cyrtolite 

Цитадель – citadel 

Цитата – quotation 

Цоизит – zoisite 

                           Ч
Частица – partical 

Частичный – partial 

Частник – private trader

Частота – frequency 

Часть составная – component, ingredient 

Чеканить – to mint 

Человек древний – early man 

Челси фильтр – Chelsea filter 

Чередование – alteration 

Черепаховый панцирь – tortoise-shell 

Чернение – blacking  

Черный опал – black opal
Чернь – black 

Черта – streak 

Чертить – to draw 

Четное число – even number 

Четырехгранник – tetrahedron 

Чешуйка слюды – mica flake 

Чистить – to clean 

Чистота – purity, cleanliness

Чохральского процесс – Czochralski process
Чрезвычайно – immensely, extraordinarily 

Чугун – cast iron

Чужеродный – allogenic 

Чужой (кристаллогр.) – epigene 

Чуткий – sensitive 

                      Ш
Шаблон – pattern, stencil

Шабрить – to file 

Шагреневый – shagreen 

Шар – sphere 

Шарнир – hinge, joint 

Шахта – shaft, pit 

Швеция – Sweden 

Шедевр – masterpiece 

Шеелит – scheelite 

Шелковистый – silky 

Шерл – schorl 

Шероховатый – rough 

Шестигранник – hexahedron 

Шестиугольный – hexagonal 

Шикарный – chic, smart 

Шило – awl 

Шип – spine, thorn 

Ширина – width 

Ширма – screen 

Шить – to sew 

Шкала геологическая – geological time-scale

Шкала Мооса – Mohs scale 

Шлак – slag, scoria 

Шлиф (петр.) – thin section 

Шлифовать – to grind, to polish 

Шлих – heavy concentrate 

Шнур – cord 

Шов – seam 

Шотландия – Scotland 

Шпат – spar 

Шпат полевой – feldspar 

Шпилька – hairpin 

Шпинель – spinel 

Шрифт – type, print

Штамп – stamp 
Штамповать – to stamp 

Шток – stock, boss

Штольня – adit 

Штрек – drift 

Штриховка – striation 

Штуф – lump 

Шунгит – schungite 

Шурф – prospecting pit

                          Щ
Щебень – rock debris 

Щедрость – generosity 

Щелевидный – slit-like 

Щелочная порода – alkaline rock 

Щелочность – alkalinity 

Щелочь – alkali 

Щелка – chink 

Щель – slit, aperture 

Щетка кристаллов – druse 

Щипцы – pincers 

Щит (геол.) – shield 
Щуп – sampler, probe 
                         Э
Эбонит – ebonite 

Эвгедральный – euhedral, idiomorphic 

Эвдиалит – eudialyte 

Эволюция – evolution 

Эвтектика – eutectic 

Эгирин – aegirine 

Эквивалентный – equivalent 

Экземпляр – copy, specimen 

Экзогенный – exogene 

Экзотермический – exothermal 

Экзотический – exotic 

Электический – eclectic 

Экономика – economics 

Экскаватор – excavator 

Эксперимент – experiment 

Эксперт – expert, master 

Экспонат – exhibit 

Экология – ecology 

Эластичный – elastic 

Электронный микрозонд – electronic microprobe
Электропроводность – electro-conductivity 

Электростатический заряд – electrostatic charge
Электрум – electrum 

Элемент залегания – attitude 

Элемент-примесь – admixture element

Элемент рассеянный – trace element

Элемент самородный – native element

Эльбаит – elbaite 

Эмаль – enamel, email

Эмоциональный – emotional 

Эндогенный – endogenic 

Энергичный – energetic 

Энергия решетки – lattice energy

Эпигенетический – epigenetic 

Эпический – epic 

Эпоха – epoch 

Эра – era 

Эродированный – eroded 

Эрозия (геол.) – erosion 

Эскиз – sketch 

Эстетический – aesthetic 

Этап – stage 

Этикетка – label 

Этюд – stugy, sketch 

Эффективный – effective 

Эффузивная порода – effusive rock 

                         Ю

Юбилей – jubilee 

Ювелир – jeweller 

Ювелирное изделие – jewel 

Ювелирное искусство – jewellery 

Ювенильный – juvenile 

Юг, южный – south 

Югославия – Yugo-Slavia 

Южная Америка – South America 

                        Я
Явиться – to appear 

Явление – phenomenon 

Явнокристаллический – phancrystalline 

Явный – evident, obvious, apparent 

Ядерный – nuclear 

Язык – tongue (анат.), language   

Якорь – anchor 

Яма – pit 

Янтарь – amber, succinite 

Япония – Japan 

Японский двойник – japan twin 

Яркий – bright 

Ярлык – label 

Ярмарка – fair, show

Ясно штрихованный – distinctly striated 

Ясный – clear 

Ячейка элементарная – unit cell 

Яшма – jasper 

Яшма ленточная – ribbon jasper 

Яшма пейзажная – landscape jasper 

Яшма полосчатая – striped jasper  

ENGLISH – RUSSIAN DICTIONARY

A

Absorption spectrum – спектр поглощения – набор темных полос и линий, получаемых при наблюдении прозрачного минерала через спектроскоп

Acicular – игольчатый 
Acid rock – горная порода с высоким содержанием кремнезема (кислая) 

Adamantine luster – алмазный блеск 

Agatized coral – псевдоморфоза халцедона по кораллу
Alabaster – алебастр – тонко-зернистая просвечивающаяся разновидность гипсовой породы

Alloy – сплав

Alluvial deposits – аллювиальные месторождения 

Alumag – алюмаг – торговое название синтетической шпинели

Alumina – глинозем 

Amaryl – амарил – торговое название светло-зеленого синтетического корунда

Amber - янтарь

Ambroid – «восстановленный» или «прессованный» янтарь

Amethyst – аметист – фиолетовая разновидность кристаллического кварца

Ametrine – кварц с сочетанием аметистовой и цитриновой окраски

Ammolite – аммолит – поделочный камень арагонитового состава с иризирующей поверхностью псевдоморфозы по раковине аммонита

Amorphous – аморфный – не имеющий кристаллического строения

Amphibole – амфибол 

Angle of incidence – угол падения
Angle of reflection – угол отражения
Angle of refraction – угол преломления
Anhedral – неясно выраженный (кристалл), ксеноморфный 

Anhydrous – безводный

Anion – анион 

Anisotropic – анизотропный 

Annealing – отжиг – процесс нагре-вания металла для изменения свойств поверхности (закалка) 

Antique cut – «антик» - огранка с закругленными углами

Appraisal (of gemstones) – оценка (самоцветов)

Apparent (depth) – видимая, примерная (глубина)

Aquamarine – аквамарин – голубовато-зеленая разновидность берилла 

Aqua regia – «царская водка» - смесь кислот 

Archean – архейская эра 

Artificial coloration – искусственное окрашивание

Assay – оценка состава металла или камня

Assembled stones – составные камни (дуплеты, триплеты и др.)

Asterism – астеризм – эффект звезды в камне, вызванный ориенти-рованными включениями или каналами

Atrilite – торговое название ниобата лития, искусственного симулянта алмаза 

Avory – торговое название полимера, подменяющего слоновую кость (ivory)

Axis of symmetry – оси симметрии
B
Baguette – багет – удлиненная прямоугольная огранка

Bakelite – торговое название пластмассы, используемой для имитации янтаря

Ballas (boart, carbonado) – мелкокристаллический алмазный агрегат, обычно используемый для изготовления порошков

Baroque pearls – барок – жемчужины неправильной формы 

Basic rock – основные (магмати-ческие) горные породы

Beryl – берилл  

Basal cleavage – спайность по базальному пинакоиду

Basic rock – основная горная порода

Berigem – торговое название зеленого апатита 

Bezel (crown) – корона – часть огран-ки над плоскостью рундиста

Bezel facets – восемь граней, окружа-ющих площадку в бриллиантовой огранке

Biaxial – двуосный (минерал, крис-талл)

Birefringence (double refraction) – двупреломление 
Black opal – благородный опал с черной подложкой

Bleach – отбеливатель 

Blister pearls – блистер – жемчужины с дефектом на месте соединения с раковиной

Bloodstone (heliotrope) – гелиотроп – темно-зеленая разновидность халцедона с красными или коричневыми включениями 
Bone – скелетная кость, нередко используемая вместо кости клыков (слоновой кости)
Borazon – синтетический нитрид бора, используемый как абразив (твердость 9,5 по шкале Мооса)

Boron carbide – синтетический карбид бора, абразив с твердостью между нитридом бора и карбидом кремния (карборундом) 

Bort – то же, что ballas или boart  

Botryoidal – гроздьевидный


Boule – буля, цилиндрический или грушевидный синтетический кристалл, полученный по методу Вернейля

Brabant (также rose cut) – старинный стиль огранки алмазов с плоским основанием и куполом из 24 треугольных граней

Brass – латунь – сплав меди с цинком

Brazilian topaz – желтая разновид-ность топаза

Break facets – «парные» треугольные грани, примыкающие к рундисту бриллиантовой огранки, по 16 граней с каждой стороны

Breccia – брекчия 

Brilliance – блеск; в применении к ограненным камням – совокупность отражений от внешних и внутренних граней

Brilliant – алмаз, ограненный круглой бриллиантовой огранкой

Brilliant cut – наиболее распро-страненная огранка алмазов, включающая 57 граней: 33 грани короны и 24 грани павильона

Britannia metal – сплав олова, меди и сурьмы

Brittleness – хрупкость, ломкость

Bronze – бронза – сплав меди с оловом

Buddstone – ярко-зеленая разновид-ность халцедона, обогащенного примесью хлорита

Bunch – ожерелье 

Burmite – бирмит – красноватая разновидность янтаря из Бирмы (Мьянмы) 

Byssolite – биссолит – тонкие волосовидные кристаллы актинолита в полостях альпийских жил или в виде включений «конского хвоста» в кристаллах андрадита (демантоида)

С

Cabochon – кабошон, обработка самоцветов в виде округлого купола, без граней

Cacholong – кахолонг 

Calcite – кальцит 

Callais – старинное название бирюзы

Cambrian – кембрийский период 

Cameo – камея – рельефная резьба по слоистому камню или раковинe с разной окраской слоев

Canada moonstone – разновидность альбита с эффектом «лунного камня»

Canary glass – желтый халцедон, окрашенный ураном 

Cape cut – огранка с неровностями на гранях

Carat – мера чистоты ювелирного золота. Чистое золото соответствует 24 каратам, наиболее часто используемая чистота – 14 карат, что соответствует 583 пробе в отечественных сплавах

Carat weight – карат, т.е. 0,2 грамма

Carbonado – см. Ballas
Carboniferous – каменноугольный период   

Carborundum – карборунд – карбид кремния SiC, используемый как абразив с твердостью 9 и более по шкале Мооса; прозрачные кристаллы – муассaнит 
Carnegie gem – торговое название составной имитации алмаза, состоящей из синтетической шпинели (корона) и титаната стронция (павильон)

Cast – отливка; металлическая основа перстня

Catode rays – катодные лучи (поток электронов), вызывающие катодолю-минесценцию некоторых минералов

Cat’s eye – «кошачий глаз» – эффект перемещения светлой полоски при повороте камня (обычно в кабошоне)

Celluloid – пластмасса на основе целлюлозы, иногда используемая для имитации янтаря

Cenozoic – кайнозойская эра

Ceruline – церулен – кальцит, окра-шенный малахитом и азуритом

Ceylonite – цейлонит – темно-зеленая шпинель

Chameleon diamond – алмаз, изме-няющий окраску при нагревании или на ярком свету

Chain – цепь, цепочка

Chalcedony - халцедон 

Charoite – чароит 

Chasing – гравировка 

Chatam synthetic emeralds (and rubies) – синтетические аналоги природного изумруда (и рубина), полученные в 1940г. методом американца К.Ф. Чатама

Chatoyancy – переливчатость, свойст-венная камням с параллельными каналами или игольчатыми вклю-чениями, в том числе – камням с эффектом «кошачьего глаза»

Chelsea filter – фильтр Челси, приме-няемый для диагностики изумруда и сходных с ним минералов

Chert – кремень – скрытокристалли-ческая модификация кремнезема, окрашенная примесями

Chip – осколок камня или стекла, щепка и т.п.

Chlorospinel – хлорошпинель – травяно-зеленая разновидность шпинели

Chrome chalcedony (также  Mtorolite) – зеленый халцедон, окрашенный хромом – в отличие от хризопраза, окрашенного никелем

Chromium – хром 

Chrysoberyl – хризоберилл 

Chrysophrase (также Chrisoprase) – хризопраз 

Cinnabar matrix – кварц, содержащий красные включения киновари

CIBJO – Международная конфеде-рация торговли ювелирными изделиями

Cirolite – циролит – торговое назва-ние синтетического иттро-алюминиевого граната (ИАГ), используемого для имитации алмаза
Ciro pearl (Coro pearl) – торговое название имитаций жемчуга

Citrine – цитрин 

Clarity – прозрачность, чистота  

Cleavage – спайность

Cleaving – раскалывание  

Close set – закрытая оправа – упакованный (mounted) камень с видимой верхней частью  
Coast deposits – месторождения в береговых отложениях

Coated diamonds – алмазы, покрытые тонкой пленкой непрозрачного или просвечивающего материала

Cobalt glass – голубое стекло, окрашенное кобальтом

Coin silver – монетное серебро 

Collet – металлическая полоска вокруг самоцвета, вставленного в ювелирное изделие

Colour zoning – цветовая зональность 

Columnar – столбчатая (структура)

Coluvial – коллювиальный 

Common opal – обыкновенный опал 

Сomplementary colour – дополни-тельный цвет
Composite stones – составные камни (дуплеты, триплеты)

Compound – химическое соединение нескольких элементов

Conchology – конхиология – изучение раковин и панцирных животных

Conglomerate – конгломерат 

Consumer – потребитель товара

Contact liquid – контактная жид-кость, применяемая в микроскопах и рефрактометрах

Contemporary inclusions (а также syngenetic) – включения в минерале, образовавшиеся во время его кристаллизации

Copal – копал – «молодая» смола деревьев, которая со временем превращается в янтарь

Copper – медь 

Coral – коралл – органический юве-лирный материал 
Coralline – кораллин – торговое наз-вание халцедона красного цвета

Cordierite – кордиерит 

Cornelian – карнеол – халцедон крас-новато-оранжевого цвета

Corundolite – корундолит – торговое название синтетической шпинели

Corundum – корунд 

Creolin – креолин – разновидность брекчиевидной яшмы

Crescent vert – один из видов синте-тического изумруда

Cretaceous – меловой период 

Crispite – криспит – кварц или агат с зелеными волосовидными включе-ниями

Crocidolite – крокидолит – голубая разновидность асбеста

Crocus – крокус – шлифовальный по-рошок на основе окислов железа

Crossed filters – скрещенные фильтры 

Cross work – обдирка, первона-чальная стадия обработки камня

Cross stones – коллекционные камни с двойниками ставролита или с хиастолитом – разновидность андалузита

Crown angle – угол между плос-костью рундиста и гранями короны в бриллиантовой огранке

Crown jewels – торговое название бесцветного синтетического корунда

Cryptocrystalline – скрытокристалли-ческий

Crystal – кристалл; кристаллический

Cubic system – кубическая сингония 

Cubic zirconium oxide (а также cubic zirconia) – фианит – синтетический материал, оксид циркония кубической сингонии

Culet – небольшая грань в точке соединения граней павильона в бриллиантовой огранке

Cultured pearl – культивированный жемчуг – выращенный человеком в условиях, близких к природным

Cuneate – клиновидный 

Cushion crystals – природные крис-таллы алмаза уплощенной формы

Cut – нарезка; тип огранки самоцвета

Cyanite – кианит 

Cyclotroned diamonds – алмазы, подвергшиеся обработке в циклотроне для улучшения цвета

Czochralski process – метод Чохральского, применяемый при синтезе александрита, ниобата лития, шеелита и редкоземельных гранатов

D
Damonite – торговое название синте-тического рутила

Darlingtonite – разновидность яшмы

Dauphine twinning – двойникование по дофинейскому закону

Decraqueler – метод «сокрытия» тре-щин на поверхности жемчужин путем погружения их в теплое оливковое масло

Decreasing – уменьшение, ослабление

Delta pearls – торговое название для имитаций жемчуга

Dendritic – веткообразный, применя-ется как для обозначения формы кристаллов, так и для вростков в моховом агате

Density (также Specific gravity) – плотность, удельная масса

Density bottle – сосуд для измерения плотности

Dentine ivory – кость слоновых бивней, клыков моржей, бегемота, передних зубов нарвала и других морских животных

Description - описание

Diadem – диадема - украшение головы в виде открытого венца

Diamanite (а также Diamite и др.) – торговое название иттрий-алюминиевого граната, исполь-зуемого для имитации алмаза 
Diamond cut – алмазная огранка, термин применяется при исполь-зовании бриллиантовой огранки для других камней

Diamondiferous – алмазоносный 

Diamond powder – алмазный порошок

Diamond simulant – прозрачный бесцветный материал, который по большинству свойств может имитировать алмаз

Diamontina – торговое название син-тетического титаната стронция

Diasterism – звездчатый эффект при прохождении света через камень

Dichroism – дихроизм – свойство минерала давать разную окраску по двум различным направлениям, разновидность плеохроизма

Dichroscope – дихроскоп – прибор для выявления плеохроизма в анизотропных камнях

Didimium – дидим – совместное название двух лантаноидов – неодимия и празеодимия (Nd и Pr) – активно окрашивающих апатит и другие минералы, а также фианит

Diffraction – дифракция света при прохождении через призму, узкую щель или при отражении от дифракционной решетки

Diffraction grating – дифракционная решетка 

Diffusion column – стеклянная трубка для определения плотности минералов при диффузии тяжелых жидкостей в градиенте температур

Diffusion technique – метод окра-шивания поверхности слабо окрашенных и бесцветных кристаллов (или ограненных камней) корунда путем погружения в пасту, содержащую хром, железо или титан, и нагревания до 18000С

Dike (Dyke) – дайка – протяженное маломощное тело интрузивной породы, заполнившей трещину в более древних породах

Dimorphism – образование двух типов кристаллической решетки веществом одного состава (графит и алмаз, кальцит и арагонит)

Diopside – диопсид 

Directional hardness – твердость минерала, изменяющаяся в разных направлениях

Dirigem – торговое название синте-тической зеленой шпинели

Disсover – открытие 

Disorder – беспорядок 
Dispersion – дисперсия света, изме-ряемая разницей в показателях преломления кристалла для лучей с разной длиной волны

Distant vision method (of R.I. measurement) – метод дистан-ционного наблюдения для определения показателей прелом-ления

Dodecahedron – додекаэдр 

Dome – купол; форма кристалла с пересечением гранями вертикальной оси под косым углом

Dop – устройство для закрепления камня при его распиловке или огранке

Double refraction – двойное луче-преломление

Doublets – дуплеты – составные камни

Drilling – сверление; бурение скважин

Druse – друза – сообщество кристал-лов выполняющих полость

Dry diggings – сухая добыча 

Ductility – ковкость 

Dugong pearls – имитации жемчуга из зубов морской коровы

Dutch rose cut – огранка в виде пирамиды на плоском основании

Dyed gemstones – окрашенные камни, имеющие пористое строение (агаты, бирюза, серпентин, опал, жадеит и др.)

Dyke (Dike) – дайка 

Dynagem – динагем – торговое название синтетического титаната стронция

E
Earth stone – старинное название янтаря

Ebonite – вулканизированная резина, черная пластмасса, иногда ис-пользующаяся как имитация гагата

Edge – лезвие; край; ребро (кристалла)

Egyptian alabaster – полосчатый сталагмитовый мрамор

Eilat stone (также elath stone) – пят-нистый голубо-зеленый камень, состоящий из хризоколлы в срастании с бирюзой и малахитом 
Elbow – локоть; изгиб

Electro-conductivity – электропро-водность
Electroforming – гальванопластика 

Electron microprobe – электронный микрозонд – прибор, позволяющий получать данные о составе минералов в точке с помощью пучка электронов диаметром 1-3 микрона

Electron microscope – электронный микроскоп – прибор для изучения формы и размера мельчайших частиц. Достигаемое увеличение – до 250 000 раз
Electroplating – покрытие одного ме-талла другим (серебра – золотом, меди или никеля – серебром) в электрическом поле

Electrum – древнегреческое название янтаря; природный сплав золота и серебра

Elite pearl – торговое название одной из имитаций жемчуга

Eluvial deposits – элювиальные мес-торождения 

Embossing (а также Chasing) – чеканка – нанесение рисунка на поверхность металла ударами молотка по пробойнику

Emerald cut – изумрудная огранка с восемью трапециевидными гранями короны

Emeraldine – торговое название окра-шенного зеленого халцедона

Emery – наждак; крупный карборун-довый порошок

Emission spectrum – спектр испуска-ния
Enamel (а также Email) - эмаль 
Endogenetic – эндогенный; обязан-ный внутренним причинам

Engraving – гравирование 

Entire – целиком

Eocene – эоцен 

Epiasterism – эффект звезды, наблю-даемый в отраженном свете

Epigenetic inclusions – эпигенетичес-кие включения

Erinite – торговое название синтети-ческой желто-зеленой шпинели

Essonite – то же, что hessonite, разно-видность граната

Etching – травление 

Etch pits – нанесенные кислотой или щелочью знаки на гранях кристаллов для ориентировки при огранке

Euhedral – эвгедральный, идио-морфный (кристалл)
Exogenetic – экзогенный; обязанный внешним причинам

Extraordinary ray – необыкновенный луч
Extrusive rock – эффузивная горная порода 

Eye agate – агат с небольшими концентрическими кругами или овалами («глазастый агат»)

F

Fabricated gemstones – составные самоцветы 

Face – грань природного кристалла; обтачивать 

Facet – плоская поверхность ограненного камня

Faceting head – головка, удержи-вающая камень при его огранке и полировке

Faience (также Glaze) – египетский «фаянс», глазурь – силикатный материал, покрывающий ювелирные изделия из поделочных камней
Falcon’s eye – «соколиный глаз»

Fales – самоцветы, содержащие разноокрашенные слои

False cleavage – ложная спайность, иногда плоскость отдельности

False emerald – зеленый флюорит
Falun brilliants – торговое название свинцового стекла и других имитаций драгоценных камней

Fancy cut – фантазийная огранка

Fatty amber – вид янтаря, напоми-нающего гусиный жир

Feather – птичье перо; перьевидное включение

Feldspar – полевой шпат

Ferric oxide – окись железа

Ferrolite – ферролит – железный шлак черного цвета

Fibre optics – волоконная оптика

Fibrolite – синоним силлиманита

File - напильник

File off - обдирать

Filigree – филигрань; скань

Filing - отделка 

Filings - стружки
Findings – находки; металлические части, используемые при изго-товлении ювелирных изделий

Fingerprinting – методы «отпечатка пальца», применяемые для иден-тификации конкретного бриллианта, включающие использование лазера, рентгеновской топографии, нанесения металлического знака и т.п.

Finish – окончательная обработка ограненного камня

Fire – огонь; игра ограненного камня, связанная с дисперсией, с разде-лением белого света на цвета радуги 

Fire marble – темный мрамор с вклю-чениями светлых раковин, обла-дающих свойством иризации

Fire marks – «огневые метки» - тип включений в камне

Fire opal – огненный опал

First bye – термин, используемый при покупке предварительно отсорти-рованных алмазов прямо на руднике

First water – «камни первой воды», наиболее высококачественные самоцветы в выборке; несколько хуже - Second water  
Fisheye – «рыбий глаз», оптический эффект отражения рундиста через площадку при слишком мелком павильоне

Fissure – плоская удлиненная полость от трещины или проявления спайности в теле камня

Flame-fusion process – процесс пламяплавления при синтезе камней по методу Вернейля

Flame spinel – натуральная шпинель оранжево-красного цвета

Flash opal – опал с одноцветной иризацией

Flaw – изъян, трещина на поверх-ности или в теле камня

Flint – кремень, конкреция кремне-зема
Flint glass (также Lead glass) – высокопреломляющее стекло, содер-жащее свинец

Florentine mosaic – флорентийская мозаика

Flower agate – халцедон с включе-ниями, похожими на цветы

Fluorine – фтор 

Fluorspar (также Fluorite) - флюорит

Flux – флюс – вещество на основе буры для облегчения пайки и предохранения нагретого металла от окисления

Flux-melt (также Flux-fusion) process – процесс «флюс-расплав», применяя-емый при синтезе многих аналогов минералов

Foiled stone – камень с подложкой из серебра или фольги для увеличения его блеска и яркости цвета

Fool’s gold – «золото дураков», похожие на золото желтые мине-ралы, преимущественно пирит
Forging – ковка

Form birefringence – аномальное двупреломление 

Fossil coral – псевдоморфоза халце-дона по кораллам

Fossil marble – мрамор, содержащий видимые останки раковин, криноидей, кораллов

Fossil resin – ископаемая смола

Fossil wood (также petrified wood) – псевдоморфоза халцедона по древесине с сохранением ее строения

Founder – основатель 

Fracture – трещина; излом 
Fraunhofer lines – линии Фраунго-фера, серия многочисленных тонких линий солнечного света в спектроскопе. Они связаны с на-личием некоторых элементов в хромосфере, окружающей Солнце

Free pearls (также Mantle pearls) – жемчужины без следов прикреп-ления к стенкам раковины моллюска 
Frequency – частота колебаний (для света, радиоволн)

Freshwater pearls – жемчужины пресных вод

Frictional electricity (также Tribo-electricity) – электростатический заряд, образующийся при трении. Характерен для янтаря, алмаза, топаза и турмалина

Frost agate (также Frost stone) – агат с белыми пятнышками, напоми-нающими снежинки

Fuchsite mica – зеленая хромовая слюдка

Furnace slag – силикатный шлак плавилен, иногда ошибочно при-нимаемый за обсидиан

Futuran – футуран – торговое назва-ние фенольной пластмассы

G
Gadolinium-gallium garnet (GGG) – синтетический материал, имеющий твердость 6 и удельный вес 7,05

Gagat (также jet) – черный метамор-физованный бурый уголь

Gahnospinel – ганошпинель 

Galliant - галиант – торговое наз-вание GGG 

Garden – сад; сочетание разно-образных включений в камне, создающее подобие раститель-ного узора

Garnet – гранат 

Garnet-topped doublets – дуплеты с вершиной из граната

Gava gem – торговое название синте-тического прозрачного рутила

Gel – гель 

Gem – самоцвет; гемма; драгоцен-ность

Gem cutter – специалист по огранке самоцветов

Gemerald – торговое название дуплета, состоящего из природного берилла, покрытого синтетическим изумрудом

Gem gravels – аллювиальные отло-жения, содержащие самоцветы 

Geminair – геминэр – торговое название синтетического иттрий алюминиевого граната

Gemmology – британское написание термина «геммология»

Gemology – американское написание термина «геммология»

Gem stick – деревянная палочка с металлическим держателем, применяемая при обработке камня

Gemstone – самоцвет, используемый в ювелирных изделиях

Geode (также Vug) – жеода – крис-таллическое выполнение полости в горной породе, обычно сфе-роидальной формы

Geology – геология – наука о составе, строении и истории формирования Земли

Geschenite – гешенит – яблочно-зеленая разновидность берилла

GIA  - Gemological Institute of America

Gilding – позолота, тонкий слой золота на другом металле

Girasol pearl – стеклянная имитация жемчуга

Girdle – рундист в бриллиантовой огранке

Girdle facets – небольшие грани рундиста, срезающие неровности, образующиеся на стыке граней павильона и короны

Glance – блеск; наводить глянец, полировать

Glass – стекло

Glass agate – ошибочное название обсидиана

Glets (Gles) – трещины в алмазе

Gliptography – глиптика, искусство изготовления гемм

Gneiss – гнейс, полосчатая мета-морфическая порода гранитного состава

Gold – золото 

Gold amalgam – амальгама, раствор золота в ртути, применяемый для золочения, иногда – для извлечения золота из горных пород или концентратов

Gold leaf (также Gold foil) – очень тонкий лист золота, полученный постепенным разбиванием и использующийся для покрытия металлических предметов 

Gold quartz – кварц, содержащий чешуйки самородного золота

Goldsmith – златокузнец, ювелирный мастер по металлу

Gold solder – сплав для пайки золо-тых деталей

Goniometer – гониометр – прибор для измерения углов между гранями. Может быть прикладным или оптическим

Goshenite – гошенит, бесцветный берилл

Grading (of pearls, diamonds) – сортировка (жемчуга, алмазов)

Grading lamps – электрические лампы с установленной спект-ральной характеристикой

Graduate gemologist (GG) – квали-фицированный геммолог; звание, присваемое GIA сдавшим экзамен специалистам
Grain – зерно; мера веса для необработанных алмазов и жемчужин. Один грэйн соответствует 0,25 метрического карата

Grain (gold) – мера веса, применяе-мая для благородных металлов. Один грэйн равен 1/480 части тройской унции (28,35г), т.е. 0,059 г

Granite – гранит 

Granulation – зернение; покрытие зернью 

Greasy – жирный (блеск)

Green rouge – хромпик, порошок окиси хрома, используемый для шлифовки

Grinding – шлифование

Grit – алмазный порошок для обработки камней и заточки твердосплавных резцов в промышленности

Growth – рост

Gum anime – ископаемая смола 

Gypsum – гипс 

H
Habit – габитус, главные черты формы кристаллов

Half facets (также Break facets) – грани бриллиантовой огранки по обе стороны рундиста

Hallmark (также Carat, Assay) – знак (клеймо) на благородных металлах, включающий символ или название маркера, содержание основного компонента, обычно также год и место маркирования

Halo – ореол 

Hand lens (также Loupe, Magnifier) – увеличительное стекло, лупа

Hardness – твердость

Hardness test plates – пластинки из кварца, синтетической шпинели и синтетического рубина для определения твердости наиболее твердых камней

Heat conduction (также Thermal conduction) – теплопроводность

Heat treated stones – самоцветы, под-вергающиеся тепловой обработке для улучшения окраски или обесцвечивания

Hauyne (также Hauynite) – гаюин 

Heavy liquids – тяжелые жидкости для измерения плотности или для разделения минералов

Heliodor – гелиодор – берилл желтой окраски

Heliotrope (также Bloodstone) – гелиотроп – разновидность хал-цедона 

Hematite garnet – синтетический гранат, обогащенный железом

Hemimorphic – гемиморфный (крис-талл), имеющий разные формы на двух завершениях одноосного минерала

Hexagonal – гексагональный 

Hiddenite – гидденит – зеленая проз-рачная разновидность сподумена

Hippopotamus ivory – кость зубов бегемота

Hollow – полость, впадина, углуб-ление

Holocene (Recent) – голоцен (совре-менный) 

Holohedral crystal – кристалл с полным набором граней

Homogeneous – гомогенный, одно-родный

Horn – материал для резных изделий из рогов оленей и носорога

Horn coral – черная разновидность коралла
Horsetail inclusion – включения в виде «конского хвоста»

Hue – оттенок цвета

Hyacinth – гиацинт – оранжево-ко-ричневая разновидность циркона

Hydrochloric acid – соляная кислота 

Hydrostatic weighing – метод гидростатического взвешивания при определении плотности мине-ралов

Hydrothermal – гидротермальный (процесс, минерал), в том числе природный и синтетический способы кристаллизации из горячих водных растворов

I
Ideal cut – идеальная огранка с со-блюдением всех углов и набора граней

Identification – идентификация (минерала, грани, включения)

Idiochromatic color – идиохро-матическая окраска, определяемая собственными особенностями минерала

Idiomorphic – идиоморфный, с четко выраженными особенностями габитуса данного кристалла

Igneous rock – изверженная горная порода, образовавшаяся при за-стывании магмы внутри коры (интрузивная г.п.) или на повер-хности Земли (эффузивная г.п.)

Illumination - освещение

Illusion setting – вставка камня в оправу таким образом, чтобы создать впечатление более крупного

Image stone – камень для поделок. В Индии – это синоним агальматолита

Imitation stones – имитационные камни, в том числе синтетические аналоги и подделки

Immersion estimation of R.I. – им-мерсионная оценка показателя преломления с помощью полоски Бекке в жидкости с известным показателем преломления

Immersion liquids – иммерсионные жидкости 

Imperial jade – жадеит изумрудно-зеленого цвета

Imperial topaz – топаз вишнево-ко-ричневого цвета

Inanga – инанга – серый нефрит
Inca emeralds – изумруды из Эквадора

Incident illumination – освещение камня под микроскопом при помощи луча, близкого к направлению наблюдения

Inclusion – включение 

Increasing – возрастание, увеличение

Indentation test – испытание на твердость 

Index of refraction - то же, что refraction index (R.I.) – показатель преломления

Indian cut – огранка с восемью гранями, позволяющая максимально сохранить первоначальный вес камня
Industrial diamonds – алмазы, не пригодные к огранке из-за размера, формы или цвета

Inert – инертный 

Infra red – инфракрасный (свет)

Inner – внутренний

Inorganic – неорганический

Intaglio – инталия, резьба по камню с врезным (углубленным) рисунком

Intarsia – флорентийская мозаика

Interference – интерференция (света)

Internally flawless – внутренне бездефектный 

Interpenetrant twins – двойники прорастания 

Intrusive rock – интрузивная горная порода

Iolanthite – иолантит – разновидность полосчатой красной яшмы

Ion – ион 

Iridescence – иризация 

Iridium – иридий 

Iris agate – иризирующий агат – разновидность агата с очень тонкими полосками, иногда вызывающими дифракцию света

Iron – железо 

Iron opal – красный или желтый обычный опал

Irradiation – облучение 

Isogyre – изогира, темная интер-ференционная фигура, возникающая при поляризованном свете в двупреломляющих материалах
Isometric – изометричный 

Isomorphic replacement – изоморф-ное замещение

Isotropic – изотропный, с равными свойствами в разных направлениях

Ivorine – пластмасса, имитирующая слоновую кость

Ivory – слоновая кость, реже на-туральная кость клыков и зубов других животных

J
Jade – жад, коммерческое название большой группы зеленых поделочных камней разного состава

Jade-albite (также Maw-sit-sit) – скрытокристаллическая зеленая горная порода, состоящая из жадеита и альбита

Jadeite – жадеит, силикат натрия и алюминия

Jadeitite – жадеитит – горная порода, состоящая из жадеитита и полевых шпатов или фельдшпатоидов

Jade matrix (также Snowflake jade) – горная порода, состоящая из тремолита и альбита 

Jager – голубоватый высококачест-венный алмаз

Japanese coral – темно-красный коралл

Japan twinning – двойникование по японскому закону с перпендикулярными осями двух кристаллов

Jardin (также Garden) – название многочисленных включений в изумруде, составляющих картину «сада» 
Jargon – низкокачественный желтый алмаз

Jargoon – жаргон – прозрачный циркон желтоватого либо дымчатого цвета 

Jarra gem (также Java gem) – торговое название синтетического рутила «под алмаз»

Jasp agate – микрокристаллический кварц, напоминающий и яшму, и агат. При параллельной полосчатости – Jasponyx 

Jasper – яшма 

Jasper opal – яшмовый опал – опал красного, красно-коричневого и желто-коричневого цвета, напоминающий яшму

Jaspillite – джеспиллит, железистый кварцит, нередко применяемый как поделочный камень, обычно полосчатый

Jeremejevite – еремеевит 

Jet (также Gagat) – гагат – уплотненный мелкокристаллический бурый уголь черного или темно-коричневого цвета

Jet stone – одно из названий черного турмалина – шерла 

Jewel – личное украшение, содер-жащее самоцветы

Jeweller – изготовитель или продавец ювелирных изделий

Jewellery – ювелирное искусство

Join – линия или плоскость, проведенная через две или три точки на диаграмме составов

Joint – трещина, отдельность

Joint plane – плоскость отдельности

Junction – контакт, соприкосновение двух тел горных пород

Jurassic – юрский период 

Juvenile – ювенильный; минерало-образующий раствор, источником которого являются глубинные магмы

K
Kahurangi – светло-зеленая просвечивающая разновидность новозеландского нефрита

Kalmuck agate (также Cacholong) – молочно-белый халцедон

Kan huang jade – светло-желтый жад

Kaolin – каолин, белая высокока-чественная глина, используемая для изготовления фарфора

Karat – то же, что Carat  
Karlsbad spring stone – полосчатый гипс, применяемый для поделок

Kashgar jade – низкокачественный нефрит

Kashmir sapphire – кашмирский сапфир – темно-голубой сапфир с плохой просвечиваемостью, обусловленной мелкими жидкими включениями

Kauri gum – каури – природная смола

Kawakawa – кавакава – ярко зеленый новозеландский нефрит

Keystoneite – голубой халцедон, окрашенный хризоколлой

Kimberlite – кимберлит, алмазо-носная изверженная порода

Kimpi – красная или коричневая разновидность жадеита

King cut – «королевская» огранка алмаза с 85 гранями

King’s corаl (также Akabar) – коралл черного цвета

Kite – коршун; ступенчатая вырезка из камня, напоминающая в профиль коршуна

Kite facets (также Bezel facets, Top main facets) – восемь четырех-угольных граней в классической бриллиантовой огранке

Knot (также Naal) – стяжение или включение в камне, препятствующее его шлифовке и полировке

Koh-i-nur – «гора света» - исто-рический алмаз, ныне овальной формы бриллиант весом 105,6 карат, украшающий корону супруги короля Великобритании

Kollin garnet – торговое название альмандина

Konoscope – коноскоп 

Korite – корит – торговое название аммолита

Kornerupine – корнерупин 

Kunzite – кунцит – прозрачный сподумен фиолетовой, розовой окраски

Kyanite – кианит 

Kyauk ame – черный жадеит

L
Labradorescence – лабрадоресценция – иризация в полевых шпатах, вызванная пластинками или чешуйками под поверхностью

Labradorite – лабрадорит 
Lace agate – агат с чередованием белых и голубых полос

Lamellar – пластинка; структура с чередованием прямых или изогнутых полос; пластинчатый 

Landscape agate – пейзажный агат, иногда моховой агат

Lanscape marble (также Ruin marble) – светлый мрамор с темным рисунком, напоминающим растения (или обломки зданий)

Lap – вращающийся металлический или деревянный диск для обработки камней, планшайба 

Lapidary (также Cutter) – мастер по резанию и обработке камней, за исключением алмазов

Lapis lazuli – поделочный камень, состоящий в основном из лазурита и кальцита, может содержать гаюин, содалит, мелкие включения пирита

Laser drilling of diamonds – лазерное сверление алмазов, применяемое для устранения включений

Laser gem – торговое название дуп-лета, состоящего из синтетического сапфира (корона) и титаната стронция (основание)

Lateral axis – латеральные оси в кристаллах средних сингоний, перпендикулярные главной оси

Lattice (обычно Crystal lattice) – кристаллическая решетка

Laue diffraction – дифракция рент-геновских лучей в кристаллической решетке минералов, открытая М. Лауэ

Lauegram – лауэграмма, сочетание пятен на фотопластинке (фото-пленке), получаемое при прохож-дении пучка рентгеновских лучей через неподвижный кристалл

Lavernite – лавернит – торговое наз-вание синтетического периклаза

Law of reflection (refraction) – закон отражения (преломления) луча света, падающего на кристалл

Lazurite – лазурит 

Lazurquartz – голубой халцедон

Lens – линза 

Lens cut – огранка самоцвета серией параллельных удлиненных граней, образующих цилиндрическую корону при ступенчатом павильоне

Leuco-sapphire – бесцветный сапфир

Leveridge gauge – измеритель Левериджа 

Light-field illumination – освещение, при котором луч света попадает в глаз наблюдателя через образец камня

Light guide – световод применяется в геммологической лаборатории для направленной подачи светового луча 

Limestone – известняк 

Linobate – линобат – торговое название синтетического ниобата лития

Liquid inclusions – жидкие вклю-чения в камне

Lithosphere – литосфера 

Lithoxylite – псевдоморфоза опала по древесине

Lode – жильное месторождение металлов

Lode tin – «жильное олово» - касситерит жильных тел – в отличие от касситерита россыпей

Long-wave UV – длинноволновое ультрафиолетовое излучение 

Lost-wax casting – метод отливки металла по восковой модели

Loupe – лупа

Love stone – одно из названий авантюрина

Low zircon – аморфный (мета-миктный) циркон, результат радиоактивного облучения

Luminescence – люминесценция

Lunette – камень ступенчатой огранки, имеющий профиль полу-месяца

Luster (также Lustre) – блеск, характеристика отражательной способности поверхности камня

Lydian stone – лидийский камень – используемый для опробования сплава золота

Lynx eye – «рысий глаз» - разно-видность лабрадора с иризацией зеленого цвета

M
Macles (Maccles) – форма неограненных алмазов, обуслов-ленная двойникованием кристаллов с поворотом в 1800. Обычен плоский треугольный габитус

Macro pinacoid (также Basal pinacoid) – грань пинакоида в кристаллах ромбической или триклинной сингонии, пересекающая самую длинную ось 

Macroscopic – макроскопический, видимый невооруженным глазом

Magic eye – «волшебный глаз» - торговое название синтетического титаната магния медового цвета, имитирующего хризоберилл с эффектом кошачьего глаза

Magmatic – магматический

Magna cut – бриллиантовая огранка с 60 гранями короны и 40 гранями павильона

Magnetite jade – черный непрозрач-ный жад, окрашенный многочис-ленными включениями магнетита

Magnification – увеличение (лупы, микроскопа)

Main facets – главные грани короны и павильона в бриллиантовой огранке

Making up – процедура взвешивания и измерения неограненных алмазов перед их разделением для дальнейшей обработки

Malachite – малахит

Malacon – малакон – разновидность циркона

Malleability – ковкость, податливость (металла)

Manganese dioxide – двуокись марганца, в виде порошка применяется для шлифовки камней

Man-made stones – общее название синтетических аналогов природных материалов

Mantle – мантия, часть тела моллюс-ков и часть земного шара между ядром и земной корой

Manufactured stones – синтетические камни
Marble – мрамор

Marekanite – обсидиан черного, серого или темно-коричневого цвета

Margine – край; полоса; берег

Marine terrace – морская терраса
Market – рынок

Marmarosch diamonds – «марма-рошские алмазы», хорошо офор-мленные прозрачные кристаллики горного хрусталя, обычно бипирамидального габитуса

Marquise (также Navette) – брил-лиантовая огранка «маркиз» овальной формы с 57 гранями и двумя заостренными окончаниями

Marvelite – марвелит – одно из названий синтетического титаната стронция

Massive – массивный, без выделения отдельных зерен или кристаллов

Master stones – набор стандартных камней для сравнения цветов и свойств

Matrix – матрица, кристаллоносная порода

Matter – вещество; материал; предмет

Matura diamond – матура-алмаз – бесцветная разновидность циркона 

Maw-sit-sit (Jade-albite) – скрыто-кристаллическая горная порода зеленого цвета, состоящая из жадеита и альбита

Maxixe-type beryl – берилл типа «машише», ярко синий цвет которого обусловлен присутствием ионов СО3
Mazarin cut – старинная огранка алмазов, включающая по 16 граней короны и павильона, верхнюю площадку и крупную нижнюю грань Culet  
Meссa stone – «мекский камень» - одно из названий карнеола

Mеlanite – меланит – черный гранат андрадитового состава

Mercury-vapor lamp – ртутная лампа
Mesozoic – Мезозойская эра  

Meta-jade – стеклянная японская имитация жада
Metallic luster – металлический блеск

Metamict – метамиктный, претер-певший аморфизацию

Metamorphic rock – метаморфичес-кая горная порода

Meteorites – метеориты 

Metric carat – весовой карат (0,2 г)

Mexican agate – полосчатый кальцит или арагонит

Miarolitic – миароловый (пегматит или гранит с пустотами)

Mica – слюда

Microcline – микроклин 

Microprobe – микрозонд (электрон-ный)

Microscope – микроскоп 

Milk opal – молочный опал

Milky quartz – кварц молочного цвета, обусловленного мелкими включениями жидкости

Mill – мельница; завод; дробилка на обогатительной фабрике

Millimicron – тысячная доля микрона, ныне нанометр
Mine – рудник, горное предприятие

Mineral – минерал 

Mineralogy – минералогия 

Minimum deviation – минимальное отклонение

Miocene – миоцен 

Mirror foiling – зеркальная подложка

Mixed cut – смешанная (комбини-рованная) огранка

Mixte (также Composite stone) – дуплет из обычной короны и стеклянного или синтетического павильона

Mocha stone (также Moss agate) – моховой агат

Mohs’ hardness scale – шкала твердости Мооса

Moldavite – молдавит – природное стекло метеоритного происхождения

Molecule – молекула 

Monochromatic light – монохрома-тический свет

Monoclinic system – моноклинная сингония 

Moonstone – лунный камень

Morganite – морганит – разновид-ность розового берилла

Morion – морион, черный кварц

Moroxite – мороксит – голубовато-зеленый апатит (Слюдянка на Байкале, Норвегия)

Mosaic – мозаика

Moss agate (также Mocha stone) – моховой агат

Mother of pearl (также Nacre) – перламутр, часто пишется в сокращении «Мор»

Mother rock (также Matrix) – материнская горная порода

Mount – оправа; предохраняющая пленка, коробка

Mountain mahogany – обсидиан с черными и красными полосами

Mtorodite (также Mtorolite) – мтородит (мторолит) – зеленый халцедон, окрашенный хромом

Mutton fat jade – нефрит кремового цвета

Mya yay – зеленый жадеит высшего качества

N

Nacre (также Mother of pearl) –   перламутр
Naif (также Nyf) – неполированная поверхность кристалла алмаза

Nanometer (nm) – нанометр, тысячная доля микрона

Natural grit – абразивный порошок

Natural glasses – обсидиан и другие природные стекла

Navette (также Marquise) – ступен-чатая огранка самоцветов овальной формы («маркиз»)

Necklace – ожерелье 

Needle stone – кварц с игольчатыми включениями

Negative crystal – отрицательный кристалл, включение в виде полости с кристаллической формой

Neolite – неолит – торговое название имитации бирюзы

Nephrite – нефрит 

Netsuke – нэцке, резное украшение из дерева, кости или камня, носимое японцами на поясе

Nickel silver – «никелистое серебро», немецкий сплав

Nicolo – темный оникс с тонкими голубоватыми полосками

Nifty gem (также Carnegie gem) – комбинация двух синтетических аналогов алмаза в бриллиантовой огранке

Nitric acid – азотная кислота 

Nitrogen – азот 

Noble metals – благородные металлы

Nodule – нодуль, желвак

Noir – черный мрамор

Norbide – торговое название абразива – нитрида бора

Normal – перпендикуляр; нор-мальный

North light – северное сияние 

Nosean (также Noselite) – нозеан, один из компонентов лазуритового камня

Nuclear – ядерный 

Nugget – самородок 

Nunkirchner jasper – тонкозернистая серовато-коричневая яшма из окрестностей Идар-Оберштайна (Германия)

O
Objective – объективный, получен-ный с помощью надежных методов

Obsidian – обсидиан, вулканическое стекло

Occidental – западный, в применении к самоцветам иногда означающий относительно низкое качество (в сравнении с камнями Востока) 
Occurrence – местонахождение; проявление; находка

Octahedron – восьмигранник

Odontolite – одонтолит – голубоватая слоновая кость, обычно из ис-копаемых животных (мамонта и др.), иногда используется для имитации бирюзы

Oiled emeralds – изумруды с тре-щинами, залеченными бесцветным маслом 

Old European cut – огранка алмазов с небольшой площадкой, с глубокими короной и павильоном

Onegite – аметист с игловидными включениями

Onyx – оникс – халцедон с прямой полосчатостью
Onyx opal – опал с прямой полосчатостью

Opal agate – камень с чередованием полос опала и халцедона

Opal matrix (также opaline) – опаловый прожилок вместе с окружающей породой

Opaque – непрозрачный 

Open cast mining – открытая раз-работка месторождения

Open culet – слишком большая грань на завершении павильона

Open setting – открытая оправа 

Open table – площадка с шириной более 58% от максимального диаметра бриллиантовой огранки (рундиста)

Ophicalcite – офиокальцит 

Optical density – оптическая плот-ность, эквивалентная величине показателя преломления

Optic axes – оптические оси

Optic sign – оптический знак мине-рала, положительный или отри-цательный

Orbicular jasper – яшма, содержащая округлые включения другого цвета

Ordering – упорядочение (кристал-лической решетки)

Ordinary ray – обыкновенный луч

Ordovician – ордовикский период

Organic – органический 

Organ-pipe fluorescence – эффект «органной трубы» - чередование темных полос в спектре поглощения 

Orient – игра жемчуга

Oriental – восточный, в применении к самоцветам часто используется для обозначения высокого качества камня

Orletz – орлец, уральский родонит

Ornamental stones – непрозрачные камни с рисунком

Orthoclase feldspar – ортоклаз 

Orthorhombic system – ромбическая сингония

Osseous amber – янтарь, напоминаю-щий высохшую кость

Ounce Avoir – унция Авуар, 28,3 грамма

Ounce Troy – тройская унция, 31,1 грамма

Oval cut – овальная бриллиантовая огранка

Owl eye – «совиный глаз» - агат с двумя концентрами
Oxalite (также Oxolite) – оксолит – торговое название кальцинированной говяжей кости, имитирующей слоновую кость

Ozarkite – озаркит – снежно-белая разновидность минерала томсонита

P
Padparadschah («цветок лотоса» на сингалези) – падпараджа – оранжево-розовый сапфир из Шри Ланки

Pagoda stone – пагодит – светлый агат, в котором непрозрачные белые полосы напоминают по рисунку пагоды

Painting – живопись

Pai yu – нефрит и жадеит белого цвета

Palaeozoic – палеозойская эра

Palladium – палладий

Pampille cut – каплевидная огранка

Panning – промывка в ковше или на лотке, с помощью которой тяжелые минералы отделяются от остальных

Pantha – панта – белый просвечи-вающий жадеит

Parallel growth – рост нескольких кристаллов с параллельными друг другу гранями и ребрами – в отличие от двойникования, где соблюдаются правила симметрии осей кристаллов

Paramorphous – параморфный, т.е. сходный по форме при разном химическом составе; параморфоза – результат изменения внутреннего строения при сохранении внешней формы

Paris jet – черное стекло, имити-рующее гагат

Parquetry – «паркетирование», соединение разноцветных блоков поделочных камней в одной оправе

Parti-coloured stone – камень с неоднородной окраской

Parting – отдельность – разделение частей камня вдоль поверхностей двойникования

Parure (также Garniture) – гарнитур – набор дамских украшений (браслеты, серьги, ожерелья, броши или кулоны), выполненных в одном стиле, часто с одинаковыми камнями

Paste – имитация самоцветов, обычно стеклянная

Patricia pearls – торговое название имитаций жемчуга

Pattern – узор, модель

Pave setting – покрытие в стиле «мос-товой» из тесно прижатых друг к другу небольших ограненных камней

Pavilion depth – глубина павильона, расстояние от плоскости рундиста до вершинной грани Culet, обычно измеряется в процентах от диаметра рундиста

Pearl – жемчуг 

Pearl doctor – «жемчужный доктор», специалист по очистке жемчужин, приданию им товарного вида 

Pearly – перламутровый (блеск)

Pear-shaped cut – грушевидная огранка

Pegmatite – пегматит, гигантозернис-тое жильное тело

Pelhamine – пельгамин – серпентин ювелирного качества

Penetration – проникновение, прорас-тание; проницаемость

Pennyweight – «вес пенни», 1/20 тройской унции = 1,56 грамма

Pentelicum marble – чистый белый зернистый мрамор из Греции

Peredell topaz – редкая зеленоватая разновидность топаза
Peridine – перидин – торговое название зеленого прогретого кварца

Peridot – перидот (оливин)

Peristerite – перистерит – непрозрач-ный белый альбит с голубоватой иризацией

Permian – пермский период

Perthite – пертит – вростки плагиоклаза в калиевом полевом шпате

Petrified wood (также Fossil wood) – окаменелая древесина

Petrology – петрология – наука о составе, структуре и происхождении горных пород

Pewter (также Britannia metal) – сплав олова, меди и сурьмы, внешне напоминающий серебро

Phenacite (также Phenakite) – фенакит 

Phenomenon – феномен, явление

Phianite (также Cubic zirconia) - фианит

Phosphorescence – фосфоресценция, вид люминесценции

Picotite – пикотит – черная разно-видность шпинели
Picture jasper – рисунчатая яшма
Pietra dura mosaic – флорентийская мозаика 

Pietersite (также tiger’s eye) – «тигровый глаз» - торговое название псевдоморфозы халцедона по крокидолиту, содержащей лимонит

Piezoelectric effect – пьезоэлект-рический эффект 

Pigeon blood agate – «агат цвета голубиной крови», карнеол

Pile-irradiated diamonds – алмазы, облученные потоком нейтронов из ядерного реактора (pile)

Pinacoid – пинакоид 

Pinchbeck – сплав меди с цинком (17%), напоминающий золото

Pink – розовый; гвоздика

Pipe – трубка; трубчатое тело (Kimberlite pipe)

Pistacite – пистацит – одно из назва-ний эпидота

Pi you – жад с окраской зеленого салата

Placer deposits – россыпные место-рождения

Plagioclase – плагиоклаз 

Plane of symmetry – плоскость симметрии

Plasma – плазма - темно-зеленый хал-цедон, содержащий хлорит

Plastics – общее название пластмасс

Plate – плита, лист; столовое серебро; таблица

Platinum – платина 

Play of colour – игра цветов, харак-терная для опала и лабрадорита

Pleistocene – плейстоцен

Pleochroism – плеохроизм 

Pleonast – плеонаст – темно-зеленая разновидность шпинели

Pliocene – плиоцен 

Plume agate – разновидность мохо-вого агата с вростками, напоми-нающими страусиные перья

Plutonic rocks – плутонические (инт-рузивные) горные породы

Plutons – массивы интрузивных гор-ных пород

Pneumatolytic – пневматолитовый

Point – точка; единица веса для брил-лиантов, 1/100 карата

Point chalcedony – серый халцедон с красными точками

Polariscope – полярископ

Polarizing filters (Polaroids) – пласти-ковые фильтры, применяемые в полярископах

Polishing – полирование поверхности камня

Polybern – полиберн – торговое название имитации янтаря, сос-тоящей из окрашенного полистирола с кусочками натурального янтаря

Polycrystalline diamond (boart) – мелкокристаллический массивный природный алмаз, применяемый для изготовления алмазных порошков 

Polymorphism – полиморфизм, наличие нескольких типов кристаллической решетки у вещества одного состава

Polysynthetic twinning – полисинтетическое двойникование, обычное у природных плагиоклазов

Pompadour pearls – «помрадур» - торговое название имитаций жемчуга

Porcelain earth – фарфоровая глина, в т.ч. каолин

Porosity – пористость

Porphyritic – порфировая (структура)

Portugese cut – «португальская» огранка – модифицированная ог-ранка бриллиантов с двумя рядами ромбических граней и двумя рядами треугольных граней как в короне, так и в павильоне

Potch opal – опал низкого качества

Powder diffraction analysis – рент-геноструктурный анализ методом порошка

Prase – празем – зеленая разновид-ность халцедона

Prasopal – празопал – зеленая хро-мистая разновидность опала

Prasiolite – празиолит – торговое наз-вание зеленого кварца, полученного прокаливанием аметиста

Precambrian – докембрийская эра

Precious metals – драгоценные металлы

Precious stones – драгоценные камни
Preforming – предварительное прида-ние формы камню, иногда обдирка

Pressed amber – янтарь прессованный

Princess cut – огранка «принцесса» - первоначальное название про-фильной огранки

Principal axis – главные оси одноосных и ромбических кристаллов

Prism – оптическая призма; призма как форма

Prismatic – призматический (крис-талл)

Profile cut – бриллиантовая огранка, применяемая для плоских крис-таллов природного алмаза

Propagation of light – прохождение света
Proterozoic – протерозой 

Protogenetic (pre-existing) inclusions – включения, существовавшие до начала роста кристаллов

Pseudo-cleavage – ложная спайность

Pseudomorphous – псевдоморфный, результат замещения одного ми-нерала (породы) другим с сохранением прежней формы

Pudding stone – «пудинговый ка-мень» - конгломерат, в котором окатанные гальки соединены вторичным цементом

Pumice powder – полировальный по-рошок из дробленой вулканической породы

Punch – пробойник, пуансон

Purchaser – покупатель 

Purity (также Clarity) – чистота
Putty powder – абразив, состоящий в основном из оксида олова, называемый также Stannic oxide и Tin oxide
Pyknometer – пикнометр – прибор для определения плотности

Pyralspite garnet series – серия пиральспитов - изоморфный ряд гранатов (пироп, альмандин, спессартин)

Pyrandine – гранат пироп-альмандинового состава

Pyrite – пирит 

Pyroclastic rock – вулканическая горная порода, состоящая из обломков и цемента

Pyroelectric effect – свойство некоторых минералов (турмалин, кварц и др.) создавать электрический заряд при нагревании

Pyrometer – пирометр – прибор для измерения высоких температур

Pyrope – пироп 

Pyroxene – пироксен 

Q
Quality – качество

Quartz – кварц 
Quartz glass – аморфный материал, полученный при плавлении кварца

Quarzite – кварцит 

Quaternary – четвертичный период

Queen conch (также Giant conch) – крупная жемчугоносная раковина, источник розового жемчуга, используемая также для изготовления камей

Quincite – розовый сепиолит, розо-вый опал

Quoin facets – четыре грани короны и четыре грани павильона в брил-лиантовой огранке

R
Radiant cut – смешанная брил-лиантовая огранка с 70 гранями, вверху это изумрудная прямо-угольная огранка, а внизу – треугольные грани павильона (лучистая огранка)

Radient – радиент – торговое наз-вание синтетической бесцветной шпинели

Radiograph – радиограф – прибор для определения степени «прозрачности» минералов для рентгеновских или гамма-лучей

Rain – «дождь», серия параллельных удлиненных включений, которые могут содержать жидкость и мелкие кристаллы

Rainbow agate (также Fire agate) – иризирующий агат

Rainbow obsidian – иризирующий обсидиан

Raman spectroscopy – изучение эффекта Рамана (КР-комбина-ционного рассеяния света), позволяющего уточнить диагностику некоторых минералов

Rape seed oil – масло семян рапса, применяемое для улучшения прозрачности янтаря

Rare-earth elements – редкоземель-ные элементы, нередко являющиеся причиной окраски природных и синтетических ювелирных материалов

Raspberry spar – «малиновый шпат», родохрозит

Rational – рациональный
Recent (Holocene) – голоцен 

Reconstructed stones – реконстру-ированные камни – каменный материал, сплавленный из мелких кусков природных минералов

Recovery plant – серия обогати-тельных устройств для отделения природных самоцветов от дробленой породы или из россыпей

Red gold – окрашенный в красно-ватый цвет сплав золота с медью и серебром

Reflection – отражение

Reflectivity – отражательная спо-собность 

Refraction – преломление

Refractive index (R.I.) – показатель преломления

Refractometer – рефрактометр – прибор для определения показателей преломления полированных поверхностей 

Relative density – относительная плотность – термин, обычно ис-пользуется вместо Specific gravity, когда это связано с жидкостями

Reniform – почковидный 

Resinoid – резиноид – торговое название фенольных пластмасс

Resinous luster – смоляный блеск
Resistivity – сопротивление, сопро-тивляемость

Retailer – продавец за прилавком, лотком

Retinalite – ретиналит – медово-желтая разновидность серпентина

Rhodoid – родоид – торговое наз-вание негорючего целлюлоида

Rhodolite – родолит – разновидность красных гранатов пироп-альмандинового состава

Rhodonite – родонит

Rhombic – ромбический

Rhombic dodecahedron – ромбодо-декаэдр

Rhombohedron – ромбоэдр 

Ribbon jasper – «ленточная яшма» - яшма с цветными полосками

Ricolite – риколит – полосчатая раз-новидность тонкозернистого сер-пентина из Мексики

River pearl – натуральный жемчуг из пресных вод

Rock – горная порода; скала

Rock crystal – горный хрусталь, разновидность кварца

Rock glass – вулканическое стекло, обсидиан

Rogueite – зеленоватая разновидность яшмы

Roll – прокатывать; ролик; связка

Roman mosaic – римская (также греко-римская, византийская) мозаика, состоящая из прямо-угольных брусков натуральных камней или непрозрачного стекла

Romanzovite – романцовит – грос-суляровый гранат коричневого цвета

Rondel – полированный круглый диск, обычно из кварца, приме-няемый для разделения бусин в ожерелье

Rose cut – «роза» - старинная огранка бриллиантов, состоящая из плоского основания и купола из треугольных граней

Rossini jewel – одно из торговых наз-ваний синтетического титаната стронция

Rosterite – ростерит – розовато-крас-ная разновидность берилла

Rottenstone – «гнилой камень» - от-носительно мягкий абразивный материал для полировки самоцветов на основе кремнезема

Rouge – измельченный гематит, Green rouge – измельченный оксид хрома, применяются для обработки камней как полировальный порошок

Rough polishing – шлифование 

Rough stone – неограненный камень

Roumanite – руменит – янтарь из Румынии 

Roundness – окатанность 

Royal azel (также Royal lavulite) – торговое название сугилита

Royal topaz – голубой топаз (коро-левский)

Rubellite – рубеллит – розовый турмалин

Rubicelle – рубицелл – торговое наз-вание оранжево-красной шпинели

Ruby – рубин

Ruby balas – «рубин балэ» - торговое название фиолетово-красной шпинели

Ruin agate – агат с рисунком, напоминающим руины

Ruin marble – желтый мрамор с коричневыми включениями, на-поминающими руины

Run-of-mine – месячная продукция рудника

Russian jade – ярко-зеленая разно-видность нефрита из России

Ruthenium – рутений 

Rutilated quartz – кварц с вростками рутила

Rutile – рутил

S
Saffronite (также Safranite) – одно из названий цитрина

Sagenite – игольчатая разновидность рутила, реже актинолита, турмалина

Sagenitic quartz – кварц с игольча-тыми включениями

Salesman – торговец

Salininha emeralds – «салининхские изумруды» - бериллы, окрашенные ванадием в зеленый цвет

Sandstone – песчаник

Sapphire – сапфир – природный корунд, окрашенный в синий, голубой, желтый и оранжевый цвета

Sapphirine – сапфирин – зеленый или голубой силикат Mg, Fe и Al; кроме того – неправильное название голубого халцедона

Sard (Sardonyx) – сард – красновато-коричневая разновидность халцедона

Satin spar – «сатиновый шпат» – декоративная разновидность кальцита или гипса с волокнами, напоминающими ткань

Saturation – насыщение, насыщен-ность (цвета)

Sawing – распиловка камней; для распиловки алмазов требуется тонкая бронзовая «бритва», покрытая смесью алмазного порошка с оливковым маслом

Sawyer – специалист по распиловке камней

Scaife – планшайба, полированный круг 

Scale – шкала; масштаб

Scanning electron microscope – ска-нирующий электронный микроскоп

Scapolite – скаполит 

Schiller – игра света

Schist – сланец, метаморфическая порода

Schorl – шерл – черная разновидность турмалина

Schorlomite – шорломит – титанис-тый гранат черного цвета

Scintillation – сцинтилляция – свер-кание, появляющееся при повороте ограненного камня или источника света

Scissors cut (также Cross cut) – прямоугольная огранка самоцвета с площадкой, 16 гранями короны и 20 гранями павильона (огранка клиньями)

Sea horse ivory – кость зубов бегемота

Secondary deposits – переотложенные или вторичные месторождения

Second water – камень «второй воды», уступающий по качеству камню «первой воды»

Sedimentary rock – осадочная горная порода

Selective absorption – селективное (избирательное) поглощение, при определенных цветах или длинах волн

Selenite – селенит 

Semiconductor – полупроводник

Semi-genuine doublet – дуплет с короной из самоцвета и павильоном из стекла или синтетического материала

Semiprecious stone – полудраго-ценный камень, термин свободного пользования, по-разному применяемый для природных самоцветов, не входящих в группу драгоценных

Serpentine – серпентин, змеевик

Setter – ювелирный мастер, зани-мающийся вставлением ограненных камней в изделия

Shaft mining – шахтная разработка месторождения

Shale – слабо метаморфизованный глинистый сланец

Shape – форма (кристалла, образца)

Shapes – необработанные кристаллы алмаза крупнее 2 карат

Shatter marks – признаки трещи-новатости 

Sheen – игра света – оптический эффект, возникающий при отражении света от внутренних поверхностей в камне. Сюда входят эффекты кошечьего и тигрового глаза, иризация, астеризм и т.п.

Shell – раковина 

Shiny – блестящий 

Shore – берег (моря), пляж

Short-wave UV – коротковолновое ультрафиолетовое излучение

Shoulders – плечи; части перстня, прилегающие к вставке

Siberite – сибирит – фиолетовая раз-новидность турмалина

Sign of refraction – знак преломления
Silex – силекс – коричневая яшма с красными пятнами из Египта

Silicified wood (также Petrified wood) – окаменелое (окремнелое) дерево

Silky – шелковистый 

Silurian – силурийский период 

Silver – серебро 

Silver solder – серебряный припой – сплав серебра, меди и цинка, применяемый для пайки серебряных изделий

Simulant – имитация (камня)

Single refraction – однопреломление 

Size – размер, величина

Sizing – разделение необработанных камней по величине

Skill facets (также Skew facets) – грани рундиста  
Skinning – очистка жемчужин, удале-ние поверхностного слоя

Skull crucible process – метод гарнис-сажа, индукционное плавление в холодном контейнере

Slate – «кровельный» сланец

Slocum stone – стекло Слокума – имитация опала из стекла, обогащенного кальцием и магнием

Smalls – необработанные кристаллы алмаза мельче 2 карат

Smaragd – устаревшее название изумруда

Smaragdolin – смарагдолин – торговое название зеленого берил-лового стекла

Smaryll – смарилл – торговое название имитации ограненного изумруда, состоящей из берилла низкого качества и окрашенного цемента

Smoky quartz – дымчатый кварц

Snowflake obsidian – снежный, хлопьевидный обсидиан

Soapstone – мыльный камень, стеатит

Sodalite – содалит

Sodium light – натровый свет с длиной волны 589,3 нм

Soft ivory – коммерческое название относительно мягкой кости

Solar spectrum – спектр солнечного света

Solder – паять, паяние

Solitaire – солитер – единичный бриллиант или другой камень в оправе кольца

Sorting – сортировка

South African jade – «южно-африканский  жад» - гроссуляр  

Spanish emerald – «испанский изумруд» - имитация изумруда из зеленого стекла

Sparklite – спарклит – торговое название бесцветного прогретого циркона

Species – виды (минералов, растений, животных)

Specific gravity – удельный вес, удельная масса, плотность

Specific gravity indicators – инди-каторы плотности – небольшие образцы с известной удельной массой для сравнения с определяемой в тяжелых жидкостях удельной массой минерала

Spectra – спектры

Spectrolite – спектролит – разновид-ность лабрадорита из Финляндии

Spectrophotometer – спектрофото-метр – прибор для измерения поглощения света образцом при разных длинах волн

Spectroscope – спектроскоп – прибор для визуального наблюдения спектров и линий поглощения

Spessartine (также Spessartite) – спессартин 

Sphalerite – сфалерит  
Sphene – сфен, титанит  

Spinel – шпинель  
Splintery fracture – занозистый излом
Split – раскалывать, расщеплять; де-лить по сортам

Spodumene – сподумен 

Spot method – метод пятна при определении показателя пре-ломления 

Spotted – пятнистый 

Spread stone – уплощенный камень

Stalactite – сталактит 

Stalagmite – сталагмит 

Stamp – штамповать, штамп; печать; марка

Star facets – восемь треугольных гра-ней, окружающих площадку в бриллиантовой огранке

Star of India – 1) 536-каратный сапфир с шестилучевым астеризмом, хранящийся в музее; 2) название популярного сувенира – пироксена с четырехлучевым астеризмом («движущийся крест»)

Star stone – общее название само-цветов, в которых проявлен астеризм

Starlite – старлит – торговое название голубого циркона

Star-tania – торговое название синтетического рутила, ими-тирующего алмаз

Steatite (Soapstone) – стеатит – массивный светлый агрегат талька, использующийся для камнерезных целей

Step cut (также Emerald cut) – «ступенчатая» огранка изумруда и других самоцветов с многочисленными гранями павильона, параллельными восьми сторонам многоугольника

Sterling silver – стерлинговое серебро – сплав, состоящий на 92,5% из серебра и содержащий 7,5% меди

Stone – общее название природных камней; иногда неправильно применяется и к искусственным аналогам самоцветов

Stone tongs (см. Tweezers) – пинцеты
Strand – берег, прибрежная полоса
Strass – страз – высокопреломляющее стекло, содержащее свинец или таллий

Strawberry pearl – розовый жемчуг пресных вод, напоминающий клубнику

Streak – черта на неглазированном фарфоре, цвет черты используется как диагностический признак

Stremlite – стремлит – торговое наз-вание голубого циркона

Stria – штриховка на гранях  

Strongite – стронгит – торговое назва-ние синтетической шпинели

Strontium titanite – титанат стронция, синтетическая имитация алмаза

Structure – структура (минерала), текстура (породы)

Styles of cutting – типы огранки
Subjective – субъективный
Substance – вещество
Succinic acid – сукциновая кислота
Sugilite – сугилит – пурпурный или сиреневый поделочный камень из ЮАР, силикат натрия и лития

Sunstone – «солнечный камень» - по-левой шпат с блестками

Swiss cut – швейцарская огранка – упрощенная версия бриллиантовой огранки, применяемая на мелких алмазах

Syenite – сиенит 

Symmetry – симметрия

Syngenetic inclusions – сингенетичес-кие включения

Synthetic stones – синтетические ана-логи природных камней, а также ювелирные материалы, созданные человеком (фианит, ниобат лития, ГГГ, ИАГ, титанат стронция и др.)

T
Tabasheer (Tabashir) – белый или голубоватый опаловидный крем-незем органического происхождения из стеблей бамбука, в Индии использовался для украшений, служил амулетом

Table – таблица; площадка в брил-лиантовой огранке

Table-cut diamonds – старинный стиль огранки алмаза с гранями крупной площадки на вершине октаэдра и грани Culet 

Tabular – таблитчатый, плоский 

Tailings – «хвосты», остаточная масса после промывки или другого способа извлечения полезного компонента, отвалы

Takara pearls – «такарский жемчуг» - имитационные жемчужины, изготовленные из стенок раковины

Talk – тальк

Tallow-topped cabochon – кабошон с очень плоским куполом

Tania-59 – одно из названий синте-тического рутила

Tantalite – танталит; торговое назва-ние синтетического танталата лития

Tanzanite – танзанит – голубая, си-няя, до фиолетовой прозрачная разновидность цоизита из Танзании

Tare – вес тары, упаковки; делать скидку на вес упаковки

Tawmawite – тавмавит – зеленый хромсодержащий эпидот из Мьянмы и Зимбабве

Tecali marble (Mexican onyx) – зеле-новатый мрамор, иногда исполь-зующийся для имитации жада

Tektites – тектиты – небольшие тела чистого силикатного стекла, возможно связанные с ударами метеоритов о поверхность Земли

Television stone (Ulexite) – «теле-визионный камень», имеющий состав водного бората кальция и натрия – улексита, обладающий свойством передавать изображения с одной грани на другую

Tempering – отпуск – изменение твердости металла путем прогревания и охлаждения (закалки)

Temporary – временный

Termination – завершение; грани на конце кристаллической призмы

Tertiary – третичный период

Tesselated mosaic – мозаика на по-верхности пола или тротуара, выложенная из маленьких кубиков, обычно мраморных

Tetragonal system – тетрагональная сингония

Tetrahedron – тетраэдр

Texture – структура (пород)

Thermal conductivity – теплопровод-ность материалов, измеряемая в ваттах на метр на 10С. Применяется для диагностики алмаза, его имитаций и некоторых металлов

Thermal conductivity diamond tester – прибор для идентификации алмаза по его высокой теплопроводности, во много раз превышающей все другие мине-ралы и имитации

Thermal metamorphism – термаль-ный метаморфизм 

Thermoluminescence – термолюми-несценция, свечение минералов при нагревании

Thickness – толщина
Three-phase inclusions – трехфазные включения
Thulite – тулит – розовая непрозрач-ная разновидность цоизита

Tiger’s eye (Tigerite) – «тигровый глаз» – псевдоморфоза халцедона по крокидолит-асбесту

Tin cut – огранка с помощью поли-ровальной пасты из оксида олова

Tinstone – оловянный камень, кас-ситерит

Tint – оттенок окраски; цветовой тон

Tinting – окрашивание; облагоражи-вание с целью улучшения цвета 

Titania brilliante (также Titangem, Tirum gem и др.) – торговые названия прозрачного синтетического рутила

Titanium – титан  
Tomb jade – жад, изменивший под землей окраску на красновато-коричневую

Tongue test – проба языком, помо-гающая отличить стекло (низкая теплопроводность) от природных самоцветов

Topaz – топаз

Topazolite – топазолит – желтовато-коричневая разновидность андрадита

Topaz quartz – неправильное назва-ние желто-коричневого кварца

Top crystal – цветовая градуировка бриллиантов

Top main facets – основные грани короны

Torrelite – торрелит – одно из наз-ваний яшмы

Tortoiseshell – органический ювелир-ный материал из панциря морских черепах

Total internal reflection – полное внутреннее отражение

Touchstone – пробирный камень – тонкозернистый темный сланец или яшма для проведения черты металлом ювелирного изделия с последующим испытанием черты кислотами и др. реагентами

Tourmaline – турмалин 

Tourmaline tongs – «турмалиновые щипцы» - прообраз полярископа из двух скрещивающихся пластин светлого турмалина

Trade – торговля; ремесло 

Trader – оптовый торговец

Transition elements – переходные элементы
Translucent – просвечивающий
Transparent – прозрачный
Trapeze cut – трапециевидная ог-ранка

Traversellite – траверселлит – зеленая разновидность диопсида

Travertine – травертин, светло-окрашенная карбонатная порода, образующаяся из бикарбонатных природных вод

Treated gemstones – самоцветы, подвергшиеся тепловой обработке или облучению для изменения цвета или прозрачности

Treatment – обработка 

Treatment plant (Recovery plant) – обогатительная фабрика
Tree stone – халцедоны с включе-ниями, напоминающими деревья

Tremolite – тремолит

Triamond – траймонд – одно из наз-ваний синтетического ИАГ

Triassic – триасовый период

Triboelectric effect – эффект возник-новения электрического заряда при трении (янтарь, некоторые самоцветы, пластмассы)

Trichroism – трихроизм – свойство некоторых двуосных минералов иметь три разных цвета или оттенка в разных направлениях

Triclinic system – триклинная син-гония

Trigonal system – тригональная син-гония

Trilliant cut – огранка сдвойникован-ных алмазов (Macles) с треугольным рундистом, 25 гранями короны и 18 гранями павильона

Trillium – триллиум – торговое наз-вание зеленого прозрачного апатита из Канады

Triplet – триплет; тройная линза

Tripletine – триплетин – торговое название триплета из берилла, имеющего искусственную изум-рудную окраску

Troy weight – вес в тройских унциях (см. Ounce troy) 
Tsavolite (Tsavorite) – тсаворит – прозрачный зеленый гроссуляр, окрашенный хромом и ванадием из Кении и Танзании

Tsilaisite – тсилаизит – богатый мар-ганцем турмалин

Tuff – туф, затвердевший вулкани-ческий пепел

Tumbling – голтование, голтовка – процесс шлифования кусков пород или минералов во вращающемся барабане

Turbid – слабая просвечиваемость, мутный (камень)

Turquoise - бирюза

Turquoise matrix – бирюзовая мат-рица – образец, в котором прожилок бирюзы находится вместе с вмещающим песчаником или другой породой

Turtle-back pearl – жемчужина овальной формы с крутым куполом, напоминающим черепаховый панцирь

Tweezers (см. Stone tongs) – метал-лические пинцеты для передвижения ограненных камней

Twinning – двойникование

Two-phase inclusions – двухфазные включения

Type I diamonds – алмазы с вклю-чениями, заполненными в основном азотом

Type II diamonds – алмазы, не содержащие азотных включений

Type III diamonds – алмазоподобные включения лонсдалеита – гексагонального углерода, нахо-димые в метеоритах

Tyrolese onyx – просвечивающий по-лосчатый мрамор из Австрии с оранжевыми прожилками 

U
Ugrangite series – серия уграндитов – изоморфного ряда гранатов (уваровит, гроссуляр, андрадит)

Ultrabasic rocks – ультраосновные горные породы

Ultralite – ультралит – торговое наз-вание синтетического корунда красновато-фиолетового цвета

Ultramarine – синяя краска, перво-начально изготовлявшаяся из измельченного лазурита

Ultrasonic cleaning – ультразвуковая очистка (камней и ювелирных изделий)

Ultraviolet light (UV) – ультра-фиолетовый невидимый свет

Umbalite garnet – умбалит – местное название оранжевого граната пироп-спессартинового состава из Кении и Танзании

Umbrella effect – эффект «зонтика», наблюдаемый в облученных алмазах при рассматривании павильона через площадку

Uniaxial – одноосный (кристалл)

Unit cell – кристаллическая ячейка

Unripe pearls – «незрелые» жемчу-жины низкого качества

Upper girdle facets – треугольные грани короны, примыкающие к рундисту

Uralian emerald – «уральский изум-руд» - ошибочное название демантоида – зеленого граната андрадитового состава

Uranium glass (также Canary glass) – желтое стекло, окрашенное микропримесями урана, иногда используемое для имитации самоцветов

Utah onyx – ошибочное название про-свечивающего сталагмитового мрамора лимонного цвета из штата Юта, США

Uvarovite – уваровит – зеленый хро-мовый гранат

Uvite – увит – коричневый турмалин, богатый кальцием

UV lamps – ультрафиолетовые лампы

V
Vabanite – вабанит - красновато-коричневая яшма из Калифорнии, США

Valencianite – валенсианит – одно из названий прозрачного адуляра

Valency – валентность

Vanadium – ванадий 

Varieties – разновидности (внутри минерального вида)

Vega gem – вегагем – одно из тор-говых названий синтетического корунда

Vegetable ivory – «овощная кость» - вещество ядра ореха пальмы, используемое для имитации слоновой кости

Velocity of light – скорость света
Venus hair stone – «волосы Венеры» - кварц с тонкими волосовидными включениями рутила

Verdelite – верделит – зеленый тур-малин

Vermilite – вермилит – разновидность опала, содержащая киноварь

Verneuil corundum – синтетический корунд, выращенный методом Вернейля

Vespa gem – веспагем – одно из тор-говых названий синтетического корунда

Vesuvian garnet – «визувиановый гранат» - ошибочное название лейцита

Victoria stone – «викторианский ка-мень» - торговое название синте-тического материала из Японии, имитирующего жады и камни с эффектом «кошачьего глаза»

Vienna turquoise – «венская бирюза» – торговое название одного из синтетических материалов, ими-тирующих бирюзу

Vinegar spinel – «уксусная шпинель» - желтовато-оранжевая разновид-ность шпинели

Violane (также Violan) – виолан – массивный фиолетово-голубой диопсид из Италии

Viridine – виридин – темно-зеленая полупрозрачная разновидность андалузита, обогащенная марганцем

Visual – визуальный, без исполь-зования инструментов

Vitreous luster – стеклянный блеск
Vocabulary – словарный запас

Volcanic glass – вулканическое стек-ло, обсидиан

Vulcanic rock – вулканическая горная порода

Vug – жеода, полость с кристаллами на стенках

Vulcanite (также Ebonite) – вулканит – вулканизированная темная резина, использующаяся для имитации гагата

W
Walderite – валдерит – одно из названий синтетического бес-цветного корунда

Walrus ivory – кость моржовых клыков

Water agate – халцедон с крупными включениями, содержащими водный раствор. При встряхивании камня он «шумит»

Water contact angle – «угол водного контакта» - один из простых методов идентификации самоцветов. Капля дистиллированной воды на чистой горизонтальной грани образует угол контакта примерно 550 у алмаза, 600 у циркона, 840 у ГГГ, 910 у фианита, 950 у корунда

Water-melon tourmaline – «арбуз-ный» турмалин с розовой сердце-виной и зеленой каймой у повер-хности граней

Water stone – стекловидный ортоклаз

Wavelength – длина волны

Wave theory of light – волновая теория света

Wax – воск

Waxed turquoise – бирюза, цвет которой усилен погружением в парафин

Waxy luster – восковой блеск

Weight – вес, масса

Weight estimation – определение веса

Wellington – веллингтон – торговое название синтетического титаната стронция

Wesselsite – весселсит – разно-видность сугилита, названная по месторождению Весселс в ЮАР

Wet chemistry – «мокрая химия» - классические методы анализа с переводом пробы в раствор

Wet diggings – добыча самоцветов из россыпей с применением промывки

Whale ivory – кость кита

Whitby jet – гагат, добываемый из морских обрывов возле Уитби, Йоркшир, Англия

White emerald – «белый изумруд» - гошенитовый берилл

White gold – белое золото, сплав Au c Pd, Pt, Ni или Ag
White graphite – белый абразивный порошок, состоящий из гексаго-нального нитрида бора

White opal – иризирующий опал с белой основой

Wilconite(также Wilsonite) – виль-сонит – пурпурно-красная разно-видность скаполита

Wild pearl – «дикий жемчуг» - жем-чуг, выросший без вмешательства человека

Williamsite – виллиамсит – одно из названий поделочного серпентина

Wiluite (также Viluite) – вилуит – раз-новидность везувиана

Wing pearl – жемчужина крыло-видной формы

Wire – проволока; провод

Wolf’s eye – «волчий глаз» - разно-видность ортоклазового лунного камня

Wood agate (Wood stone, Fossil wood) – деревянистый агат – халцедон со структурой замещенной древесины

Work-hardening – упрочение металла закалкой

Wyoming jade – разновидность неф-рита из штата Вайоминг, США

X
Xanthite – ксантит – желтовато-ко-ричневая разновидность везувиана из штата Нью-Йорк, США

Xenomorphic – ксеноморфный (крис-талл), не образующий свойственной минералу формы

Xenolith –  ксенолит

X-rays – рентгеновские лучи

X-ray separator – сепаратор алмазов, основанный на их свечении под рентгеновским облучением

X-ray spectroscopy – рентгеновская спектроскопия

X-ray topography – рентгеновская топография – изготовление фото-отпечатков алмаза в рентгеновских лучах, позволяющая по мельчайшим дефектам структуры иметь «отпечаток пальца» ценных камней

X twin law – закон двойникования Х, обычный в полевых шпатах

Xylopal – опализированная древесина

Y
YAG – yttrium aluminium garnet – иттро-алюминиевый гранат (ИАГ)

Yakutite – якутит – темно-окрашен-ный алмаз с примесями, ана-логичный карбонадо, из Якутии, Россия

Yanolite – янолит – разновидность аксинита фиолетового цвета

Yellow ashover spar – желтый флю-орит из Англии

Yield – урожай; выход добываемого продукта, производительность 

YIG – yttrium iron garnet – иттро-железистый гранат (ИЖГ)

Yttrium aluminate – алюминат иттрия, синтетические кристаллы, окрашенные в разные цвета редкоземельными элементами, производятся в основном для лазерных приборов

Yttrium oxide – синтетический оксид иттрия, потенциальный имитатор алмаза

Yttro garnet – иттрогранат – торговое название ИАГ

Yu – китайское название жадов

Yunnan jade – жадеит из Мьянмы, реализуемый через китайскую провинцию Юнань

Yu yen stone – массивная зеленовато-серая разновидность серпентина

Z
Zaba gem – забагем – одно из наз-ваний синтетического рутила

Zarafina – голубая разновидность шпинели

Zebra crocidolite – окрашенная час-тями псевдоморфоза халцедона по крокидолиту

Zeolites – цеолиты

Zero point – нулевая точка отсчета

Zinc blende – цинковая обманка, сфалерит

Zinc spinel – цинковая шпинель, ганит

Zircolite – цирколит – одно из наз-ваний синтетического корунда

Zircon – циркон

Zircon cut – огранка циркониевая с дополнительными восемью гранями между главными гранями павильона и его завершением

Zircon haloes – цирконовые ореолы вокруг включений циркона в других минералах, связанные с присутствием примесей урана и тория в цирконе

Zirconia (Zirconiun dioxide) – тор-говое название фианита (двуокись циркония)

Zirctone – цирктон – торговое назва-ние голубовато-зеленого синте-тического сапфира

Zoisite – цоизит
Zonal structure (также Zonality) - зональность
Zomm microscope – микроскоп, обо-рудованный системой плавного перехода от одного увеличения к другому

Zylonite – торговое название целлю-лозной пластмассы
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